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Aluminium in quality buildings: strong, beautiful, light and much more
About fifteen years ago Strong, Beautiful and Light was 
the motto used in communicating aluminium’s qualities in 
architecture, in our lives and in our cities, a project pro-
moted by the national associations, Aital, Centroal, Qualital 
and Uncsaal (now known as Unicmi). The campaign, centred 
on the recovery of buildings, obtained excellent results in 
reporting and showing the success factors of light alloys 
in building and architecture: the material’s intrinsic quali-
ties, designers’ innovative creativity, continuous develop-
ment of transformation, machining, finishing and assembly 
technologies to make its use convenient. In those years 
the construction industry was the main end user of alumin-
ium in Italy: more or less half of the extrusions manufac-
tured was destined to buildings. The market was there, and 
there was also the enthusiasm and know-how needed to 
develop new competitive solutions, with a growth trend 
which seemed unstoppable. The global crisis of the follow-
ing years took its toll, with a heavy drop in the domestic 
construction market and a new positioning of the role of 
light alloys in the industry. Difficulties are still present, but 
for constructions aluminium is still a perfect mix of quality, 
beauty and performances, this is an objective datum: Unic-
mi keeps on underlining this fact with perseverance, by 
means of an information campaign dedicated to aluminium 
doors and windows, “In Fissa Per”, a synthetic description 

to suggest that aluminium doors 
and windows are suitable for all 
uses.
Beautiful, strong and light, fur-
thermore it allows to save en-
ergy and resources, it may be 
recycled, it is environmentally 
compatible, competitive and a 
symbol of circular economy: it 
confirms its role as a quality ma-
terial for architectural use and 
for buildings, because it guaran-
tees unrivalled performances in 
terms of resistance, aesthetics, 
safety durability. The substance 
is there, we must recreate the 
trust and enthusiasm of some 
years ago to promote and use 
light metal in constructions in the way it deserves, and to 
do this we should also go back to the principles of creativ-
ity and the innovative solutions which in the past helped 
Italian aluminium to play a great role in the building industry, 
along with the determination of joining forces in research 
and development to find original technologies and applica-
tions, always a cut above others.

Editorial / Editoriale

L’alluminio nell’edilizia di qualità: forte, bello, leggero e molto di più 
Una quindicina di anni fa Forte, Bello e Leggero fu il motto per 
fare comunicazione sull’alluminio al servizio dell’architettura, 
nella nostra vita e nelle nostre città, un progetto promosso 
dalle associazioni nazionali Aital, Centroal, Qualital e 
Uncsaal (oggi Unicmi). La campagna, centrata sul recupero 
edilizio, riscosse ottimi risultati nel documentare e 
testimoniare i fattori del successo delle leghe leggere in 
edilizia e in architettura: le qualità intrinseche del materiale, 
la creatività innovativa dei progettisti, lo sviluppo continuo 
delle tecnologie di trasformazione, lavorazione, finitura 
e assemblaggio per renderne competitivo l’impiego. In 
quegli anni le costruzioni erano il principale utilizzo finale 
dell’alluminio in Italia, grosso modo la metà degli estrusi 
prodotti era destinata al building. C’era il mercato e insieme 
l’entusiasmo e il know-how per sviluppare nuove soluzioni 
competitive, con un trend di crescita che sembrava 
inarrestabile. La crisi globale degli anni successivi si fece 
sentire, con il pesante calo del mercato interno delle 
costruzioni e un nuovo posizionamento del ruolo delle 
leghe leggere nel settore. Le difficoltà permangono ancora, 

comunque per l’edilizia l’alluminio rimane un mix perfetto di 
qualità, bellezza e prestazioni, è un dato oggettivo; l’Unicmi 
continua a sottolinearlo con perseveranza, attraverso la 
campagna d’informazione dedicata agli infissi in alluminio 
“In Fissa Per”, denominazione veloce per dire che con i 
serramenti di alluminio si può fare tutto. 
Bello, forte e leggero, in più fa risparmiare energia e 
risorse, è riciclabile, ecocompatibile, competitivo e simbolo 
dell’economia circolare: si conferma il materiale di qualità 
per gli impieghi architettonici e nelle costruzioni, perché 
assicura prestazioni senza eguali in termini di resistenza, 
di estetica, di sicurezza, di durabilità. La sostanza c’è, 
dobbiamo ricreare la fiducia e l’entusiasmo di qualche 
anno fa per promuovere e utilizzare come merita il metallo 
leggero nelle costruzioni, e per questo dovremo anche 
tornare ai principi di creatività e di soluzioni innovative che 
hanno fatto grande in passato l’alluminio italiano in edilizia, 
insieme alla determinazione di unire le forze nella ricerca 
e sviluppo per trovare tecnologie e applicazioni originali e 
sempre un passo avanti. 

direzione_AL@publitec.it

by Mario Conserva
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Sira Industrie, compagnia emiliana con sede a 
Rastignano (Bologna), è un caso esemplare di im-
presa dinamica e lungimirante che ha saputo rilan-
ciare con successo la propria idea di business. La 
fonderia nasce nel 1958 da un’intuizione di Gaeta-
no Gruppioni, che nel 1961 brevetta un innovativo 
processo di pressocolata per produrre radiatori 
per riscaldamento domestico in alluminio. Il nuovo 
prodotto ottiene un immediato successo mondia-
le, che ha posto le basi di un know-how di altissimo 
livello e che ancora oggi testimonia la valenza del 
Gruppo. Consolidato il mercato dei terminali per 
il riscaldamento, l’azienda decise poi di mettere 
a frutto e sviluppare il proprio know-how tecnico, 
puntando sull’innovazione e sulle applicazioni a 
maggior valore aggiunto dei getti pressocolati, in 
particolare nel mercato dell’automotive. Per ap-
profondire questa straordinaria evoluzione azien-
dale e conoscere le strategie di sviluppo future nei 
differenti segmenti produttivi, abbiamo incontrato 
i fratelli Valerio e Katia Gruppioni, rispettivamen-
te Presidente-CEO e Vice Presidente di Sira Indu-
strie, seconda generazione alla guida dell’azienda 
dopo la scomparsa del padre Gaetano e cresciuti 
professionalmente all’interno del gruppo.

Sira Industrie, a company with headquarters in 
the Emilia region, in Rastignano (near Bologna), is 
an exemplary case of a dynamic and far-sighted 
company which was able to relaunch successfully 
its business idea. The foundry was created in 1958 
following an intuition by Gaetano Gruppioni, who in 
1961 patented an innovative die casting process to 
produce aluminium radiators for household central 
heating. The new product was immediately succes-
sful worldwide and created the bases for a wor-
ld-class know-how which to this very date provides 
evidence of the Group’s value. Having consolidated 
the heating terminal market, the company then de-
cided to exploit and develop its technical know-
how, focusing on innovation and on die casting 
applications with greater added value, especially 
on the automotive market. To explore further this 
extraordinary corporate evolution and to discover 
the future development strategies in the different 
production segments, we met siblings Valerio and 
Katia Gruppioni, respectively President-CEO and 
Vice President of Sira Industrie, the second gene-
ration at the helm of the company after the demise 
of their father Gaetano, who have grown professio-
nally within the Group.
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Sira Industrie, a company based in the Emilia region 
with headquarters in Rastignano, just outside Bolo-
gna, is an exemplary case of a dynamic and far-sight-
ed company which was capable of relaunching its 

business idea, developing effective competitive strategies 
and focusing using creativity and flexibility on a new suc-
cessful model. The company, a long-standing leader in the 
heating radiator segment, tackled as from the early Sixties 
and consolidated to this very date in the Group’s product 
portfolio, is today present on the global market as a leading 
supplier of full-cycle aluminium die castings meant for the 
automotive and advanced mechanical industries.
The Group was officially founded in 1958 following the in-
tuition of Gaetano Gruppioni, who decided to exploit the 
experience accrued in foundries to produce aluminium, 
bronze and brass alloys, anticipating with determination 
the great development of this important industrial seg-
ment. The company’s first significant turning point for the 
company occurred a few years later, with a revolutionary 
global patent for an aluminium radiator, a process which 
started off on all markets a fast replacement process of 

Current Affairs

Advanced technology and 
creativity for light alloy castings 

since 1958. Today the core 
businesses for Sira Industrie 
are the automotive industry 
and tailor made die casting 

solutions for the transportation, 
mechanical, building and medical 

industries. We met Valerio 
Gruppioni, the Group’s President

by Mario Conserva

Sira Industrie, 60 Years 
       of History with Aluminium 
and a Leader in Automotive    
  Castings
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 - 13

za maturata nella fonderia per la produzione di leghe di al-
luminio, bronzo e ottone, anticipando con determinazione il 
grande sviluppo di questo importante segmento industriale. 
La prima svolta significativa dell’azienda avviene dopo po-
chi anni, con un rivoluzionario brevetto mondiale del radia-
tore in alluminio, un procedimento che ha innescato in tutti 
i mercati un rapido processo di sostituzione dei tradizionali 
radiatori in ghisa, all’epoca utilizzati per l’impiantistica edi-
lizia. Messa a punto e registrata nel 1961 e proposta sul mer-
cato con i vantaggi dell’evoluzione dei prodotti e dei sistemi 
di produzione dedicati “Made by Italy”, la tecnologia produt-
tiva innovativa brevettata dalla Sira ha posto le basi di un 
know-how di altissimo livello, che ancora oggi contribuisce 

Sira Industrie, 60 anni di storia con 
l’alluminio e leader nei getti automotive

 Attualità

the traditional cast iron radiators which at the time were 
used for building plants. Fine-tuned and registered in 1961 
and launched on the market with the advantages of “Made 
by Italy” product development and dedicated produc-
tion systems, the innovative production technology pat-
ented by Sira laid down the bases for a world-class know-
how, which to this date contributes in providing evidence 
of the Group’s value. Having consolidated the market of 
heating terminals, with a development aimed particularly 
at emerging countries, the company then decided to ex-
ploit and develop the technical and human know-how ac-
crued in years of activity, focusing on innovation and on 
the reorientation of its typical product, the die casting, to-
wards more promising and sophisticated segments, espe-
cially the automotive market.
We visited the Sira Industrie headquarters in Rastignano 
where we met the President and CEO Valerio Gruppioni, the 
second generation at the helm of the company after the 
demise of his father Gaetano, whose professional develop-
ment occurred within the Group. With him and with his sis-
ter Katia, Vice President, we talked about this extraordinary 
corporate evolution and about the company’s strategies to 
consolidate its leadership in different production segments.

Let us begin with this production shift towards 
the automotive industry, which describes the 
company’s spirit and character very well.

Indeed, this was a fundamental turning point for Sira Indus-
trie. The process was started off in 2012 with the acquisi-
tion of the Almec foundry, a key step which made easier 
our pathway in die casting for applications in the transpor-
tation segment, with a demanding and successful growth 
rate and a continuous qualitative and quantitative pro-
gress. A few corporate data explain this shift better than 
many words: in 2009 our turnover was 29 million euro, with 
a product mix including 90% of heating segment products 
and automotive products for the remaining part; in 2018, 
with a reversed ratio and 80% of products for the auto-

December 2019 N° 06

Sira Industrie, compagnia emiliana con sede a Rastignano 
alle porte di Bologna, è un caso esemplare di impresa di-
namica e lungimirante che ha saputo rilanciare la propria 
idea di business, sviluppando efficaci strategie competiti-
ve e orientandosi con creatività e flessibilità verso un nuo-
vo modello di successo. L’azienda, già leader nel segmento 
dei radiatori per riscaldamento, affrontato sin dai primi Anni 
60 e tuttora consolidato nel portafoglio prodotti del grup-
po, si pone oggi nel mercato globale come fornitore leader 
di pressocolati in alluminio a ciclo completo destinati all’in-
dustria dell’automotive e della meccanica avanzata. 
Il gruppo nasce ufficialmente nel 1958 dalle intuizioni di Ga-
etano Gruppioni, che decise di mettere a frutto l’esperien-

Creatività e tecnologia avanzata per i getti in leghe leggere dal 1958. 
Oggi il core business di Sira Industrie sono l’automotive e le soluzioni 
integrate di pressocolati su disegno del cliente per i settori dei trasporti, 
della meccanica, dell’edilizia, del medicale. Incontro con Valerio Gruppioni, 
Presidente del Gruppo

Valerio Gruppioni, 
President and CEO, 
Sira Industrie

Valerio Gruppioni, 
Presidente e CEO 
di Sira Industrie
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motive segment, our revenues reached 113 million euro. 
Basically, despite our position as a leader in the heating 
segment, we did not rest on our laurels; we questioned 
ourselves to create the best opportunities of enhancing 
the competitive advantage deriving from years of activity 
in the specific segment of light alloy die castings, and we 
succeeded. Today we supply many European car manufac-

turers and as from 2014 we set up a fruitful partnership with 
one of the most important German groups manufacturing 
castings for structural purposes, Bohai-Trimet Automotive. 
We are satisfied with the path followed and the changes 
brought about on the reference markets, endeavouring to 
understand the changes of the global context. In a matter 
of a few years, new markets sprang out of nowhere and be-
sides we have to take into account new scenarios in funda-
mental domains such as the forms of energy production, 
the streams of raw materials, environmental safeguard, re-
cycling and circular economy, in a social and cultural glo-
balization context which is still very uncertain. It is clear 
that the future of the group is also linked to the evolution 
of the markets and demands of our consumers, we decid-
ed to be active and proactive players of these changes 
and to contribute to create value, with the strength of our 
ideas and of the innovation which we succeed in instilling 
in what we do.

How is your activity structured today?
Today in our plants we process about 40 thousand tons 
of aluminium to produce die castings, 80% as we said are 
meant for the automotive industry, the rest for the heating 
segment. The Sirpress plant in Nusco, in the Irpinia region 
(near Avellino) on its own has a production of automotive 
castings of about 20 thousand tons. In China we operate 
with two plants, one of which, Sira Aluminum Products in 

a testimoniare la valenza del Gruppo. Consolidato il merca-
to dei terminali per il riscaldamento, con lo sviluppo rivolto 
in modo particolare ai paesi emergenti, l’azienda decise poi 
di mettere a frutto e sviluppare il know-how tecnico e uma-
no costruito in anni di attività, puntando sull’innovazione e 
sul riorientamento del proprio prodotto tipico, il getto pres-
socolato, verso i settori più promettenti e sofisticati, in par-
ticolare il mercato automotive. 
Ci troviamo nella sede di Sira Industrie a Rastignano insieme 
al Presidente e CEO Valerio Gruppioni, seconda generazio-
ne alla guida dell’azienda dopo la scomparsa del padre Ga-
etano, e cresciuto professionalmente all’interno del gruppo. 
Con lui e con la sorella Katia, Vice Presidente, parliamo di 
questa straordinaria evoluzione aziendale e delle strategie 
dell’impresa per consolidare la posizione di leadership nei 
diversi segmenti produttivi.

Cominciamo da questa svolta produttiva verso 
l’automotive, che descrive molto bene lo spirito 
e il carattere dell’azienda.
E’ vero, si tratta di un punto di svolta epocale per Sira Industrie. 
Il processo fu innescato nel 2012 con l’acquisizione della fonde-
ria Almec, un passaggio chiave che ci ha facilitato il percorso 
nei pressocolati per gli impieghi nel campo dei trasporti, con un 
trend di crescita impegnativo e vincente, in continuo progresso 
qualitativo e quantitativo. Pochi dati aziendali spiegano questo 
passaggio meglio di tante parole: nel 2009 il nostro fatturato 
era di 29 milioni di euro, con un mix produttivo formato per il 
90% dai prodotti della filiera riscaldamento e il resto dall’auto-
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Molten metal 
in the foundry 
of the plant in  

Rastignano (near 
Bologna)

Una colata di 
alluminio liquido 

nella fonderia 
dello stabilimento 

di Rastignano 
(Bologna)
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minium, in die cast aluminium, in extruded aluminium, elec-
tric radiators, design radiators made out of steel. In this 
segment we created a consolidated structure with offices, 
production plants and connected companies all over the 
world, a result we obtained working ahead of the times and 
trends, and this allows us to proceed swiftly towards a glo-
balization of our production, with an evident competitive 

  
no) ha una produzione di getti automotive di circa 20 mila ton-
nellate. In Cina lavoriamo con due stabilimenti, di cui uno, il Sira 
Aluminum Products di Jinghai, convertito integralmente all’au-
tomotive lo scorso anno, produce oltre 5 mila tonnellate di le-
ghe leggere, mentre lo stabilimento Emilpress di Serravalle di 
Ferrara produce circa 5 mila tonnellate di getti automotive, il 
resto sono i radiatori per riscaldamento. Questo segmento ha 
rappresentato il nostro core business di partenza, in cui siamo 
ancora oggi tra i leader mondiali, con le linee di prodotto BIME-
TAL in acciaio/alluminio, in alluminio pressocolato, in alluminio 
estruso, radiatori elettrici, termoarredo in acciaio. In questo 
segmento abbiamo creato una struttura consolidata con sedi, 
stabilimenti di produzione e società collegate in tutto il mon-
do, risultato ottenuto anticipando tempi e mode, e questo ci 
consente di procedere speditamente verso un’internazionaliz-
zazione produttiva, con un evidente vantaggio competitivo su 
tutta la concorrenza. E’ esemplare il caso dell’Algeria, dove Sira 
Industrie è tra le poche compagnie straniere che producono lo-
calmente: il nostro stabilimento produttivo in joint venture ope-
ra dal 2018 in sinergia con le produzioni europee del gruppo. I 
nostri stabilimenti di produzione sono dislocati in Italia, Cina e 
Algeria e questo rende Sira Industrie uno dei maggiori player 
mondiali del settore e in piena espansione nei mercati emer-
genti di maggior importanza e a maggior tasso di sviluppo. 

Riguardo al settore dei getti pressocolati di fascia 
alta per impieghi anche strutturali, che obiettivi 
di sviluppo vi date nel segmento automotive, su quali 
mercati e con quali tipologie di prodotti? 
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Jinghai, completely converted to automotive production 
last year, manufactures more than 5 thousand tons of light 
alloys, while the Emilpress in Serravalle near Ferrara pro-
duces about 5 thousand tons of automotive castings, the 
rest are heating radiators. The latter segment represented 
our initial core business, where we are still one of the world 
leaders today, with our BIMETAL product lines in steel/alu-

motive; nel 2018, con rapporto invertito composto all’80% dal 
segmento automotive, il nostro fatturato ha raggiunto 133 mi-
lioni di euro. In sostanza, dalla nostra posizione di leader nel 
settore del riscaldamento non abbiamo dormito sugli allori, ci 
siamo messi in discussione per cercare le migliori opportuni-
tà di valorizzare il vantaggio competitivo di anni di attività nel 
settore specifico dei getti pressocolati in lega leggera, e ci sia-
mo riusciti. Oggi siamo fornitori di molte case automobilistiche 
europee e dal 2014 abbiamo attivato una fruttuosa partner-
ship con uno dei più importanti gruppi tedeschi di pressocolati 
per impieghi strutturali, Bohai-Trimet Automotive. Siamo sod-
disfatti del percorso fatto e delle trasformazioni portate avan-
ti sui mercati di riferimento, impegnandoci per interpretare i 
cambiamenti del contesto globale. In pochi anni, infatti, sono 
nati dal nulla nuovi mercati e inoltre dobbiamo fare i conti con 
nuovi scenari in ambiti fondamentali come le forme di produ-
zione di energia, i flussi delle materie prime, la tutela ambien-
tale, il riciclo e l’economia circolare, in un clima di globalizza-
zione sociale e culturale ancora molto incerto. E’ chiaro che il 
futuro del nostro gruppo è legato all’evoluzione dei mercati e 
alle esigenze dei consumatori, noi abbiamo voluto essere pro-
tagonisti attivi e propositivi di questi cambiamenti e contribui-
re a creare valore, con la forza delle nostre idee e dell’innova-
zione che riusciamo a infondere in quello che facciamo. 
Com’è articolata oggi la vostra attività? 
Oggi nei nostri stabilimenti lavoriamo pressapoco 40 mila ton-
nellate di alluminio per produrre getti pressocolati, 80% ap-
punto con destinazione automotive, il resto per il settore dei 
radiatori. Il solo stabilimento Sirpress di Nusco in Irpinia (Avelli-
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Al riguardo avete affrontato una scelta impegnativa, 
con celle produttive ad altissimo livello 
di perfezionamento e di automazione, 
macchine mediamente più potenti, utilizzo anche 
di leghe innovative, in un mercato mondiale 
di altissima competitività. 
L’impiego di componenti in alluminio nei mezzi di trasporto 
ha avuto negli ultimi anni una forte crescita, i numeri parlano 
chiaro, il contenuto medio di leghe leggere per veicolo era in 
Europa intorno a 50 kg nel 1990 e dovrebbe superare 200 kg 
entro il 2025. Questa tendenza ha basi molto solide, perché 
è funzionale alle necessità di alleggerimento dei mezzi di 
trasporto ed è conveniente dal punto di vista economico, da 
quello energetico e vantaggioso per gli aspetti di sostenibi-
lità ambientale. Questa tendenza significa anche l’apertura 
di nuovi fronti tecnicamente del tutto innovativi, sino a qual-
che decennio fa si era fermi ai normali getti di alluminio per 
blocchi motori, pistoni, carter vari, ruote, oggi c’è doman-
da di getti strutturali anche a pareti sottili, magari in leghe 
molto più sofisticate di quelle tipiche da fonderia, e tra l’al-
tro lo sviluppo del metallo leggero non interessa solo i get-
ti, ma riguarda anche i laminati, i forgiati e i profilati estrusi. 
E’ consequenziale, considerando lo straordinario patrimonio 
di competenze umane e tecnologiche maturato in Sira Indu-
strie in oltre 50 anni nel settore dei pressocolati, la nostra 
decisione di puntare a una nuova definizione delle opera-
zioni industriali dell’azienda, con la crescita e la diversifica-
zione delle macchine, dei prodotti e dell’approccio ai nuovi 
segmenti di mercato, in particolare quello dell’automotive. 

Sempre in riferimento all’automotive, c’è un ampio 
dibattito su cosa comporterà il tipo di trazione dei 
veicoli sulle modalità d’impiego dei diversi materiali. 
Non c’è dubbio che con la prevista crescita dell’auto 
elettrica cambierà la tipologia di domanda, sicuro il 
rafforzamento dell’alluminio, ma cambieranno i tipi 
di prodotti richiesti. Che influenza potrà avere questa 
tendenza sulle vostre produzioni? 
Stiamo gestendo da tempo questi cambiamenti, attrezzan-
doci con macchine di maggior potenza, disponiamo di 42 
presse, recentemente ci sono state consegnate una 2500 e 
una 3500, ed altre due macchine di questo tipo ci verranno 
consegnate nel 2020; è chiaro che vediamo un futuro pieno 
di buone prospettive. Ritengo che la scelta dell’alluminio nel 
campo dei trasporti sia irreversibile nel medio termine, per-
ché è ragionevolmente vincente, credo che il mercato del-
le auto continuerà a crescere, guardando con attenzione ai 
prodotti più prestazionali e richiedendo ai componenti in al-
luminio, e la maggior parte di questi saranno getti pressoco-
lati, caratteristiche sempre più avanzate.
Parliamo un po’ di internazionalizzazione e di sinergie: 
per voi non sono una novità, ricordiamo l’accordo del 
2016 tra Sira e Immergas finalizzata alla diffusione 
in Cina di nuove soluzioni per il clima domestico 
orientate alla sostenibilità e al risparmio energetico.
Il nostro gruppo ha sempre guardato lontano, con attente 
strategie; riguardo al mercato cinese ci siamo mossi dappri-
ma con l’incremento dei nostri siti produttivi e con oppor-
tune azioni di ricerca e sviluppo su tecnologie e prodotti, 
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advantage with respect to competitors. A case in point is 
Algeria, where Sira Industrie is one of the few foreign com-
panies which produce locally: our production plant, a joint 
venture, operates as from 2018 in synergy with the Group’s 
European productions. Our production plants are found in 
Italy, China and Algeria and this makes Sira Industrie one of 
the leading world players in the industry in full expansion in 
the most important emerging markets and with the high-
est growth rates.

Regarding the segment of upper-bracket die 
castings even for structural purposes, what are 
your development targets in the automotive 
sector, on what markets and with what types 
of products? 
In this respect you made a demanding choice, with produc-
tion cells reaching the highest standards of refinement and 
automation, machines which are on average more power-
ful, use of innovative alloys, on a global market where com-
petitiveness is very high.
The use of aluminium components in means of trans-
portation showed a marked increase during the past few 
years, figures are clear, the average aluminium alloy con-
tent per vehicle in Europe reached around 50 kg in 1990 
and it should exceed 200 kg in 2025. This trend has very 
solid bases, because it is instrumental to the lightweight-
ing requirements of vehicles and it is also convenient eco-

quindi realizzando collaborazioni con aziende italiane lea-
der di mercato, come Immergas. Senza dubbio l’operazione 
del 2016 è stata un passo molto rilevante che ci ha portato a 
essere tra i leader del mercato cinese dapprima nella produ-
zione e nella commercializzazione di sistemi integrati di ri-
scaldamento domestico, oggi guardando a un mercato au-
tomotive nella prospettiva di oltre 20 milioni di veicoli. Nel 

contesto delle fabbriche del nostro gruppo, le due sedi cine-
si a Tianjin, con il nostro primo stabilimento, fondato a Jixian 
nel 2003, seguito poi dal secondo nella zona industriale di 
Jinghai, rappresentano due poli produttivi strategici, la cui 
storia e reputazione sono un patrimonio inestimabile per il 
gruppo Sira.Ricordo con orgoglio che la nostra azienda fu 
inserita nella lista delle compagnie Green Tech Italiane per-
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Il radiatore per riscaldamento 
RS Bimetal (tecnologia 
brevettata) combina i vantaggi 
dell’acciaio impiegato 
nell’anima (durata e neutralità 
in circuito chiuso) con i vantaggi 
dell’alluminio usato per la 
superficie esterna: inalterabilità 
agli agenti esterni, leggerezza 
e scambio termico ottimizzato
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We have been managing these changes for some time now, 
getting ready with more powerful machines, we have 42 
presses, recently a 2500 and a 3500 press were delivered 
to our plants, and two more machines of this kind will be 
delivered in 2020; it is clear that we see a future teem-
ing with good prospects. I consider the choice of alumini-
um in the transportation industry to be irreversible in the 
medium term, since it can reasonably be defined a winning 
choice, I believe the car market will keep on growing, with 
a closer focus on high-performance products and expect-
ing from aluminium components, the best part of which will 
be die castings, increasingly advanced properties.

Let us talk about globalization and synergies: 
these topics are not new to you, we might 
recall the 2016 agreement between Sira 
and Immergas finalized at distributing new 
solutions for household climate in China, 
oriented towards sustainability and energy 
saving.
Our group was always far-sighted, with careful strategies; 
regarding the Chinese market, we moved to begin with 
by increasing our production site and with due research 
and development actions on technologies and products, 
thereafter creating partnerships with Italian market leading 
companies such as Immergas. Undoubtedly the 2016 op-
eration was a highly relevant step which brought us to be 
one of the leaders on the Chinese market, to start with, in 
the production and sale of integrated household heating 

nomically, energetically and from an environmental sus-
tainability standpoint. The trend also implies the opening 
of new, technically innovative opportunities, since up to 
a few years ago there was little more than normal alumin-
ium castings for engine blocks, pistons, various types of 
carters, wheels, while now there is a demand for structural 
castings, even with thin walls, maybe in much more sophis-
ticated alloys with respect to the typical foundry alloys, 
and besides the development of the light metal no longer 
concerns only castings, but it also has to do with rolled and 
forged products and extruded profiles. As a consequence, 
considering the extraordinary wealth of human and tech-
nological knowledge which we accrued at Sira Industrie in 
over 50 years in the die casting segment, we chose to aim 
at a new definition of the company’s industrial operations, 
with the growth and diversification of machines, products 
and the approach to new market segments, particularly the 
automotive industry.

Once more with reference to the automotive 
industry, there is a wide debate regarding 
what effects the type of vehicle power will 
have on the use of different materials. There is 
no doubt that the envisaged growth of electric 
cars will bring about a change in the type of 
demand, aluminium will certainly become 
stronger, bit the types of products requested 
will change. How will this trend affect your 
productions?

Current Affairs

ché in grado di soddisfare ai requisiti previsti dal Piano per 
il risparmio energetico e la riduzione dell’inquinamento am-
bientale del Governo cinese riferito al trattamento delle ac-
que reflue e dei rifiuti solidi, oltre che alla riduzione delle 
emissioni. Con una ramificazione capillare di oltre 250 Sira 
Points nelle province cinesi, è chiaro che abbiamo reso ac-
cessibili i prodotti Sira in vaste aree di quel grande paese; la 
qualità del prodotto e l’efficacia azione commerciale hanno 
assicurato il successo delle operazioni precedenti e ci ren-
dono molto confidenti per il futuro. 
Guardando all’automotive, oltre ai mercati di Europa, Stati 
Uniti e Far East, pensiamoper i nostri sviluppi anche al Nord 
Africa, con base in Algeria, mettendo a frutto le enormi com-
petenze aziendali di comparti dove pochi player mondiali 
possono vantare un know-how come quello di Sira Industrie. 
Sottolineo che è una scelta significativa in un percorso a noi 
molto familiare, quello dell’innovazione, la nostra visione del 
mercato è sempre stata quella di anticipare lo sviluppo del 
settore con nuove idee, nuove tecnologie e prodotti e mi-
glioramento continuo della qualità. 

Che ruolo può avere il sistema paese 
per valorizzare sul mercato globale operazioni 
di internazionalizzazione come quelle che 
avete realizzato?
Al successo delle nostre iniziative ha contribuito senza dub-
bio la cultura tecnologica collettiva sull’alluminio, e in par-
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What role may the national system have in 
enhancing on the worldwide market such 
globalization operations as the ones you 
carried out?
A great contribution to the success of our initiatives was 
undoubtedly provided by the collective technological cul-
ture regarding aluminium, especially regarding the light al-
loy foundry segment, built in our country during the past 
years. We are certainly not the only ones who took advan-
tage of this wealth of knowledge which is often forgotten. 
Within the value chain, in our case and in similar ones, inter-
esting partnerships, competence integrations and syner-
gies have taken place among leading companies in the seg-
ment of plants and equipment which are complementary 
to the press, enhancing the segment’s Made in Italy quality. 
This mechanism works and creates significant added value, 
few other competing countries may boast of such a her-
itage which will be increasingly useful in the future. I con-
sider the choice of Bologna as the venue for the next Me-
tef show in March, 2021 very positive; the even normally 
hosts a sizeable portion of the foundry, aluminium, auto-
motive and manufacturing industries, and the companies 
of the value chain will have many opportunities to meet 
and create synergies.

To conclude, Sira Industrie has many irons 
in the fire and envisages the use of lots of 
aluminium. With what spirit will you face the 
industrial challenges of the years to come?
We always pursued our aims seriously and knowingly, in-
tegrating internal resources with the best partners in the 
different segments, industrial design & engineering,  met-
allurgy, integrated robotics, environmental engineering, 
home automation, in a quest for technological excellence, 
with stakes which are continuously raised. I think with this 
spirit the future should be very interesting.                         ❚

systems, and today we are looking at an automotive mar-
ket with a prospect of over 20 million vehicles. In the con-
text of our group’s factories, the two Chinese sites in Tian-
jin, with our first plant, opened in Jixian in 2003, followed 
by the second in the Jinghai industrial estate, represent 
two strategic production hubs, whose history and reputa-
tion are an invaluable asset for the Sira Group. I proudly re-
member that our company was included in the list of Ital-
ian Green Tech companies because we were able to satisfy 
the requirements envisaged by the Chinese Government’s 
Energy saving and pollution reduction plan with reference 
to waste water and solid waste treatment as well as emis-
sion reduction. With a capillary branch including over 250 
Sira Points in the Chinese provinces, it is clear that we made 
Sira products available in vast areas of that great country; 
product quality and the effective sales action ensured the 
success of previous operations and make us feel very con-
fident about the future.
Regarding the automotive industry, besides he European, 
US and Far East markets, we are considering for our devel-
opment the North African market too, with a base in Al-
geria, exploiting our enormous corporate competence in 
segments where few global players can boast of a know-
how comparable to that of Sira Industrie. I would like to un-
derline that this is a significant choice along a path which is 
very familiar for us, the one leading to innovation; our vi-
sion of the market was always that of anticipating the sec-
tor’s development with new ideas, new technologies and 
products and a continuous improvement of quality.

ticolare sulla fonderia delle leghe leggere, costruita nel 
nostro paese negli ultimi anni. Non siamo certamente gli uni-
ci ad aver tratto beneficio da questo patrimonio di cono-
scenze di cui spesso ci si dimentica. All’interno della filiera, 
nel nostro e in casi analoghi, si sono realizzate interessan-
ti collaborazioni, integrazioni di competenze e sinergie tra 
aziende leader negli impianti e negli equipaggiamenti com-
plementari alla pressa, valorizzando il Made in Italy del com-
parto. Il meccanismo funziona, crea un significativo valore 
aggiunto, pochi altri paesi concorrenti possono vantare un 
simile patrimonio che sarà sempre più utile nel futuro. Giu-
dico molto positivo la scelta di Bologna come sede del pros-
simo Metef nel marzo 2021, è una manifestazione che ospita 
in genere molta fonderia, molto alluminio, molto automotive, 
molto manifatturiero, e le aziende della filiera avranno tutte 
le opportunità per incontrarsi e per fare sistema. 

In conclusione, Sira Industrie ha molta carne al fuoco 
con l’impiego di tanto alluminio. Con quale spirito 
affrontate le sfide industriali dei prossimi anni?
Abbiamo sempre perseguito con serietà e consapevolezza 
i nostri obiettivi integrando le risorse interne con i migliori 
partner nei diversi settori, design & engineering industriale, 
metallurgia, robotica integrata, ingegneria ambientale, do-
motica, alla ricerca dell’eccellenza tecnologica, un’asticel-
la che si alza continuamente. Credo che con questo spirito 
ci si prospetti un futuro molto interessante.                            ❚
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The Arab International Aluminium 
Conference ARABAL is the premium trade 

event for the Middle East’s aluminium 
industry and the only conference attended 

by every primary smelter in the region. 
23rd ARABAL sees the participation of 

more than 500 top executives who attend 
its conference, and thousands who visit its 

exhibition. For years , our magazine has 
been Media Partner of the event.

The 23rd Arab International Aluminium 
Conference took place from 19 to 21 November 
2019 in Bahrain, hosted by ALBA Aluminium 
Bahrain. This year event theme was “Shaping the 
future of aluminium in the Arab region”

by Alberto Pomari

23rd ARABAL Special Report

PubliTec

Mohamed Al Naki, 
Chairman, ARABAL 
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La Arab International Aluminium Conference 
è il principale evento annuale per l'industria 
dell'alluminio del Medio Oriente e l'unica 
Fiera-Convegno alla quale contribuiscono 
tutti gli smelter della regione. L’edizione 
2019 ha visto la presenza di oltre 500 top 
executive che hanno partecipato al ricco 
programma di conferenze, e ha accolto 
migliaia di visitatori professionali. La nostra 
rivista è da anni Media Partner dell’evento.
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La 23a Arab International Aluminium Conference si è 
svolta dal 19 al 21 novembre 2019 in Bahrain, ospitata 
da ALBA Aluminium Bahrain. Il tema dell'evento di 
quest'anno era "Diamo forma al futuro dell'alluminio 
nella regione araba"

23rd ARABAL Special Report 23rd ARABAL Special Report
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“Aluminium From the Gulf,
a Resource for the European 
Downstream”
The success and importance of ARABAL, the weight of tariffs 
and price stagnation; outside the conferences foreseen 
during the Bahrain event, we recorded the comments 
of Mohamood Daylami, Secretary General of the Gulf 
Aluminium Council, regarding the current situation of the 
global aluminium market
The Gulf Aluminium Council (GAC) is a coordinating body that rep-
resents, promotes and protects the interests of the aluminium in-
dustry within the Gulf. The council’s main objectives are to provide 
a forum to develop strategies for common issues and concerns 
facing the aluminium industry in the region, and to share best 
practices so as to improve the efficiency of the industry. From 
this privileged observatory Mohamood Daylami, Secretary Gener-
al, commented upon the ongoing dynamics of the global market.
“Our headquarters are in Bahrain but our area of action is the en-
tire Gulf, where we closely follow all of our associates: Alba in Bah-
rain, Ma’Aden in Saudi Arabia, EGA in Dubai, Sohar Aluminium in 
Oman and Qatalum in Qatar. The Arabal conference is one of the 
most important events in the world as regards the aluminium in-
dustry, one of the main reason for which companies take part in 
these events and are interested in this industrial area is the fact 
that many activities, both industrial and financial, are concentrat-
ed here”.

What are the hottest teams dealt with during 
this edition of Arabal?
The price of the metal is currently under pressure and many smelt-
ers are not performing as in the past. The persistence of this situation 
may lead to the reduction of investments and of efficiency, conse-
quent to the drop in production capacity. During the conference we 
dealt with the current situation of the metal’s premiums and on the 
likely future of prices, of existing stocks, of the action of the LME and 
the situation of the production in China. A set of arguments which 
provide a general picture of the current situation and of future per-
spectives.

What is the main reason behind the current drop
in prices on the global aluminium market? 

The main concern today is the uncertainty of the market, fuelled 
by the trade contrast between the USA and China. This atmos-
phere is slowing down the market and the wil l ingness to invest, 
with a great impact on such commodities as aluminium. Another 
reason for the current situation is the economic activity in the 
world, which is not performing as well as forecasts would have 
suggested some time ago. Growth in Europe slowed down, but 
even China and the United States are beginning to show signs of 
deceleration. The third reason for which the price of the metal is 
going down is the fact that nobody knows for sure whether glob-
al production and stocks are in surplus or in deficit, with a conse-
quent stagnation of premiums and pries. But in any case the tariff 
war today actually has the most influence.

Even tariffs on the import of raw metal in Europe 
do not help industries and the upswing of the market.
More than one bil l ion euro per year is channelled towards Euro-
pean smelters to protect their production. This damages the in-
dustry’s downstream and European companies. It should be con-
sidered that over 90% of the value of the industry in Europe is 
created by downstream activities, which are penalized by the ap-
plication of tariffs on imports of raw metal. Besides, the contin-
uous reduction of the primary aluminium production capacity in 
the EU shows that the tariff protection has no effect on the pri-
mary metal deficit in the region.

European manufacturers demand increasingly high 
quality, which may not always be obtained by shut-
ting imports out.
Even this is a focal point, by imposing tariffs on metal imports, 
cheaper and lower quality materials wil l enter preferentially, while 
the market requires increasingly high quality standards.

by Alberto Pomari
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Il successo e l’importanza di 
ARABAL, il peso dei dazi e la 
stagnazione dei prezzi: a margine 
delle conferenze previste durante 
l’evento in Bahrain, abbiamo 
raccolto i commenti di Mohamood 
Daylami, Segretario generale del 
Gulf Aluminium Council, sull’attuale 
situazione del mercato mondiale 
dell’alluminio

“Alluminio dal Golfo, una risorsa
per il downstream europeo”

Il Gulf Aluminium Council (GAC) è un organo di coordinamento 
che rappresenta, promuove e protegge gli interessi dell’industria 
dell’alluminio nel Golfo; il suo principale obiettivo è fornire un ta-
volo di discussione per sviluppare strategie e affrontare problemi 
e questioni di comune interesse che riguardano l’industria dell’al-
luminio nella regione, e condividere le migliori pratiche in modo da 
migliorare l’efficienza di questo comparto industriale. Da questo 
osservatorio privilegiato, il Segretario generale Mohamood Dayla-
mi commenta le dinamiche in atto nel mercato mondiale.
“Il nostro quartier generale è in Bahrein ma la nostra area di azio-
ne è tutto il Golfo, dove seguiamo da vicino tutti i nostri associa-
ti: Alba in Bahrein, Ma’Aden in Arabia Saudita, EGA in Dubai, Sohar 
Aluminium in Oman e Qatalum in Qatar. La conferenza Arabal è una 
delle manifestazioni più importanti al mondo per quanto riguarda 
l’industria dell’alluminio , uno dei principali motivi per cui molte 
aziende partecipano a queste manifestazioni e sono interessate a 
questa area industriale è il fatto che qui sono concentrate molte 
attività sia industriali che finanziarie”.

Quali sono i temi più caldi affrontati durante
questa edizione di Arabal?
Il prezzo del metallo è in questo momento sotto pressione e molti 
smelter non stanno performando come in passato. Il perdurare di que-
sta situazione potrà portare alla riduzione degli investimenti e ad una 
riduzione dell’efficienza, conseguenti al calo della capacità produtti-
va. Nella conferenza si è parlato dell’attuale situazione dei premi del 
metallo e sul probabile futuro delle quotazioni, delle scorte esistenti, 
dell’azione del LME e della situazione della produzione in Cina. Un insie-
me di argomenti che danno il quadro generale della situazione attuale 
e delle prospettive future.

Qual è il motivo principale dell’attuale riduzione dei prezzi

sul mercato mondiale dell’alluminio?
La principale preoccupazione è oggi l’incertezza del mercato, ali-
mentata dal contrasto commerciale tra USA e Cina. Questa atmosfe-
ra sta rallentando il mercato e la propensione agli investimenti con 
un grande impatto sulle commodities come l’alluminio. Un’altra ragio-
ne dell’attuale situazione è l’attività economica nel mondo, che non è 
sufficientemente performante come ci si prospettava qualche tempo 
fa. La crescita in Europa si è rallentata, ma anche la Cina e gli Stati Uni-
ti cominciano a dare segnali di frenata. Il terzo motivo per cui il prezzo 
del metallo è in fase di flessione è il fatto che nessuno sa con certezza 
se la produzione e le scorte mondiali siano in surplus o in deficit, con 
la conseguente stagnazione dei premi e delle quotazioni. Ma in ogni 
caso la guerra dei dazi ha oggi effettivamente la maggiore influenza.

Anche i dazi all’import di metallo grezzo in Europa
non aiutano le industrie e la ripresa del mercato.
Oltre un miliardo di euro all’anno viene incanalato verso gli smel-
ter europei per proteggere la loro produzione. Questo danneggia il 
downstream e le industrie europee.
Bisogna infatti considerare che oltre il 90% del valore dell’industria 
in Europa è creato dal downstream, che viene penalizzato dall’appli-
cazione del dazio all’import sul metallo grezzo. Inoltre, la continua 
riduzione della capacità produttiva di alluminio primario in EU dimo-
stra che la protezione del dazio non ha effetto sul deficit  di metallo 
primario della regione.

I produttori europei chiedono qualità sempre migliore,
non sempre ottenibile chiudendo le porte all’importazione.
Anche questo è un punto centrale, se imponi dazi all’ import di me-
tallo, entreranno preferenzialmente materiali a basso prezzo e mi-
nore qualità, mentre il mercato richiede standard qualitativi sem-
pre più elevati .

by Alberto Pomari

Mr. Mohamood Daylami,
Secretary General of Gulf 

Aluminium Council

Mohamood Daylami,
Segretario Generale 

del Gulf Aluminium Council
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EGA Emirate Global Aluminium è il più importante produttore al mondo 
di “alluminio premium”. EGA, di proprietà di Mubadala Development 
Company di Abu Dhabi e Investment Corporation di Dubai, è una 
compagnia integrata con attività che vanno dall’estrazione di bauxite e 
dalla raffinazione dell’allumina fino alla produzione di alluminio primario, 
con piani di significativa crescita locale ed espansione internazionale.

EGA Emirates Global Aluminium is the largest “premium aluminium“  
producer in the world. Ega is owned equally by Mubadala Development 
Company of Abu Dhabi and Investment Corporation of Dubai. EGA 
is an Aluminium conglomerate with interests in bauxite/alumina and 
primary Aluminium smelting; with plans for significant local growth 
and international expansion.

Sohar Aluminium was formed in 2004 to undertake a landmark 
Greenfield aluminium smelter project in the Sultanate of Oman and 
is jointly owned by Oman Oil Company, Abu Dhabi National Energy 
Company PJSC – TAQA and Rio Tinto. The smelter has an annual 
production capacity of 375,000 tonnes of high quality Aluminium.

Sohar Aluminium è stata costituita nel 2004 con la realizzazione di un 
moderno smelter greenfield nel Sultanato dell'Oman ed è di proprietà 
congiunta di Oman Oil Company, Abu Dhabi National Energy Company 
PJSC - TAQA e Rio Tinto. Lo smelter ha una capacità produttiva annua 
di 375.000 tonnellate di alluminio di alta qualità.

EGA Emirates Global Aluminium

Sohar Aluminium

www.Ega.ae

www.sohar-aluminium.com

PubliTec24 - 
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Oramai consolidata la presenza di Foundry Ecocer nell’area del Golfo. 
Antony Tropeano si dichiara soddisfatto: “Moltissime aziende sono 
nostre clienti e stiamo concludendo importanti contratti nell’area 
mediorientale”.

The presence of Foundry Ecocer in the Gulf area is now consolidated. 
Antony Tropeano says he is satisfied: "Many companies are our 
customers and we are concluding important contracts in the Middle 
East”.

www.foundryecocer.it

Aluminium Bahrain B.S.C. (Alba) is one of the leading primary 
Aluminium smelters in the world. Starting-out as a 120,000 metric 
tonne per annum smelter in 1971, Alba’s production for 2018 stood 
at plus-1 million metric tonnes of high-grade aluminium and Value-
Added Products that include standard and T-ingots, extrusion billets, 
rolling slabs, Properzi ingots and molten aluminium.

www.albasmelter.com

Aluminium Bahrain B.S.C. (Alba) è una dei principali produttori di alluminio 
primario al mondo. A partire da uno smelter da 120.000 tonnellate 
l'anno nel 1971, la produzione di Alba per il 2018 ha superato 1 milione di 
tonnellate di alluminio di alta qualità e prodotti a valore aggiunto, che 
includono lingotti standard e T-bars, billette per estrusione, placche per 
laminazione, lingotti Properzi e alluminio liquido.

Foundry Ecocer

Aluminium Bahrain B.S.C. (Alba)

From left: Antony Tropeano, 
Advisor, and Giuseppe di Mauro, 
Sales Manager of Foundry Ecocer

AL6_SPECIALE ARABAL 2019_redazionali.indd   25 17/12/19   17:14



PubliTec

Sin dai suoi inizi nel 1954, Ahmed Mansoor Al Aali (gruppo AMA) si è 
evoluto in uno dei principali gruppi imprenditoriali del Bahrein, attivo 
nei settori contracting, manifatturiero, immobiliare e commerciale.

Fondata nel 1946, Wagstaff, con sede a Spokane, Washington, fornisce 
impianti e servizi per la colata continua dell’alluminio con tecnologia 
“direct chill” per ottenere billette  e placche per laminazione.

Since its beginnings in 1954 Ahmed Mansoor Al Aali (AMA Group) has 
evolved into one of the Bahrain’s premier business groups active in 
contracting, manufacturing, real estate and trading.

www.al-aali.com

Founded in 1946, Wagstaff, a Spokane, Washington based manufacturer, 
provides machinery, technology, and service to enable aluminium 
producers to transform molten metal into solid shapes billets and 
slabs using “direct chill” casting. 

www.wagstaff.com

In the picture, on the left: Mr. Haresh Patel, 
General Manager of Ahmed Mansor Al Aali

Ahmed Mansoor Al Aali (AMA Group)

Wagtsaff

From left: 
Mr. Conners, Engineer, 
and Mr. Weigum, Account 
Executive at Wagtsaff
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Pyrotek® è un fornitore globale di soluzioni tecniche per il miglioramento 
delle prestazioni, di sistemi integrati e servizi di consulenza per clienti 
nel settore dell'alluminio e in settori quali vetro, isolamento acustico e 
materiali avanzati. Le soluzioni di Pyrotek per l'industria dell'alluminio sono 
utilizzate negli smelter, negli impianti di rifusione e nella fonderia getti.
La società è presente nella regione del Golfo da anni e attualmente sta 
costruendo un nuovo impianto di produzione a Dubai, negli Emirati Arabi 
Uniti, per rispondere alla richiesta crescente di materiali e equipaggiamenti 
innescata dallo sviluppo dell'industria dell'alluminio nella regione. Alla 
23° Arabal, Pyrotek ha presentato in particolare dispositivi di protezione 
specifici per i lavoratori della fonderia.

Pyrotek® is a global engineering leader and innovator of performance-
improving technical solutions, integrated systems design and consulting 
services for customers in the aluminium industry and in areas such as 
glass, acoustic insulation, and advanced materials. Pyrotek solutions in 
aluminium cover processes in the smelter, casthouse and foundry. The 
company has been in Gulf region  for years, and currently is building 
a new manufacturing facility in Dubai, United Arab Emirates,  to serve 
and supply the rapidly growing aluminium smelting operations of the 
region. At 23rd Arabal, Pyrotek showing in particular specific protective 
equipment for foundry workers.

www.pyrotec.com

The LME London Metal Exchange Market Analyst staff, present at the 
event, to promote the interesting initiatives and services offered by 
the London-based organization.

Lo staff degli analisti del London Metal Exchange, presenti ad 
ARABAL per promuovere le interessanti iniziative ed i servizi offerti 
dall’organizzazione con base a Londra.

ABB is a pioneering technology leader in electrification products, robot-
ics and motion, industrial automation and power grids, serving customers 
in utilities, industry and transport & infrastructure globally.

ABB è un fornitore all'avanguardia nei prodotti per elettrificazione, robotica 
e movimento, automazione industriale e reti elettriche, al servizio dei clienti 
in settori come utilities, industria, trasporti e infrastrutture a livello globale.

LME London Metal Exchange ABB

www.lme.com

Pyrotek

Tamer Suhail Sitabouha, 
Senior Sales & marketing 

engineer, ABB Bahrain

www.abb.com
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Come gruppo di ingegneria industriale, Fives progetta e fornisce 
macchine, attrezzature di processo e linee di produzione per i più 
grandi settori industriali del mondo tra cui alluminio, acciaio, vetro, 
automotive, aerospaziale, logistica, cemento e minerali, fino all'energia 
e allo zucchero. 

Ma’aden fu costituita nel 1997 per facilitare lo sviluppo delle risorse 
minerarie dell'Arabia Saudita e nel 2004 lanciò il progetto Ma’aden’s 
Aluminium, una partnership con diverse affiliate di Ma’aden, come 
Ma’aden’s Aluminium, Ma’aden Bauxite & Alumina e Ma’aden Rolling Mill.  
Il sito produttivo comprende una miniera di bauxite e una raffineria, 
oltre a uno degli impianti di laminazione più avanzati al mondo.

As an industrial engineering Group, Fives designs and supplies 
machines, process equipment and production lines for the world’s 
largest industrials including the aluminium, steel, glass, automotive, 
aerospace, logistics, cement and minerals, energy and sugar 
sectors.

Ma’aden was formed in 1997 to facilitate the development of Saudi 
Arabia’s mineral resources. In 2004 has founded Ma’aden’s Aluminium 
Project, which is a partnership with several affiliates of Ma’aden, such 
as Ma’aden’s Aluminium, Ma’aden Bauxite and Alumina and Ma’aden 
Rolling Mill. It contains a bauxite mine and a refinery in addition to one 
of the most advanced rolling mill plants in the world.

FIVES ECL

Sébastien Cailleteau, General Manager of FIVES ECL, the Fives division fully 
dedicated to industrial supplies for the aluminium sector www.fivesgroup.com

Ma’aden

www.maaden.com.sa
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JUTEC specialised in the production of heat protection clothing and 
insulation, has built up a wealth of experience since 1987, the year in 
which Axel Jung founded the company in Wilhelmshaven, Germany. 

www.jutec.com

JUTEC, fondata nel 1987 a Wilhelmshaven, in Germania, è  specializzata 
nella produzione di indumenti protettivi per alte temperature e 
isolamenti termici per impianti industriali. 

JUTEC

Gulf Markets International

Mr. Joerg Bodin, 
Sales Export 
Manager of Jutec

Successfully established in the Kingdom of Bahrain in the seventies, 
Gulf Markets International has continued to deliver various products 
and services to its customers while assuring a sustainable growth over 
the time. The company rapidly adapted to the changing business 
environment within the GCC region and outside, expanding its business 
into representing foreign companies. GMI is active in the field of industrial 
supplies for more than 40 years, catering to various customers in the 
GCC region in different industrial applications such as Aluminium, Oil & 
Gas, Cement, Iron, Steel, Glass and others.

www.gulfmarketsintl.com

Gulf Markets International, con sede in Bahrein, è costantemente 
cresciuta dagli anni Settanta in poi adattandosi al mutevole conte-
sto industriale del Golfo, espandendo la propria attività di rappre-
sentanza di imprese estere.
Oggi GMI è attiva nel settore delle forniture industriali , fornendo 
assistenza nella regione GCC in vari settori industriali come allu-
minio, Oil & Gas, cemento, ferro, acciaio, vetro e altri .

Mr. Alain Arida, CEO,
Gulf Markets international
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Egyptalum first started primary aluminium production in 1975. The 
annual production reached 320,000 metric ton which is characterized 
by the variety of mix product for primary aluminium, flat rolled 
products and extrusions. 

Egyptalum iniziò la produzione di alluminio primario nel 1975. Da allora 
la produzione annuale ha raggiunto e superato le 320.000 tonnellate, 
caratterizzata da metallo e leghe primarie, laminati ed estrusi. 

Egyptalum

CRU Group Storvik

CRU offers business intelligence on the global metals, aluminium 
but mining and fertilizer industries through market analysis, price 
assessments, consultancy and events.

CRU offre un servizio di business intelligence per il mercato globale, 
dall’alluminio ai minerali fino all’industria dei fertilizzanti attraverso 
analisi di mercato, valutazioni sui prezzi, consulenza ed organizzazione 
eventi. 

www.crugroup.com

PubliTec

www.egyptalum.com.egEng. Mahmoud Aly Ahmed Salem, Chairman & CEO, Egyptalum

Eoin Dinsmore 
(right), Research 
Manager, CRU, 
speaker in the 
conference

Stein Kyartan                                                                          Ronny Reitan

Stein Kyartan (left), CEO, and Ronny Reitan, Cast Products Manager, 
of Storvik AS, a Norwegian company specialised in equipment and 
machinery for casting foundries.

Stein Kyartan (a sinistra), CEO, e Ronny Reitan, Cast Products Manager 
di Storvik AS, azienda norvegese specializzata nella produzione di 
macchinari e attrezzature per fonderie. 

www.storvik.no
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THE RIGHT AMOUNT OF DIE LUBRICANT APPLIED IN THE SHORTEST TIME POSSIBLE
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4 STEPS FOR THE BEST RESULTS

THE NEXT RELEASE
OUR NEW CONCEPT 

VISIT US AT
EUROGUSS 2020
14 - 16 JANUARY 2020 / NUREMBERG, GERMANY

HALL: 7A / STAND 7A-630

www.baraldi.com



by Mario Conserva

 

Developing high-tech 
aluminium technical 
exchanges between 

Italy and Russia, transfer 
of knowledge and 

synergies through a 
Russia-Italy aluminium 

forum on 26th-
27thMarch 2020 –

MECSPE, Parma

Russia is a traditional supplier of low carbon foot-
print aluminium to Europe, contributing to the 
EU’s climate goals and supporting the competi-
tiveness of the European aluminium industry, in-

cluding Italy, the second most important in the Euro-
pean Union.
Russia is on track to double domestic aluminium con-
sumption by 2023. In this context, Italian companies are 
invited to participate in projects to modernize and cre-
ate new plants in Russia in order to meet the growing 
demand for high-value-added aluminium products in 
the automotive industry, construction, power sector, 
consumer goods and other key industries.
The forum is a dialogue platform for authorities, mar-
ket players and experts to discuss ways to expand the 
use of aluminium as a material of the future, as well for 
identifying solutions to industry’s pressing issues and 
new ways of developing cooperation between the two 
countries.

Events

PubliTec

Russia-Italy Aluminium Forum

During the Italian-Russian Entrepreneurial Forum which was held at the Ministry of Foreign Affairs 
in Rome on December 17th, 2018, started a close cooperation relationship between the two 
important industrial systems of aluminium in Russia and in Italy
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La Russia è un fornitore tradizionale di alluminio a basse emis-
sioni di carbonio per l’Europa, contribuendo agli obiettivi cli-
matici dell’UE e sostenendo la competitività dell’industria eu-
ropea dell’alluminio, tra cui l’Italia, la seconda più importante 
nell’Unione europea. La Russia sta raddoppiando il consumo 
interno di alluminio entro il 2023. In questo contesto, le azien-
de italiane sono invitate a partecipare a progetti di ammo-
dernamento e creazione di nuovi impianti in Russia al fine di 
soddisfare la crescente domanda di prodotti in alluminio ad 
alto valore aggiunto nel settore automobilistico industria, 
edilizia, settore energetico, beni di consumo e altre industrie 
chiave. Il forum è una piattaforma di dialogo per autorità, at-
tori del mercato ed esperti per discutere dei modi per espan-
dere l’impiego di alluminio come materiale del futuro, non-
ché per identificare soluzioni ai problemi urgenti del settore e 
nuovi modi di sviluppare la cooperazione tra i due paesi.

Obiettivi del Forum
• sviluppo della produzione ad alto valore aggiunto
• presentazione delle migliori pratiche, tecnologie,
attrezzature del mondo
• promozione dell’alluminio come materiale
da costruzione moderno con proprietà applicative uniche
• espansione dell’uso dell’alluminio in diverse aree
• contributo delle forniture di alluminio russo
al raggiungimento degli obiettivi ambientali

Il Forum si svolgerà in concomitanza con la fiera industria-
le italiana MECSPE, che si terrà a Parma dal 26 al 28 marzo 
2020. Parma non è solo il centro della regione storica d’I-
talia, ricca di monumenti. Intorno alla città ci sono azien-
de moderne che producono prodotti in alluminio e attrez-
zature di produzione. 

Presentazioni
Principali esperti del settore russo e internazionale, svilup-
patori di tecnologie e attrezzature, rappresentanti dell’indu-
stria dell’alluminio e settori correlati dell’economia.

Partecipanti
Rappresentanti delle autorità italiane e dell’UE, mem-
bri dell’Associazione Russa Alluminio, Associazione Italia-
na Fonderia, Associazione Italiana Metallurgia Non Ferrosa, 
nonché rappresentanti di ambienti finanziari, centri scienti-
fici ed educativi.

La partecipazione al Forum offrirà l’opportunità di:
• stabilire ed espandere i rapporti commerciali
attraverso la rete
• conoscere le opportunità commerciali e di investimento
• conoscere gli ultimi sviluppi tecnologici e le tendenze nel 
settore dell’alluminio
• conoscere le innovazioni delle aziende leader.                      ❚ 

Russia-Italy Aluminium Forum

Speakers
Leading Russian and International industry experts, devel-
opers of technologies and equipment, representatives of 
aluminium industry and related sectors of the economy.

Participants
Representatives of Italian and EU authorities, members of 
the Russian Aluminium Association, Italian Foundry Asso-
ciation, Italian Non-Ferrous Metallurgy Association, as well 
as representatives of financial circles, scientific and edu-
cational centers.
Participation in the Forum will provide opportunity to
• establish and expand business relationships through 
networking  
• learn about trade and investment opportunities
• learn about the latest technological developments
and trends in the  aluminium industry  
• learn about the innovations of the leading companies        ❚ 

Eventi

Sviluppo di scambi tecnici di alluminio ad alta tecnologia 
tra Italia e Russia, trasferimento di conoscenze e sinergie 
attraverso un forum di alluminio Russia-Italia dal 26 al 27 
marzo 2020, MECSPE, Parma

Forum’s Goals
• high value-added production development 
• presentation of the best world practices,
technologies, equipment 
• promotion of the aluminium as a modern constructional 
material with unique application properties  
• expansion of the use of aluminium in different areas
• contribution of Russian Aluminium suppliers to EU 
use of climate goals

The Forum will take place concurrently with the Ital-
ian industrial exhibition MECSPE, which wil l take place 
in Parma on March 26-28, 2020.
Parma is not only the center of the historical region of 
Italy, rich in landmarks. 
Around the city there are modern enterprises produc-
ing aluminium products and production equipment.

Durante 
l’Italian-Russian 
Entrepreneurial 
Forum, tenutosi 
presso il Ministero 
degli Affari 
Esteri a Roma il 17 
dicembre 2018, 
fu avviata 
la stretta 
collaborazione tra 
i due importanti 
sistemi industriali 
dell’alluminio 
di Russia e Italia
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RUSSIA-ITALY ALUMINIUM FORUM

Россия является традиционным поставщиком алюминия с низким углеродным следом в 
Европу, содействуя выполнению целей ЕС по климату и поддерживая 
конкурентоспособность европейской алюминиевой промышленности, включая итальянскую - 
вторую по значимости в Евросоюзе.
Россия идет по пути удвоения внутреннего потребления алюминия к 2023 году. В этом 
контексте итальянские компании приглашаются к участию в проектах модернизации и 
создания новых производств в России с целью удовлетворения растущего спроса на 
алюминиевую продукцию с высокой добавленной стоимостью со стороны автопрома, 
вагоностроения, строительной отрасли, энергетики, производства товаров народного 
потребления и других ключевых отраслей.
Форум является дискуссионной платформой для органов власти, участников рынка и 
экспертов с целью обсуждения путей расширения потребления алюминия как материала 
будущего, а также поиска решения проблем отрасли и новых путей развития российско-
итальянского сотрудничества.

ЦелиФорума

развитие производства продукции с высокой добавленной стоимостью

презентация лучших мировых практик, технологий, оборудования

продвижение алюминия как современного материала с уникальными свойствами

расширение использования алюминия в различных областях

Форум состоится на полях итальянской промышленной выставки MECSPE, которая пройдет 
в г. Парма 26-28 марта 2020 г.
Парма является не только центром исторической области Италии, богатой 
достопримечательностями. Вокруг города расположены современные предприятия, 
выпускающие алюминиевую продукцию и производственное оборудование.

Спикеры

Ведущие российские и международные эксперты отрасли, разработчики технологий и 
оборудования, представители алюминиевой промышленности и смежных отраслей 
экономики.

Участники

Представители органов власти Италии и ЕС, члены Российской Алюминиевой Ассоциации, 
Итальянской ассоциации литейщиков, Ассоциации цветной металлургии Италии, а также 
представители финансовых кругов, научных и образовательных центров.

Участие в Форуме позволит

установить и расширитьделовыесвязи
узнать о возможностях для торговли и инвестиций

узнать о последних технологических разработках и тенденциях в алюминиевой 

промышленности
узнать об инновациях ведущих компаний

34 - PubliTec
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Next generation die casting 
solutions aimed at delivering 

0% scrap, 40% less cycle time 
and 24/7 uptime to create 

a better, more efficient 
and profitable future for the 

die-casting industry. 
Marcello Fabbroni, Product 

Management and Marketing 
Global Director, explains how 

Bühler Die Casting is creating the 
HPDC digital cell of the future

PubliTec

During the last Gifa Fair we have had the opportuni-
ty to talk to Marcello Fabbroni, Product Manage-
ment and Marketing Global Director for Bühler Die 
Casting. Today we are in his office in Uzwil, Swit-

zerland, asking news and a description of the activities of 
the Group, a very famous company operating worldwide, 
specialized in machinery for food and mobility industry  
but in particular talking today about their die casting ma-
chinery activities. Bühler is very active in Italy which is one 
of the best markets in Europe for die casting equipment.

Could you give us an introduction to Bühler? 
What are you doing in the area of die casting?
As a Swiss family-owned company, Bühler is active in 140 
countries and operates a global network of 30 produc-
tion sites. Billions of people come into contact with Bühler 
technologies every day. Two billion people each day enjoy 
foods produced on Bühler equipment; and one billion peo-
ple travel in vehicles manufactured with parts produced 
with our machinery. The Bühler group annually invests up 
to 5% of its turnover into research and development, with 
a clear focus on sustainable development in order to take 
responsibility for generations to come.

Foundry - Die Casting

     Bühler: Innovations
for a Better World by Alberto Pomari
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 Fonderia-Pressocolata

Bühler Die Casting is a Business Area within the Bühler 
group, focused on providing efficient solutions for al-
uminium and magnesium die casting. We work globally, 
with competence centres in China, Europe and the US. 
We support our customers through all phases of their in-
vestment – from plant layout, the provision of die-cast-
ing technologies, digital services and equipment to pro-
cess know-how and global assistance throughout the 
lifecycle of the die-casting solution.

How do you see the future, especially
concerning the die-casting market?
One of the topics we see as essential for the future of 
the die-casting industry is lightweight construction. This 
is particularly important in the hybridization of the drive 
train or for new parts for the electric motor and chassis. 
How can die casting become attractive in these fields 
and come out on top when competing with other pro-
cesses and materials such as plastic, steel sheet or 3D 
printing? One answer, which is key for us, is cost-effec-
tive and ultra-efficient manufacturing. Also with regards 
to today’s world, where technologies evolve with as-
tounding speed, the only companies to survive are com-
panies which anticipate potential developments, accept 
change, and recognize and grasp the accompanying op-
portunities. Who knows today what further opportuni-
ties will present themselves – we are just at the begin-
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Durante l’ultima fiera Gifa abbiamo avuto l’opportunità di par-
lare con Marcello Fabbroni, Product Management and Marke-
ting Global Director di Bühler Die Casting. Oggi siamo nel suo 
ufficio a Uzwil, in Svizzera, per continuare il dialogo e appro-
fondire le molteplici attività del gruppo Bühler (il cui core bu-
siness è legato ai macchinari per l’industria alimentare e dei 
trasporti) e in particolare delle attività nel settore dei mac-
chinari per la pressocolata. Bühler è molto attiva in Italia, uno 
dei principali mercati in Europa per questo genere di impianti.

Come definirebbe Bühler e qual è l’importanza
della pressocolata tra le attività del Gruppo?
Come azienda svizzera a controllo familiare, Bühler è attiva 
in 140 paesi e gestisce una rete globale di 30 siti produttivi. 

Miliardi di persone entrano in contatto con tecnologie Bühl-
er ogni giorno. Due miliardi di persone ogni giorno gustano 
cibi prodotti usando macchinari Bühler; un miliardo di per-
sone viaggia su veicoli prodotti con parti realizzate utiliz-
zando nostri impianti. Il gruppo Bühler ogni anno investe fino 
al 5% del suo fatturato in ricerca e sviluppo, concentrando-
si attentamente sullo sviluppo sostenibile e assumendosi re-
sponsabilità per le generazioni future.
Bühler Die Casting è la Business Area che si concentra pre-
valentemente sulla produzione di soluzioni efficienti per la 
pressocolata dell’alluminio e del magnesio. Lavoriamo su 
scala globale, con centri di competenza in Cina, Europa e ne-
gli Stati Uniti. Affianchiamo i nostri clienti in tutte le fasi del 
loro investimento, dalla progettazione dell’impianto e dal-

Soluzioni di ultima generazione per la pressocolata che puntano
a ottenere lo 0% di scarti, cicli più brevi del 40% e operatività 24 ore 
al giorno, 7 giorni su 7, per un futuro più efficiente e profittevole per 
l’industria della pressocolata. Marcello Fabbroni, Product Management
and Marketing Global Director, spiega come Bühler Die Casting
stia realizzando l’isola di pressocolata del futuro

Bühler: Innovazioni per un mondo migliore     Bühler: Innovations
for a Better World

Fusion is the next 
generation, three-
platen die-casting 
platform, offering 
3,500 to 14,000 
kN locking force. 
The optimized 
geometry of the 
three-platen 
system supports 
shorter cycle times

Fusion è la gamma 
di macchine per 
pressocolata a 
tre piani di ultima 
generazione da 
3.500 a 14.000 
kN di forza di 
chiusura. La 
geometria 
ottimizzata del 
sistema a tre piani 
permette cicli di 
produzione più 
brevi
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ning of this exciting journey. Perhaps drones or e-jets 
will need die cast parts. 
In order for the die-casting industry to increase its com-
petitiveness, we are working towards our vision of 0% 
scrap, 40% less cycle time and 24/7 uptime. This has 
the power to create a step-change in die casting. But to 
achieve this, it is not enough to focus on single compo-
nents, we have to tackle the system as a whole. The first 
step is to bring all of the individual die-casting devices 
together under one smart digital brain that allows us to 
monitor, control and manage complete die-casting cells. 
The Bühler Smart Cell Management System (SmartCMS) 
will be the first milestone.

Foundry - Die Casting

la fornitura per l’industria alimentare e dei trasporti) per la 
pressocolata, alle conoscenze riguardo al processo e all’as-
sistenza globale per tutto il ciclo di vita dell’impianto.

Come vedete il futuro, soprattutto per quanto
riguarda il mercato della pressocolata?
Uno dei temi che consideriamo essenziali per il futuro dell’in-
dustria della pressocolata è l’alleggerimento, in particolare 
nell’automotive. Questo è particolarmente importante per 
il sistema di trasmissione dei veicoli ibridi o per nuovi par-
ti del motore elettrico e del telaio. Come può la pressoco-
lata diventare attraente in questi campi ed emergere quan-
do compete con altri processi e materiali come la plastica, la 
lamiera d’acciaio o le stampe 3D? La risposta, che per noi è 
cruciale, è: con un processo produttivo ultraefficiente a co-
sti contenuti. Inoltre, con riferimento alla situazione di oggi, 
con le tecnologie che si evolvono a velocità stupefacente, le 
sole aziende in grado di sopravvivere sono quelle che antici-
pano gli sviluppi potenziali, accettano i cambiamenti, rico-

Bühler Die Casting Solutions
Bühler Die Casting is the global technology partner for all high-pressure 
die-casting needs and supports its customers through all phases of their 
investment. The Swiss company provides optimized die-casting solutions, 
fully integrated process controls, plant layout knowhow, process knowle-
dge and global assistance. Bühler supports its customers with a strong 
global service network, modern application centers as well as its own sites 
for production, machine revision, and technology in Europe, Asia, and North 
America.

Le soluzioni per la 
pressocolata di Bühler
Bühler Die Casting è il partner tecnologico globale per 
tutte le necessità della pressocolata e accompagna i 
propri clienti attraverso tutte le fasi del loro investi-
mento. L’azienda svizzera fornisce soluzioni di pres-
socolata ottimizzate, controllo dei processi comple-
tamente integrato, competenza nella progettazione 
degli impianti, conoscenza dei processi e assistenza 
globale. Bühler supporta i propri clienti con una vasta 
rete di assistenza globale, moderni centri di sviluppo 
e propri siti di produzione e di revamping di macchine 
e tecnologie in Europa, in Asia e in Nord America.

Marcello Fabbroni, Product Management and Marketing Global Director
for Bühler Die Casting
Marcello Fabbroni, Product Management and Marketing Global Director
di Bühler Die Casting

PubliTec38 - 
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Where do you see the die-casting market
going in terms of equipment?
Following our vision of 0% scrap, 40% less cycle time and 
24/7 uptime has led us to develop a new die-casting sys-
tem with higher performance. At Bühler, we offer die-cast-
ing machines in the range from 350 to 5,600 tons lock-
ing force. 
For lightweight construction in the automotive market, 
structural parts are gaining importance – and they need 
larger machines. Our Carat series, with its two-platen tech-
nology, is especially suitable for the production of large 
and complex parts. Worldwide, approximately 50 percent 
of all structural components for the automotive industry 
are produced on Carat systems.

Which other fields of development will be 
important over the next years? What are 
the opportunities, what are the threats?
We see that the die casting process is in constant competi-
tion with other processes and materials. Therefore innova-
tions are essential for our competitiveness. As clearly stat-
ed in our vision, we think the whole industry needs to work 
on reducing scrap, decreasing cycle times and improving 
uptime – and this is only possible if we attach greater im-
portance to collaboration. Partnerships, the exchange of 

noscono e sanno cogliere le opportunità che questi portano. 
Chi può sapere oggi quali ulteriori opportunità si presente-
ranno; siamo solo all’inizio di questo entusiasmante viag-
gio. Chissà, forse anche i droni o gli e-jet avranno bisogno di 
componenti pressocolati.
Affinché l’industria della pressocolata aumenti la propria 
competitività, stiamo perseguendo gli obiettivi della no-
stra vision strategica, che abbiamo riassunto in 0% di scar-
ti, -40% di durata di ciclo e funzionamento continuo 24 ore 
su 24, 7 giorni su 7. Questo ha il potere di creare un cambio 
di passo nella pressocolata. Ma perché questo avvenga, non 
basta focalizzarsi su singole componenti, dobbiamo affron-
tare il sistema nel suo complesso. Il primo passo è riunire tut-
ti gli impianti ausiliari della macchina di pressocolata sot-
to un unico “cervello digitale” intelligente che ci permetta 
di monitorare, controllare e gestire isole complete di pres-
socolata. Il sistema Bühler Smart Cell Management System 
(SmartCMS) di gestione dell’isola sarà la prima pietra miliare.

In quale direzione ritiene che andrà il mercato
della pressocolata in termini di macchinari
ed equipaggiamenti?
Seguendo la nostra visione riguardo allo 0% di scarti, 40% di 
diminuzione nella durata dei cicli e funzionamento h24, sia-
mo arrivati a sviluppare un nuovo sistema di pressocolata 
con prestazioni più elevate. Noi di Bühler offriamo macchina-
ri per pressocolata con forze di chiusura che variano da 350 a 
5.600 tonnellate. Per la riduzione del peso nel settore dell’au-
tomotive, le parti strutturali stanno acquistando importanza  
e richiedono macchinari più grandi.  La nostra serie Carat, con 
la sua tecnologia a due piani, è particolarmente adatta per la 

produzione di getti grandi e complessi. In tutto il mondo, circa 
il 50% di tutte le parti strutturali per l’industria dell’automoti-
ve sono prodotte usando sistemi Carat.

Carat is a two-platen 
machine with die 
locking forces of 10500 
to 44000 kN, designed 
for die casting large 
and complex parts, 
such as structural 
components, while 
increasing productivity 
by up to 30%

Carat è la gamma 
di macchine a due piani 
con forza di chiusura 
da 10.500 a 44.00 kN, 
progettata per 
la pressocolata 
di grandi getti di 
geometria complessa, 
come i componenti 
strutturali, 
aumentando 
la produttività fino 
al 30%

SmartCMS can link 
all of the peripherals 
and components in HPDC 
cell in one digital system

SmartCMS può riunire 
tutte le periferiche 
e i componenti 
dell’isola di pressocolata 
in un unico sistema 
digitale di gestione
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One key factor for further development is industry 4.0 - a top-
ic that is widely discussed and being developed in the foundry 
industry. And here too, collaboration is key. Traditionally con-
trolling the die-casting process relies on operator skills. Our 
aim is to make the die-casting process as a whole more trans-
parent. Therefore we are working on a cell management sys-
tem (SmartCMS), which works as the brain of the entire cell. 
The first step here is to connect components and peripher-
als in one digital system. This creates a centralized interface 
for the operator, efficient recipe management, a home button 
to facilitate restarts, flexible part flow management and better 
scrap management. Cell management is the first step which will 
enable digital solutions and further digital services, which have 
the potential to transform die casting and make our industry 
more competitive for the future.                                                    ❚  

ideas, and involvement of customers and suppliers in our 
innovations are key for us. Any new solution is never the 
product of a single person; it’s a result of teamwork. For 
example, our Fusion die casting system, launched this year, 
is a development made by a global network of Bühler em-
ployees, customers, suppliers and academic partners. Only 
together are we able to bring die-casting technology to 
the next level.
Another example is our investment in the Cubic innova-
tion campus, an exciting new space for cooperation be-
tween customers, partners, science, academia and start-
ups. Situated in our headquarters in Uzwil, Switzerland, it’s 
a place where we can all work together on the most impor-
tant global challenges – like how can we sustainably feed and 
provide mobility for a population of nearly 10 billion in 2050?

Quali altri ambiti di sviluppo saranno importanti
nei prossimi anni? Quali sono le opportunità
e quali le criticità?
Vediamo che il processo di pressocolata si trova in constan-
te competizione con altri processi e materiali. Le innovazio-
ni sono quindi essenziali per la nostra competitività. Come 
affermato chiaramente nella nostra visione, riteniamo che 
l’intera industria debba lavorare sulla riduzione degli scar-
ti, la diminuzione della durata dei cicli e dei tempi di fermo 
macchina e questo può avvenire solo se diamo più importan-
za alla collaborazione. Le partnership, lo scambio di idee e il 
coinvolgimento di clienti e fornitori nelle nostre innovazioni 
sono elementi chiave per noi. Qualsiasi nuova soluzione non 
è mai il prodotto di una sola persona; è il risultato di un la-
voro di squadra. Ad esempio, il nostro sistema di pressocola-
ta Fusion, che abbiamo lanciato quest’anno, è uno sviluppo 
creato da una rete globale di ingegneri Bühler, clienti, for-
nitori e partner accademici. Solo insieme siamo in grado di 
portare la tecnologia della pressocolata a un livello più alto.
Un altro esempio è il nostro investimento nel Cubic Inno-
vation Campus, un nuovo spazio per la cooperazione fra 
clienti, partner, scienza, università e start-up. Creato all’in-
terno della nostra sede di Uzwil, in Svizzera, è un luogo 

dove possiamo lavorare tutti insieme alle più importanti 
sfide globali; per esempio: come potremo nutrire in modo 
sostenibile e fornire mobilità ad una popolazione di quasi 
10 miliardi di persone nel 2050?
Un fattore chiave di sviluppo è Industria 4.0, un tema che 
viene molto dibattuto e che si sta sviluppando nell’indu-
stria della fonderia. Anche in questo caso la collaborazio-
ne è fondamentale. Tradizionalmente il controllo del pro-
cesso di pressocolata dipende dall’abilità degli operatori. 
Il nostro obiettivo è rendere più trasparente il processo di 
pressocolata nel suo complesso. Stiamo quindi lavorando a 
un sistema di gestione delle isole (SmartCMS), che funzio-
na come cervello dell’intera isola. Il primo passo qui è col-
legare componenti e periferiche in un solo sistema digitale. 
Questo crea un’interfaccia unica e centralizzata per l’ope-
ratore, un’efficiente gestione della colata, un tasto home 
reimpostare una nuova programmazione del processo, una 
gestione flessibile del flusso delle parti e una migliore ge-
stione degli scarti. La gestione dell’isola di pressocolata è 
il primo passo che renderà possibili le soluzioni digitali e 
ulteriori servizi digitali, che avranno il potenziale per tra-
sformare la pressocolata e rendere più competitiva l’indu-
stria per il futuro.                                                                         ❚  

Foundry - Die Casting

The Cubic 
Innovation Campus 
situated in Bühler’s 

headquarters in 
Uzwil, Switzerland

Il Cubic Innovation 
Campus si trova 

nella sede di 
Bühler a Uzwil,

in Svizzera
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The winners of the lifetime achievement awards and the 
interview with President Maurizio Sala

At Amafond’s great Annual Convention, held 
on November 29th at Vil la Fenaroli in Rezza-
to (near Brescia), we met the Association’s 
President Maurizio Sala, with whom we ex-

changed comments and opinions on the general state 
of the system in which Amafond is specifically mov-
ing, on the outlooks and expectations of the entrepre-
neurial world. The event which has become an appoint-
ment not to be missed for the industry, was attended 
by an extraordinary amount of Italian and foreign op-
erators of the segment, and it suggested a program 
of relations at the highest level on pressing technical 
and economic issues, presented by internationally re-

nowned speakers. A very significant moment was the 
awarding of the traditional l ifetime achievement priz-
es destined to companies and professionals who stood 
out in the segment of metal foundries, awards which 
this year were conferred to Fabio Boccacci, Fonderia 
Boccacci, La Spezia; Luigi Sala, Fonderia della Crocetta, 
Cinisello Balsamo; Sergio Gnutti, Eural Gnutti, Rovato; 
Maria Grazia Facchinetti, Lumpress, Lumezzane; Mario 
Magaldi , Magaldi Group, Salerno; and Claudio Clavedon, 
Primafond, Thiene. We shall discuss the themes of the 
Amafond congress in the next issues of A&L, consid-
ering even the indications and comments of President 
Sala.

Events

PubliTec

by Mario Conserva

Amafond’s Annual Convention
at Villa Fenaroli
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Abbiamo incontrato al grande Convegno Annuale di Ama-
fond, tenuto il 29 Novembre scorso alla Villa Fenaroli di 
Rezzato (Brescia), il presidente dell’associazione Mauri-
zio Sala, con il quale abbiamo scambiato commenti e opi-
nioni sullo stato generale del sistema in cui in particola-
re si muove Amafond, sulle prospettive e sulle aspettative 
del mondo dell’imprenditoria. L’evento, diventato un ap-
puntamento di rigore per il settore, ha visto una straor-
dinaria partecipazione di operatori italiani ed esteri del 
comparto, ed ha proposto un programma di relazioni di 
altissimo livello su temi tecnici ed economici cogenti, 

presentate da speaker di notorietà internazionale. 
Molto significativa la consegna dei consueti premi alla car-
riera destinati ad aziende personaggi che si sono particolar-
mente distinti nel segmento della fonderia metalli, ricono-
scimenti che quest’anno sono stati conferiti Fabio Boccacci 
della Fonderia Boccacci di La Spezia, Luigi Sala della Fon-
deria della Crocetta di Cinisello Balsamo, a Sergio Gnutti 
dell’Eural Gnutti di Rovato, a Maria Grazia Facchinetti della 
Lumpress di Lumezzane, a Mario Magaldi  del Magaldi Group 
di Salerno e a Claudio Clavedon della Primafond di Thiene. 
Parleremo dei temi del convegno Amafond nei prossimi nu-

Il convegno annuale di Amafond
a Villa Fenaroli

How do you envisage the economic 
situation in general and the trends of your
reference market?
The global economic context is definitely even more 
weathered with respect to its situation a few months ago, 
which was difficult enough; the economic situation for 
metal foundries and for suppliers like us has objectively be-
come worse, both for those operating in the ferrous met-
al industry and for those working in the light alloy sector, 
even though in the latter segment the picture is highly var-
ied. I must say that as early as the end of 2017 we began 
pointing put the risks of a return to protectionism con-
nected to the tariff war: it had been easy to forecast that 
a perverse spiral would have started, which in the short 
term generated some positive results but in the medium 
and long term will only bring negative results for everyone. 
Today global trade is slowing down considerably and pro-
cessing countries suffer, suffice it to consider the market 
deceleration of German, and consequently Italian, manu-
facturing, the two being closely interconnected by means 
of common value chains, as in the case of the automo-
tive industry. The deceleration in growth led central banks 
to change their orientation and we moved from policies 
which supported the economy to a horizon of lax mon-
etary policies for ancestral fears, contamination dangers 
and apprehensions which have not yet been overcome.

Is the automotive crisis entirely to blame?
Figures are clear, the production of cars in Europe 10 years 
ago was equal to 27% of the global amount while today it 
dropped by 7 points. Regarding Italy, the most recent data 
regarding industrial production show a relevant deceler-
ation of the domestic automotive industry, from -11.4% in 
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the fourth quarter of 2018 to -9.5% in the first quarter of 
2019 to -9.7% in the second quarter, and the same goes, of 
course, for the parts and accessories production segment.
We should remember that the automotive industry in our 

country includes roughly 6 thousand companies, many be-
ing SMEs, with about 160 thousand direct employees which 
go up to 250 thousand including connected industrial com-
panies. The segment represents roughly 7% of the total of 

meri di A&L, tenendo conto anche delle indicazioni e dei 
commenti del presidente Sala.

Come vede la situazione economica in generale
e l’andamento del vostro mercato di riferimento? 
Il contesto economico mondiale è certamente ancora più 
logorato rispetto alla già pesante situazione di pochi mesi 
fa, la situazione economica per le fonderie metalli e per noi 
fornitori è obiettivamente peggiorata, sia per chi opera nel 
settore dei ferrosi che per chi lavora nel settore delle leghe 
leggere, anche se in quest’ultimo segmento il quadro è mol-
to variegato. Devo dire che già a partire dalla fine del 2017 
avevamo iniziato a evidenziare i rischi del ritorno al prote-
zionismo collegati alla guerra dei dazi; come era stato facile 
prevedere si è innescata una spirale perversa che nell’imme-
diato ha generato qualche effimero effetto positivo, ma sul 
medio e lungo termine ci saranno effetti negativi per tutti. 
Oggi Il commercio mondiale è in forte frenata e i Paesi tra-
sformatori ne soffrono, basta pensare al forte rallentamento 
della manifattura tedesca e di conseguenza di quella italia-
na, che ne è connessa strettamente attraverso comunica-
tene del valore come è il caso dell’industria automotive. La 
frenata della crescita ha indotto le banche centrali a modifi-
care il proprio orientamento e da politiche di sostegno all’e-
conomia siamo tornati a un orizzonte di politiche moneta-
rie lasche per timori ancestrali, pericoli di contaminazione e 
paure non ancora superate.

Tutta responsabilità della crisi dell’auto?
I numeri parlano chiaro, la produzione di auto in Europa die-
ci anni fa era pari al 27% mondiale mentre oggi è scesa di 7 
punti. Riguardo all’ Italia, i dati più recenti della produzione 

industriale evidenziano una rilevante frenata dell’automoti-
ve domestico, dal -11,4% del quarto trimestre 2018 al -9,5% 
del primo trimestre 2019, al -9,7% del secondo trimestre e 
lo stesso vale ovviamente per il settore della produzione di 
parti e accessori.
Ricordiamo che l’automotive nel nostro Paese comprende 
circa 6 mila imprese di cui molte PMI, con circa 160 mila ad-
detti diretti che aumentano a 250 mila con l’indotto indu-
striale collegato. Il settore rappresenta circa il 7% del totale 
degli addetti dell’intera manifattura italiana e il 5,6% del PIL 
italiano, stiamo parlando di un valore della produzione di 93 
miliardi di euro di cui 24 miliardi di export. A causa di que-
sto tumultuoso cambio di tendenza, molte imprese italiane e 
migliaia di occupati si trovano esposti a un rischio molto se-
rio. E’ vero che il problema è europeo, ma mal comune non è 
mezzo gaudio: si tratta di una malattia molto grave con pe-
santi conseguenze occupazionali.

Crisi dell’auto, o incertezze sul futuro per i grandi
cambiamenti all’orizzonte su tecnologie di propulsione, 
infrastrutture, nuove tecniche di guida assistita? 
E’ chiaro che la posta in gioco è altissima, si tratta di una 
battaglia senza esclusione di colpi e senza regole per la su-
premazia. Riguardo alla trazione full electric e ibrida, Cina e 
Asia sono in netto vantaggio grazie al monopolio di compo-
nenti essenziali per la produzione di batterie, oltre che delle 
relative tecnologie. Sembra che ora l’Europa stia predispo-
nendo opportune contromisure, ma intanto abbiamo dovu-
to subire il tentato suicidio assistito del diesel, che abbia-
mo celebrato in Europa accreditando la favoletta messa in 
giro dei problemi di emissioni, mentre i dati rilevati indicano 
inequivocabilmente che al calo delle vendite di vetture con 
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employees in the entire Italian manufacturing industry, and 
5.6% of Italy’s GDP, we are talking about a production val-
ue of 93 billion euro, 24 billion being exports. Because of 
this turbulent change of trend, many Italian companies and 

thousands of employees are now facing a very serious risk. 
It is true that the issue is European, but a trouble shared is 
not a trouble halved: it is a very serious illness with heavy 
repercussions on the job market.

motore diesel fa riscontro un aumento percentuale paralle-
lo d’inquinamento ambientale e che una vettura con motore 
diesel di nuova generazione, dopo 100.000 km inquina meno 
di una macchina elettrica. E’ possibile un ritorno alla ragione, 
ma intanto le conseguenze si sono sentite, la frenata dell’au-
tomotive in Germania non è certamente solo conseguenza 
del Dieselgate, però i dubbi e lo sconcerto dei consumatori 
hanno pesato abbastanza. 

E per l’Italia come vede la situazione?
Come privato cittadino ho le mie idee e un po’ di esperienza, 
vedo decisori con molte incertezze e tanta dialettica, sono 
convinto sulla base del buon senso che deficit e debito va-
dano ridotti non perché lo chiede o ce lo impone l’Europa 
(e adesso a Francoforte non abbiamo più Draghi), ma per-
ché è interesse primario per noi e per il nostro futuro. Co-
munque se per crescere bastasse il deficit dovremmo essere 
in testa a tutte le graduatorie, visto il nostro debito pubbli-
co da record mondiale, invece il risultato è che purtroppo 
siamo l’ultimo paese UE per tasso di crescita previsto, sia-
mo un Paese che negli ultimi vent’anni è cresciuto solo del-
lo 0,2% in media l’anno, che ha una percentuale di occupati 
inferiore rispetto a quasi tutto il resto d’Europa. Vedo quin-
di molte ombre, paradossalmente però mi inorgoglisce pen-
sare che nonostante tutto c’è un sistema industriale in Ita-
lia che riesce a sopravvivere, e allora mi riprende la voglia di 
combattere la battaglia di tutti i giorni da imprenditore, così 
voglio sottolineare prima di tutto che abbiamo ribadito in-
numerevoli volte la necessità del ripristino integrale di Indu-
stria 4.0, trovo incomprensibile e assurdo che una legge fun-
zionante venga abolita solo perché promulgata dal governo 
precedente. Purtroppo è un dato di fatto che il crollo de-

gli investimenti ci sta trascinando di nuovo verso la reces-
sione. Alcuni dati significativi, dal secondo semestre 2016 al 
primo del 2018 abbiamo registrato una forte accelerazione 
degli investimenti in macchinari, attrezzature, impianti, pro-
prietà intellettuale, con tassi di crescita compresi tra il 6 e il 
9%; dal secondo semestre 2018, con la riduzione di Industria 
4.0 l’andamento degli investimenti è diventato -0,4%, e solo 
di+0,4% nel primo semestre 2019.
Non solo ritengo indispensabile la conferma integrale della 
legge, ma occorre andare oltre e guardare più lontano, ser-
ve una seria politica pluriennale di sostegno strutturale alla 
ricerca e allo sviluppo, senza la quale non è possibile cresce-
re nelle catene del valore né risalire in termini di produttività 
e competitività. E’ indispensabile un colpo di reni per ripren-
dere a spron battuto i dossier industriali trascurati dall’ Italia 
nell’Unione Europea a cominciare da quello dell’automotive, 
e della dislocazione in corso d’importanti investimenti asia-
tici. E’ demoralizzante vedere che in Francia e Germania si 
stiano impegnando nella messa in pista di stabilimenti e pro-
duzioni nel settore decisivo delle tecnologie per la trazio-
ne ibrida e full electric, mentre in Italia, il Paese della Ferrari, 
della Maserati e dell’Alfa Romeo, si registra la totale assenza 
di iniziative, strategie e prospettive.

In compenso abbiamo anche il grande problema 
dell’Ilva, un colosso dalle basi di argilla, un caso 
complicato di enorme valenza industriale, sociale
e politica. 
La triste vicenda dell’Ilva è un condensato di errori e con-
ferma l’attitudine a sottovalutare gli effetti che certe deci-
sioni della politica hanno sull’economia reale. In questo caso 
è stato trascurato il fatto che la sostenibilità è un concetto 
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Is the issue the automotive crisis, or 
uncertainties as to the future due to the great 
upcoming changes on propulsion technologies, 
infrastructures, new assisted driving 
techniques?
It is clear that the stakes are very high, the struggle for suprem-
acy is fierce, with no holds barred and no rules. Regarding full 
electric and hybrid power trains, China and Asia are in evident 
advantage thanks to their monopoly of components essen-
tial to cell production, as well as of the relative technologies. It 
seems that Europe is now preparing appropriate countermeas-

ures, but meanwhile we had to witness the attempt at assisted 
suicide by diesel, which we celebrated in Europe by crediting 
the old wives’ tale of exhaust issues, when recorded data show 
unmistakably that a decrease in the sale of vehicles with die-
sel engines is matched by a parallel percentage increase in en-
vironmental pollution and that a new generation diesel engine 
car, after 100,000 km pollutes less than an electric car. A return 
to sensibility is possible, but n the meantime the consequences 
have been felt, the deceleration of the automotive industry in 
Germany is certainly not just a consequence of Dieselgate, but 
the doubts and dismay of consumers had their clout.

complessivo e armonico legato a fattori ambientali, socia-
li ed economici. Non siamo stati capaci di tenere sotto con-
trollo tutti gli elementi in gioco, così oggi siamo di fronte ad 
una scelta difficile, forse impossibile, maturata nel disinte-
resse di chi doveva vigilare. 
E’ certo chela produzione di acciaio in un paese industriale 
come il nostro è di grande importanza, l’impianto di Taran-
to ha poi uno straordinario rilievo per l’economia e l’occu-
pazione locale e nazionale, con i suoi 10 mila dipendenti di-

retti a cui si aggiungono le imprese e i lavoratori dell’indotto 
con i quali si raggiunge un totale di 25.000 occupati. Sen-
za contare il fatto che con una eventuale chiusura andrebbe 
perso un enorme patrimonio di tecnologia applicata e qua-
si un punto del PIL. Non sarà facile ma la priorità delle solu-
zioni di salvaguardia dell’ambiente dovrà andare in paral-
lelo con quella di conservare uno tra gli asset fondamentali 
per la manifattura del nostro Paese. Il caso Ilva è un banco di 
prova per il nostro sistema industriale e politico, occorre re-
cuperare buon senso e pragmatismo rifuggendo dalle sem-
plificazioni, rispolverare competenze e capacità decisiona-
li, smettere di navigare a vista e definire obiettivi chiari da 
conseguire nell’interesse generale.

Riesce a concludere con qualche segnale positivo? 
Non è facile, purtroppo in un mondo che richiede sempre più 
dinamismo, intraprendenza e creatività l’ Italia appare come 
paralizzata, incapace di iniziative concrete. Però ognuno di 
noi deve fare la propria parte, io da imprenditore e da cit-
tadino faccio la mia, dico di no a questo lassismo striscian-
te delle non decisioni e dello scaricabarile, delle colpe che 
sono sempre degli altri, un percorso che ci porta dritti al ba-
ratro. Dico di sì invece alle nostre fabbriche, ai nostri colla-
boratori, a quell’Italia che difende il lavoro e guarda a quel-
lo delle generazioni future, e a quella sana imprenditoria ben 
viva ancora nel nostro paese che continua a vedere l’impre-
sa come un grande strumento per assicurare opportunità e 
benessere alla collettività.                                                                ❚
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Regarding Italy, what type of situation
do you foresee?
As an individual, I have my ideas and some experience, I can see 
decision makers with many uncertainties and a lot of dialectics, 
I am convinced, based on common sense, that deficit and debt 
should be reduced not because that is what Europe requests 
or imposes (and now we no longer have Mr Draghi in Frankfurt), 
but because it is a primary interest for us and our future. At any 
rate, if deficit were enough to ensure growth, we should be at 
the top of all ranking lists, considering our world-record public 
debt, however the result is that unfortunately we are the last 
country in Europe when it comes to forecast growth rate, we 
are a country that during the past twenty years grew on av-
erage by only 0.2% per year, with a percentage of employed 
persons lower than almost all of the rest of Europe. I can there-
fore see many shadows, however, paradoxically, I take pride in 
thinking that in spite of all of this in Italy there is an industri-
al system which still manages to thrive, and so the desire to 
resume my daily battle as an entrepreneur comes back, so I 
would like to underline first of all that we repeated on count-
less occasions the need for a complete reintroduction of our 
Industry 4.0 Plan, I find it baffling and absurd that a functioning 
law should be abolished just because it was introduced by the 
previous government. Unfortunately it is a fact that the drop of 
our investments is once more dragging us down towards a re-
cession. Some significant data: from the second half of 2016 to 
the first half of 2018 we recorded a strong acceleration in in-
vestments in machinery, equipment, plants, intellectual prop-
erty, with growth rates included between 6 and 9%; from the 
second half of 2018, following the reduction of the Industry 4.0 
plan the trend of investments became -0.4%, and only 0.4% in 
the first half of 2019.
I not only consider mandatory a complete confirmation of the 
current law, but we should go further and look ahead, we need 
a serious multi-annual policy providing structural support to 
research and development, without which it is impossible to 
grow within value chains and to improve in terms of productiv-
ity and competitiveness. It is necessary to make a bold move to 
begin again at full speed the industrial projects neglected by It-
aly within the European Union, first and foremost, the automo-
tive sector, and the current relocation of important Asian in-

vestments. It is depressing to realize that 
in France and Germany efforts are being 
made to establish plants and productions 
in the decisive industry of hybrid and full 
electric power trains, while in Italy, home-
land of Ferrari, Maserati and Alfa Romeo, 
there is a total lack of initiatives, strate-
gies and perspectives.

To make things worse, we also 
have the great problem of Ilva, 
a giant with clay foundations, 
a complicated case with an 
enormous industrial, 
social and political relevance.
Ilva’s sad story is a concentration of mis-
takes and it confirms the trend of under-

estimating the effects that some political decisions have on 
the real economy. In this case the fact was neglected, that sus-
tainability is a complex and harmonic concept, linked to envi-
ronmental, social and economic factors. We were not capable 
of keeping all elements involved under control, so now we are 
faced with a difficult, perhaps impossible, choice, which came 
about amidst the total lack of interest of those who should 
have been in control. 
It is clear that the production of steel in an industrial country 
such as ours is very important, the Taranto plant also has an ex-
traordinary relevance for local and national economy and em-
ployment, with 10 thousand persons employed completed by 
enterprises and workers in the supply chain who bring the total 
to 25,000 employees. To say nothing of the fact that closing 
down the plant would imply losing a huge heritage of applied 
technology and almost one point of GNP. It will not be easy, 
but the priority of solutions which safeguard the environment 
will have to proceed in parallel with the conservation of one 
of the essential assets for our country’s manufacturing indus-
try. The Ilva case is a test for our industrial and political system, 
common sense and practicality should be recovered, shunning 
simplifications, competence and decision-making capabilities 
should be brushed up again, without proceeding by trials and 
errors and defining clear objectives which must be reached in 
the general interest.

Could you conclude with some positive signals?
It is not easy; unfortunately in a world which requires more 
and more dynamism, entrepreneurship and creativity, Italy 
seems to be paralyzed, incapable of taking up concrete in-
itiatives. But every one of us should do their best, as an en-
trepreneur and citizen I do my part, I say no to this creep-
ing laxity made up of lack of decisions and passing the buck, 
with someone else being always to blame, a path which will 
lead us straight into an abyss. I say yes, on the other hand, to 
our factories, to our cooperators, to that part of Italy which 
defends jobs and looks at future generations’ employment, 
and to the healthy entrepreneurship which is still alive and 
well in our country and continues considering enterprises as 
great instruments to guarantee opportunities and well-be-
ing to the community.                                                                  ❚
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 Fonderia-Pressocolata

At Euroguss 2020 Meccanica Pi.Erre will present the innovative 
Electra, a new totally electric trimming and deburring 
press for casts and die-castings. Simple, convenient, with 
high performances, it improves the working environment, 
cuts consumption and maintenance and brings about 
environmental improvements: the new generation of electric 
presses is a great step forward in the circular economy, 
safeguarding the environment and saving resources. 
A meeting with Ruggero Pederzoli, the company’s CEO

Meccanica Pi.Erre is the main Italian specialist and Eu-
ropean leader in trimming and finishing technolo-
gies for aluminium and magnesium alloy casts and 
high-pressure die-castings.  Founded in 1983 by Rug-

gero Pederzoli, today joined in the company’s management by 
his daughter Federica and son Marco, Meccanica Pi.Erre pro-
duces the complete range of TMT products in a very mod-
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Meccanica Pi.Erre è la principale specialista italiana e leader in 
Europa nella tecnologia di tranciatura e finitura di getti colati 
e pressocolati in leghe di alluminio e di magnesio. Fondata nel 
1983 da Ruggero Pederzoli,oggi affiancato nella gestione dell’a-
zienda dai figli Federica e Marco, Meccanica Pi.Erre realizza la 

gamma completa di prodotti TMTin un modernissimo stabilimen-
to di 7.000 metri quadrati con 70 dipendenti a Bedizzole, vicino 
a Brescia. Siamo all’interno della fabbrica con Ruggero Peder-
zoli perl’importante presentazione di un prodotto assolutamen-
te rivoluzionario ed innovativo, l’Electra F.E.T.P, acronimo per Full 

Meccanica Pi.Erre presenterà a Euroguss 2020 l’innovativa Electra, la nuova pressa 
trancia-sbavatrice totalmente elettrica per i getti colati e pressocolati. Semplice, 
economica, performante, migliora l’ambiente di lavoro, taglia consumi e manutenzione, 
porta miglioramenti ambientali: la nuova generazione di presse elettriche è un grande 
passo avanti nell’economia circolare, nella difesa dell’ambiente e nel risparmio 
delle risorse. Incontro con Ruggero Pederzoli, CEO dell’azienda

Nasce Electra F.E.T.P. - Full Electric
Trimming Press

Electra F.E.T.P. -  Full Electric
Trimming Press now Available

by Mario Conserva

ern 7,000 square metre plant with 70 employees in Bedizzole, 
near Brescia. We entered the factory with Ruggero Pederzo-
li for the important presentation of an absolutely revolution-
ary and innovative product, Electra F.E.T.P, an acronym which 
stands for Full Electric Trimming Press, a new type of com-
pletely electric trimming-deburring press, which therefore 
works with a mechanism which is completely different with re-
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spect to previous products: it is simpler, leaner, much cheap-
er and than the traditional hydraulic system and much green-
er. We discussed this in detail with Ruggero Pederzoli, whom 
we asked to begin with to provide us with a brief update on the 
company’s activities.
“We have over 35 years of experience in our specific seg-
ment in the foundry industry, which made enormous progress 
recently, especially regarding light alloy castings which make 
up our specific interest. Ever since the first few years of our 
activity we had the intuition and determination of focusing 
on advanced, and constantly updated, design and produc-
tion technologies for trimming tools and presses for trim-
ming and deburring castings, operating 100% in-house with 
a UNI EN ISO 9001 certified corporate structure, equipped 
to face both the Italian and foreign markets, where we ex-
port over 75% of our production. We can machine and punch 
any kind of foundry casting, from the smallest to larger size 
castings with complex deigns such as the ones increasingly 
in demand by the transportation, mechanical and building in-
dustry. Using Robopres, the brand of a company we acquired 
in 2013, we provide the market with standard readily availa-
ble machines, from 20 to 10 tons, while under the MPR brand 
we manufacture customized machines, even large ones, from 
100 to 300 tons, for instance the giga presses from 5500 to 
6200 tons which gained ground during the past few years fol-

Foundry - Die Casting

Electric Trimming Press, un nuovo tipo di pressa trancia-sbavatri-
ce completamente elettrica, quindi con un meccanismo di fun-
zionamento del tutto diverso dai precedenti prodotti: più sem-
plice, più snello, molto più economico del tradizionale sistema 
oleodinamico e molto più green. Ne parliamo in dettaglio con 
Ruggero Pederzoli, al quale chiediamo innanzitutto di farci un 
breve aggiornamento sull’andamento dell’azienda.
“Abbiamo un’esperienza di oltre 35 anni nel nostro particola-
re segmento dell’industria della fonderia, che ha fatto enormi 
progressi in quest’ultimo periodo, specialmente per quanto ri-
guarda i getti in leghe leggere che costituiscono il nostro spe-
cifico interesse. Sin dai primi anni della nostra attività abbiamo 
avuto l’intuizione e la determinazione di puntare sulle tecnolo-
gie avanzate, e continuamente aggiornate, di progettazione e 
di produzione degli stampi e delle presse per la trancia-sbava-
tura dei getti, operando100% in-house con una struttura azien-
dale certificata UNI EN ISO 9001, attrezzata per affrontare sia il 
mercato italiano che quelli esteri, dove esportiamo oltre il 75% 
delle nostre produzioni. Siamo in grado di lavorare e tranciare 
ogni tipo di getto di fonderia, dal più piccolo a quelli di grandi di-
mensioni con design complesso, come oggi sempre più spesso ri-
chiedono le industrie dei trasporti, della meccanica e delle co-
struzioni. Con il marchio Robopres, azienda acquisita nel 2013, 
proponiamo al mercato macchine standard a catalogo, da 20 
a 100 tonnellate, mentre con il marchio MPR realizziamo mac-
chine personalizzate anche di grandi dimensioni, da 100 a 300 
tonnellate, ad esempio per le giga presse da 5500 a 6200 ton-
nellate, che stanno prendendo piede in questi ultimi anni dietro 
la pressione dei costruttori di auto, come avete riportato in un 
articolo apparso recentemente nella vostra rivista A&L. Natu-
ralmente possiamo realizzare macchine dedicate di tranciatura, 

dotate di unità di lavorazione meccanica, oltre ad essere in gra-
do di completare le isole di pressocolata con tutte le periferiche 
e particolarmente con lo stampo e la pressa trancia”. 

Su quali volumi produttivi siete attestati oggi,
e per quali mercati?
“Mediamente produciamo 170 stampi trancia e 50 presse-tran-
cia ogni anno, oltre che alcune macchine dedicate di tranciatu-
ra,e macchine combinate con unità di lavorazione meccanica. 
Realizziamo macchine ed impianti che vanno in tutto il mon-
do, dal Nord America (Canada, USA & Messico) all’Europa (Italia, 
Germania, Inghilterra, Francia, Spagna, Polonia, Ungheria, Nor-
vegia, Svezia, Bielorussia, Repubblica Ceca, Austria, Svizzera, 
Slovacchia,Turchia), alla Russia ed a Middle e Far East, in parti-
colare Cina, India e Thailandia. Riguardo ai nostri risultati azien-
dali, nel corso dell’ultimo biennio ci siamo assestati su un fattu-
rato intorno a 13 milioni di euro, mediamente forniamo all’anno 
un centinaio di clienti con progetti nuovi e con service postven-
dita fra cui grossi nomi del comparto automotive, segmento che 
vale grosso modo l’80% del nostro business totale, siamo fidu-
ciosi per il prossimo futuro anche per ottimi contatti stabiliti sul 
mercato statunitense”. 

Entriamo ora nel merito di questa originale pressa tran-
cia-sbavatrice che avete brevettato e che state introdu-
cendo nel mercato. Questa  realizzazione assolutamente 
innovativa può segnare un nuovo percorso nelle tecnolo-
gie di pressocolata e nel vostro business?
“Electra F.E.T.P, Full ElectricTrimming Press che peraltro presen-
teremo in anteprima a Euroguss 2020, è un prodotto innovati-
vo, di cui siamo orgogliosi innanzitutto perché introduce nuo-

Special trimming 
machines also with 
machining units

Macchine dedicate 
di tranciatura 
anche con unità 
di lavorazione 
meccanica
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lowing pressure by car manufacturers, as you reported in an 
article recently published by your magazine A&L. Of course 
we can manufacture dedicated trimming machines, with ma-
chining units, besides being able to complete die casting cells 
with all the necessary peripherals, especially with trimming 
tools and trimming-deburring presses”. 

What production volumes have you reached
at present, and for which markets?
“On average we produce 170 punching dies and 50 trimming 
presses every year, besides some dedicated trimming ma-
chines, and trimming tools combined with machining units. We 
manufacture machines and plants which are exported world-
wide, from North America (Canada, USA & Mexico) to Europe 
(Italy, Germany, England, France, Spain, Poland, Hungary, Nor-
way, Sweden, Belarus, Czech Republic, Austria, Switzerland, 
Slovakia, Turkey), to Russia and the Middle and Far East, par-
ticularly China, India and Thailand. Regarding our corporate re-
sults, during the past two years we settled down with revenues 
around 13 million euro, on average each year we supply abut 
one hundred clients with new projects and after-sales service, 
including large companies in the automotive sector, a segment 
which accounts for roughly 80% of our total business, we are 
confident as to the future even on account of the excellent 
contacts established on the US market”.

ve vantaggiose modalità operative in una tecnologia delicata 
e così importante per un crescente sviluppo dei getti presso-
colati in lega leggera in impieghi strutturali come nell’automo-
tive. Siamo poi doppiamente soddisfatti perché non capita tut-
ti i giorni che un’azienda relativamente piccola come la nostra 
riesca a conseguire un risultato tecnico così significa-
tivo che certifica il grande patrimonio di conoscen-
ze costruito nel tempo all’interno del nostro gruppo. 
La nuovissima pressa trancia-sbavatrice Electra na-
sce dopo un intenso lavoro fatto di studi di fattibili-
tà, prove, controlli ed operatività testata in vivo con 
ottimi risultati in fabbrica, aggiungo che abbiamo 
operato sulla macchina per più di 50 mila cicli rea-
li, effettuando sia un servizio di tranciatura che di 
campionatura e di produzione pre-serie per alcuni 
clienti, utilizzando i rispettivi stampi trancia che ci 
erano stati commissionati, il tutto ripeto con ottimi 
risultati positivi. L’ultimo atto dell’operazione è sta-
ta la concessione del brevetto di invenzione, chia-
ra testimonianza dei criteri innovativi contenuti in 
un macchinario che rappresenta un nuovo modo di 
produrre i getti pressocolati in lega leggera. La pri-
ma nuova macchina che abbiamo realizzato è di 
taglia media, da 50 tonnellate, ha dato come dicevo otti-
mi risultati di affidabilità, sulla scorta dei quali abbiamo già 
avviato la produzione di altri due tipi di macchine, una di ta-
glia piccola, da 30 tonnellate e l’altra medio-grande da 80 
tonnellate. Ogni tipo di macchina verrà installato in isole di 
pressocolata appositamente realizzate, per cui tutti i nostri 
clienti ed i potenziali utilizzatori potranno verificare in diretta 
le prestazioni e l’originalità del nostro prodotto”.

Electra F.E.T.P
by Meccanica Pi.Erre

A detail of the 
innovative electric 
trimming press and 
its trimming tool

Un dettaglio 
dell’innovativa 
pressa trancia 
elettrica con 
il relativo stampo 
trancia

AL6_MeccPi.Erre_Pressa Electra.indd   53 17/12/19   16:50



chine will be installed in purposely built die casting cells, so all 
our clients and potential users will be able to verify in real time 
the performances and originality of our product”.

Which are the main properties enhancing
the originality and advantages offered 
by Electra? 
“It is evident that in creating this machine the hydraulic com-
ponent was completely eliminated, and this implies a great en-
ergy saving in use and maintenance throughout the life cycle, 
since we are dealing with an electric mechanism, much lean-
er, simpler, more compact and cleaner than the traditional hy-
draulic one. It is sufficient to cast a glance on the machine to 
perceive the strong differences with older equipment, heavy, 
cumbersome, more pollutant and not qualified to express the 
concept of Industry 4.0 to which the die casting segment as-
pires. Basically, Electra is a green equipment with energy con-
sumption cut down to a minimum, its concept is that of a hybrid 
machine which during the descent phase produces and stores 
energy: the simplicity of its conception makes this machine 
fast, with high performances, great precision and easy man-
agement, with highly reduced maintenance and running costs 
compared to traditional hydraulic punching presses, and today 
it is already in an excellent competitive position from an eco-
nomic standpoint with respect to traditional machines. After 
checking accurately during almost two years of tests the real 
qualities and performances of the machine, I have no doubt 
that Eectra is a quantum innovation and quality leap in its con-
text, with a great future and representing a great step forward 
which will positively change the production system of light al-
loy die castings”.                                                                                  ❚

Let us now examine the details of this original 
trimming-deburring press which you patented 
and are introducing into the market. Could this 
absolutely innovative realization mark a new 
path in die casting technologies and in your 
business?
“Electra F.E.T.P, Full Electric Trimming Press, which we are about 
to present as a premiere at Euroguss 2020, is an innovative 
product, which we are proud of especially because it introduc-
es new and profitable operation techniques in a delicate tech-
nology which is so important for the growing development 
of die castings in light alloys in structural uses, as in the auto-
motive segment. We are furthermore even more satisfied be-
cause it is not an everyday occurrence for a relatively small 
company like ours to achieve such a significant technical result 
which certifies the great heritage of knowledge built up over 
time within our group. The brand new Electra trimming and de-
burring press was developed following an intense work con-
sisting in feasibility studies, tests, checks and operation capac-
ity monitored live with field work in the factory; I would like to 
add that we ran the machine for more than 50,000 real cycles, 
carrying out both punching services and sample and pre-se-
ries productions for some clients, using the respective punch-
ing presses which had been requested from us, and all of this, I 
repeat, with excellent positive results. The final episode in this 
operation was the attainment of the invention patent, a clear 
proof of the innovative criteria contained in a machine which 
represents a new way of producing die castings in light alloys. 
The first new machine we produced is average-sized, around 
50 tons, and as I mentioned it provided excellent results in 
terms of flexibility, which we built on to start off the produc-
tion of two more types of machines, a smaller 30-ton one and 
another medium-large one weighing 80 tons. Each type of ma-

Quali sono le principali caratteristiche tecniche
che mettono in rilievo l’originalità ed i vantaggi
offerti dalla Electra? 
“E’ chiaro che nella realizzazione della macchina è stata elimi-
nata completamente la componentistica idraulica, e questo si-
gnifica un grande risparmio di energia nell’impiego e di manu-

tenzione nel ciclo di vita, dal momento che ci troviamo di fronte 
ad un meccanismo elettrico, molto più snello, più semplice, più 
compatto e più pulito di quello tradizionale oleodinamico. Ba-
sta dare un’occhiata alla macchina per percepire le forti diffe-
renze con le vecchie attrezzature, pesanti, ingombranti, più in-
quinanti e poco qualificate ad esprimere il concetto di industria 
4.0 cui aspira il segmento dei pressocolati. In sostanza, Electra 
è un equipaggiamento green con consumi energetici ridotti ai 
minimi termini, concettualmente è una macchina ibrida che in 
fase di discesa produce ed accumula energia; la semplicità del-
la concezione rende la macchina veloce, performante, di grande 
precisione e di facile gestione, con costi di esercizio e di manu-
tenzione estremamente ridotti a confronto con le presse trancia 
idrauliche tradizionali, e già oggi è in ottima posizione compe-
titiva dal punto di vista economico rispetto alle macchine tradi-
zionali. Dopo aver verificato attentamente in quasi due anni di 
test le reali qualità e prestazioni della macchina, non ho dubbi 
che Electra è nel suo contesto un salto di qualità ed innovazione 
di grande portata,abbia un grande futuro e rappresenti un gran-
de passo in avanti che cambierà in positivo il sistema produtti-
vo dei pressocolati in lega leggera”.                                                   ❚

EUROGUSS 2020 - Hall 7-164

Foundry - Die Casting

EUROGUSS 2020 - Hall 7-164

PubliTec54 - 

AL6_MeccPi.Erre_Pressa Electra.indd   54 17/12/19   16:50



®



Artificial intelligence has be-
come a fundamental tech-
nology for companies: it al-
lows the optimization of the 

production process making it more 
stable, reducing maintenance costs 
and machine downtimes, lengthening 
the life cycle of plants and improv-
ing their efficiency. This is the con-
text where Perpetuo was developed: 
the first intuitive and user-friendly ar-
tificial intelligence software, created 

purposely for predictive maintenance 
in the die casting world, the only one 
which can communicate with any ma-
chine and peripheral of the produc-
tion cell, of any brand and type.
This new software was developed 
by Gefond, a leading company in the 
maintenance of die casting equip-
ment, in partnership with manufac-
turers of machines, furnaces, trim-
ming presses, robots and lubrication 
and thermoregulation systems. Ge-

Corporate information

PERPETUO, FOR A LONG 
LIFE INDUSTRY

fond stands out, with great attention 
for clients and new technologies, as 
the supplier of the products with the 
highest performances available on 
the market.
The industrial world is evolving with 
a gradual and programmed recon-
version process, by means of the re-
search of new technologies aimed at 
improving the efficiency and conse-
quently the productivity of plants: 
Perpetuo is the solution which, in the 

The first artificial intelligence software for 
predictive maintenance in foundries

The Perpetuo logo,
designed by Out 

of Mind

Il logo di Perpetuo,
disegnato da 

Out of Mind
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die casting industry, turns the expe-
rience of technicians and end users 
into a software platform which can 
monitor constantly, thanks to Ma-
chine Learning algorithms, the ma-
chineries and their trends to de-
termine in advance any deviations. 

Besides, by means of a “shared learn-
ing” on the machines’ side, it helps 
the total acquisition and complete 
transmission of knowledge and his-
torical experience of the mainte-
nance of the plants. Sensors, often 
already present in die casting cells, 

help to know in real time the state of 
the various components, to prepare 
the necessary actions and there-
fore to organize maintenance activ-
ities before the fault occurs. More-
over, the analysis in real time of the 
collected data is a strategic tool to 
identify unwanted behaviour of me-
chanical, electrical, hydraulic and 
pneumatic parts subject to wear or 
faults. This system helps production 
but in no way interferes with the cur-
rent organization, it allows to opti-
mize maintenance times and costs 
and it complies with the requisites 
of IATF certification. The result is 
a scalable solution which allows to 
carry out predictive and preventive 
maintenance and may be easily inte-
grated with any kind of management, 
production or maintenance software 
available on the market. Perpetuo  is 
basically an essential tool which can 
support companies not only in the 
management of their daily mainte-
nance activities, but also in their stra-
tegic development vision.                     ❚

Perpetuo will be presented by Gefond as a world 
premiere on January 14th-16th at Euroguss. For fur-
ther information, visit the stand 7-455 and listen to 
the presentation in the trade show’s conference hall 
which will be held on January 15th at 2 pm.
www.gefond.it/perpetuo

“We are proud and enthusiastic to be among the first supporters of Per-
petuo. Our company has always paid great attention to production and 
quality - Fabio Voltazza stated, as CEO of Pressofusione Saccense, an 
automotive supplier for Bosch, a cutting-edge company and an important 
enterprise which can provide high technological quality products compli-
ant with the strict standards of the international market. 
“Predictive maintenance has by now become a starting point in the devel-
opment of the industry and our segment finally has the right tool, devel-
oped purposely to suit our requirements and needs”.

The main benefits 
provided to 
foundries by the 
Perpetuo software

I principali
vantaggi
del software
Perpetuo per
le fonderie

Schema di funzionamento 
del software Perpetuo  
sviluppato da Gefond  
in collaborazione con  
T4SM -Tools for Smart 
Minds, azienda leader 
da oltre 20 anni nella 

creazione di algoritmi di 
manutenzione predittiva 
in altri settori industriali

The scheme showing the functioning of Perpetuo, the 
software developed by Gefond in partnership with T4SM 
-Tools for Smart Minds, a leading company which, for over 
20 years, has created predictive maintenance algorithms 
in other industrial segments
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L’intelligenza artificiale è diventa-
ta una tecnologia indispensabile per 
le aziende, che permette di ottimiz-
zare il processo di produzione ren-
dendolo più stabile, di ridurre i co-
sti di manutenzione e i tempi di fermo 
macchina, di allungare il ciclo di vita 
degli impianti e aumentarne l’efficien-
za. In questo contesto nasce Perpe-
tuo, il primo software di intelligenza 
artificiale, intuitivo e di facile utiliz-
zo, creato appositamente per la ma-
nutenzione predittiva nel mondo della 
pressocolata, l’unico in grado di dialo-
gare con qualunque macchina e peri-
ferica dell’isola produttiva, di qualsia-
si marca e tipologia.
Il nuovo software è prodotto da Ge-
fond, azienda leader nella manuten-
zione di impianti di pressocolata, in 
collaborazione con produttori di mac-

chine, forni, trance, robot e sistemi di 
lubrificazione e termoregolazione, 
che con grande attenzione al cliente e
alle nuove tecnologie si distingue per
offrire i prodotti più performanti di-
sponibili sul mercato. 
Il mondo dell’industria si sta evolven-
do con un processo di riconversio-
ne graduale e programmato, attra-
verso la ricerca di nuove tecnologie 
volte al miglioramento dell’efficien-
za e di conseguenza della produttività 
degli impianti; Perpetuo è la soluzio-
ne che, nell’industria della pressoco-
lata, trasforma l’esperienza dei tecnici 
e degli utenti finali in una piattafor-
ma software in grado di monitora-
re costantemente, grazie ad algoritmi 
di Machine Learning, i macchinari e i 
loro trend per determinare in anticipo 
eventuali anomalie. Inoltre, attraver-
so un “apprendimento condiviso” del-
le macchine, favorisce l’acquisizione 
totale e la trasmissione integrale del-
la conoscenza e dell’esperienza stori-
ca della manutenzione degli impianti. I 
sensori, spesso già presenti nelle isole 
di pressocolata, aiutano a conoscere 

Informazioni dalle aziende

A flow chart of 
the outgoing data 
generated by the 
functioning of an 

electric motor

Schema del flusso 
di dati in uscita 

generati dal 
funzionamento 

di un motore 
elettrico

in tempo reale lo stato dei vari com-
ponenti, a predisporre gli interven-
ti necessari e quindi a organizzare la 
manutenzione prima che il guasto av-
venga. Inoltre, l’analisi in tempo reale 
dei dati raccolti è uno strumento stra-
tegico per identificare comportamen-
ti indesiderati di parti meccaniche, 
elettriche, idrauliche e pneumati-
che soggette a usura o guasti. Si trat-
ta di un sistema che accompagna la 
produzione, non interferisce in alcun 
modo  con  l’organizzazione esistente, 
permette di ottimizzare i tempi e i co-
sti di manutenzione e risponde ai re-
quisiti della certificazione IATF. Il ri-
sultato è una soluzione modulare che 
consente di avere una manutenzione 
preventiva e predittiva e può essere 
facilmente integrato con qualsiasi al-
tro software gestionale, di produzio-
ne o di manutenzione disponibile sul 
mercato. Perpetuo è uno strumento 
indispensabile in grado di supporta-
re le aziende non solo nella gestione 
dell’attività di manutenzione quoti-
diana, ma anche nella visione di svi-
luppo strategico.                                       ❚

PERPETUO, FOR A LONG LIFE INDUSTRY
Il primo software di intelligenza artificiale
per la manutenzione predittiva in fonderia

Perpetuo sarà presentato da Gefond in anteprima 
mondiale dal 14 al 16 Gennaio 2020 all’Euroguss.
Per saperne di più vieni allo stand 7-455 e ascolta la 
presentazione presso la sala conferenze della fiera, 
che si terrà il giorno 15 Gennaio alle ore 14.
www.gefond.it/perpetuo

“Siamo orgogliosi ed entusiasti 
di essere tra i primi sostenitori 
di Perpetuo. La nostra azienda 
è da sempre attenta alla produ-
zione e alla qualità” – afferma 
Fabio Voltazza, CEO di Pres-
sofusione Saccense, fornitore 
automotive per Bosch, azienda 
all’avanguardia e importante re-
altà in grado di offrire prodotti 
di alta qualità tecnologica che 
soddisfano gli elevati standard 
del mercato internazionale.
“La manutenzione predittiva è 
ormai un punto di partenza nello 
sviluppo dell’industria e il nostro 
settore ha finalmente lo strumen-
to giusto sviluppato proprio sulle 
nostre esigenze e necessità”.
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MotulTech-Baraldi is the division of Motul, the 
French group specialized in research and pro-
duction of the entire range of lubricants and re-
lease agents for die casting, for extrusion and 

in general for all the production processes of aluminium 
and non-ferrous metals. Today die casting and extrusion 
processes must respond to the request for very complex 
items with high quality standards and competitive prices. 
At EUROGUSS 2020 a new “concept” for the optimization 
of die lubrication in 4 steps will be presented. This new ap-
proach will be perfectly integrated in the Industry 4.0 log-
ic and will allow foundries to progress in the age of digiti-
zation and process optimization. Next to this novelty, all 
MotulTech units are also giving rise to a multidisciplinary 

Corporate information

MotulTech-Baraldi è la divisione del gruppo francese Motul, 
specializzata nella ricerca e produzione dell’intera gamma 
di lubrificanti e distaccanti per la pressocolata, per l’estru-
sione ed in generale per tutti i processi di produzione dell’al-
luminio e dei metalli non ferrosi. Oggi i processi di pressoco-
lata e di estrusione devono rispondere alla richiesta di pezzi 
molto complessi con elevati standard di qualità e a prez-
zi competitivi. Ad EUROGUSS 2020 sarà presentato un nuo-
vo “concept” per l’ottimizzazione della lubrificazione degli 
stampi in 4 step. Questo nuovo approccio innovativo si in-
tegra perfettamente nella logica Industry 4.0 e consentirà 
alle fonderie di procedere nell’era della digitalizzazione e 
dell’ottimizzazione dei processi. Accanto a questa novità, 
insieme con tutte le unità della MotulTech, si sta dando vita a 

Optimizing
Die Lubrication
in Four Steps

Ottimizzare la lubrificazione degli stampi in 4 fasi

project called Aluminium Way. By means of Aluminium Way, 
MotulTech-Baraldi is able to supply the entire range of spe-
cial lubricants for the whole aluminium product manufac-
turing value chain, supporting clients with world-class ser-
vices and   technical training. The Motul group, along with 
MotulTech-Baraldi, combines the high technology of lubri-
cants with a technical and scientific approach oriented to-
wards the continuous optimization of processes and pre-
sents itself as a partner for its clients, from the production 
and mechanical machining, to the lubrication of products 
during their use. This is the meaning of our claim: Casted, 
Drilled, Filled.                                                                                    ❚
  
EUROGUSS 2020 - HALL: 7A-630

un progetto multidisciplinare chiamato Aluminium Way. Con 
Aluminium Way, MotulTech-Baraldi è in grado di fornire l’in-
tera gamma di lubrificanti speciali per tutta la filiera mani-
fatturiera dei prodotti in alluminio, supportando i clienti con 
servizi e training tecnici di altissimo livello. Il Gruppo Motul, 
unitamente a MotulTech-Baraldi, coniuga l’alta tecnologia 
dei lubrificanti con un approccio tecnico-scientifico orien-
tato alla continua ottimizzazione dei processi e si propone 
come partner dei propri clienti a partire dalla produzione e 
dalla lavorazione meccanica, fino alla lubrificazione in eser-
cizio dei prodotti. Questo è il significato del nostro claim: 
Casted, Drilled, Filled.                                                                        ❚

EUROGUSS 2020 - HALL: 7A-630
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2018 RAFFMETAL SILMAR GROUP 

Turnover      € 469.659.920  1.011.841.000  

MOL/EBITDA € 55.920.000  115.754.000  

Cashflow € 43.096.000  92.496.000  

Net income € 30.228.000  51.531.000  

Employees NR 360 3.210 

 

PubliTec

Raffmetal, leader in the production of aluminium al-
loys from recycling, is present at Euroguss 2020. 
The company, belonging to Silmar Group, closed 
the year with the data in table above.

President Orlando Niboli, could you 
kindly describe us how 2019 ended? 
2019 was a positive year from a production point of view as we 
reached our production record in terms of tons produced and 
sold, about 5% more than the previous year. I can confirm that 
in 2019 we were able to get a very positive Ebitda and net in-
come despite the hard market situation. 
Actually, we can say that we are satisfied with these numbers as 
they were achieved in a period characterized by a strong con-
traction and a high general uncertainty at a global market level. 

How was it possible to face this period of market 
contraction and achieve positive results?
This was possible thanks to the investments made in the three-
year period 2017-2019, over €50 million, made without re-
sorting to bank debt and furthermore increasing our liquidity, 
reaching a final cash flow of €90 million.
In this context, the most important investment, over €35 mil-
lion, was certainly the heat recovery system, the only one of 
its kind in the aluminium refinery sector, which allows a great 
reduction in energy costs and CO2 emissions, with a conse-
quent improvement of the carbon footprint that our product 
can guarantee to our customers. 
Other important improvements have been made, i.e., the ex-

tension of the Odolo plant and the modern continuous cast-
ing line that will ensure, as always, our best quality product to 
our customers.

In conclusion, how do you think 
the aluminium market will evolve in 2020?
Personally, on one hand I believe that the market situa-
tion will not undergo any particular changes in the short 
term. On the other, I expect improvements starting from 
the second quarter of 2020 linked to the strategies imple-
mented by the leaders in the automotive sector who will 
introduce new hybrid and electric models on the market 
which will give new support to demand. 
As for us, 2020 will certainly be a year of strong innova-
tion thanks to the start-up of the new Special Alloys plant, 
which will allow us to offer our customers primary alumini-
um alloys with a high-recycled content and therefore a low 
carbon footprint.                                                                       ❚

Raffmetal Confirms the Positive Trend 
for 2019 and Continues to Invest in New 
technologies and R&D

Corporate information

Orlando Niboli, 
President of 
Raffmetal

Exclusive Interview with the 
President Orlando Niboli
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Raffmetal, leader nella produzione di leghe di alluminio da 
riciclo, è presente ad Euroguss 2020. L’azienda, appartenente 
a Silmar Group, ha chiuso l'anno con i dati riportati a fianco.

Presidente Orlando Niboli, può parlarci di come
si è appena chiuso il 2019? 
Il 2019 è stato un anno positivo da un punto di vista produttivo in 
quanto abbiamo raggiunto il nostro record di produzione in ter-
mini di tonnellate prodotte e vendute, circa il 5% in più rispetto 
all’anno precedente.  
Posso confermare che nel 2019 siamo riusciti ad avere un Ebitda 
e un utile netto molto positivi nonostante la difficile situazione 

di mercato. In sintesi, possiamo dirci soddisfatti di questi nume-
ri in quanto sono stati conseguiti in un periodo caratterizzato da 
una forte contrazione e da una elevata incertezza a livello glo-
bale di mercato. 

Com’è stato possibile affrontare questo periodo 
di contrazione di mercato ottenendo risultati positivi?
È stato possibile grazie agli investimenti effettuati nel corso 
del triennio 2017-2019, di oltre 50 milioni di €, che abbiamo 
realizzato senza ricorrere all’indebitamento bancario ed au-
mentando inoltre la nostra liquidità, ottenendo un cashflow 
finale di 90 milioni di €. A tal proposito, sicuramente  l’inve-
stimento più importante, oltre 35 milioni di €, è stato quel-
lo relativo all’impianto di recupero del calore, unico al mon-
do nel settore delle raffinerie di alluminio, che consente una 
significativa diminuzione dei costi energetici e delle emis-
sioni di CO2 con conseguente miglioramento del carbon fo-
otprint che il nostro prodotto può garantire ai nostri clienti. 
Sono state realizzate altre importanti opere quali l’amplia-
mento dello stabilimento di Odolo e la moderna linea di co-
lata continua che garantirà, come da sempre, ai nostri clien-
ti la nostra migliore qualità di prodotto.

In conclusione, come crede si evolverà
il mercato dell’alluminio nel 2020?
Personalmente credo che il contesto di mercato non subirà 
particolari cambiamenti nel breve periodo. Mi aspetto invece dei 
miglioramenti a partire dal secondo trimestre 2020 grazie alle 
strategie attuate dai leader del comparto automotive che im-
metteranno sul mercato nuovi modelli ibridi ed elettrici, dando 
nuovo sostegno alla domanda. 
Per noi il 2020 sarà sicuramente un anno di forte innovazione 
grazie all’avviamento del nuovo stabilimento Special Alloys che 
ci permetterà di offrire ai nostri clienti leghe primarie con un ele-
vato contenuto di alluminio riciclato e quindi un basso carbon 
footprint.                                                                                                     ❚

Raffmetal conferma per il 2019 il trend positivo 
e continua a investire in nuove tecnologie e R&S

Raffmetal Confirms the Positive Trend 
for 2019 and Continues to Invest in New 
technologies and R&D

 
2018 RAFFMETAL SILMAR GROUP 

Fatturato  € 469.659.920  1.011.841.000  

MOL/EBITDA € 55.920.000  115.754.000  

Cashflow € 43.096.000  92.496.000  

Utile netto € 30.228.000  51.531.000  

Dipendenti NR 360 3.210 
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Raffmetal’s facility  
in Casto (Brescia)

Lo stabilimento 
Raffmetal di Casto 
(Brescia)

Intervista esclusiva con il Presidente Orlando Niboli  
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Company’s sales, logistics and 
account teams are working  

to launch the decoring hammer, 
the main O.M.LER product,  

in the worldwide market

PubliTec

O.M.LER srl, established in 1974 from the Ler-
da family, has been supported since 2000 by 
the sister company O.M.LER 2000 that de-
signs and manufactures all mechanical parts 

of the decoring hammer for foundries that O.M.LER srl 
sells all over the world. The company has grown following 
the quick technological evolution: during the last years 
it has continuously expanded and modified its structure 
to give more space to new machineries and equipment. 
Promoting Research and Development and the quality 
control of old and new products has been possible not 
only thanks to the economical investments in state-of-

the-art equipment, but in particular thanks to the growth 
of high qualified personnel. Since the beginning of 2019 
opening new markets is the new and challenging goal 
that O.M.LER management announced to every employ-
ee. The company operates since a while in foreign mar-
kets and registers a good export sales percentage. The 
growing economical and product resource availabili- 
ty, in particular the decoring hammer for foundries and 
the natural bent to expand the company, generated the 
need to search new and fruitful markets. That’s why the 
company exhibited at the last GIFA Fair with new goals. 
The company knew that GIFA is the right springboard for 
new sales activities. During the GIFA Fair the Sales team 
took the contacts for new agency relationships in im-
portant market areas outside Europe, where the compa-
ny was not yet present.
Easy to understand is now the great satisfaction of 
O.M.LER in announcing the signature of the agency 
agreement with the South African company Globen En-
gineering Services and Supplies (PTY) LTD. The compa-
ny promised to promote the decoring hammer, the main 
O.M.LER product, among all foundries in the South Afri-
can territory. This partnership has the goal to reach in a 

O.M.LER srl, a New Challenge: 
Open New Markets

Corporate information
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short period the announced and pre-established results. 
O.M.LER team will give its technical and sales support to 
help the agent to obtain the hoped results.
In the meantime O.M.LER sales, logistics and account teams 
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La O.M.LER srl,costituita dalla famiglia Lerda nel 1974, è affian-
cata dal 2000 dalla O.M.LER 2000 per la progettazione e la 
produzione dei vari componenti meccanici presenti nel mar-
tello di sterratura, commercializzato da O.M.LER srl. L’azien-
da è cresciuta di pari passo con la rapida evoluzione tecno-
logica: ha negli anni continuamente ampliato e modificato la 
sua struttura per dar spazio a nuovi macchinari e nuovi im-
pianti; non solo gli investimenti in attrezzature sempre all’a-
vanguardia ma soprattutto la crescita di personale altamen-
te qualificato, hanno permesso di promuovere la ricerca e 
lo sviluppo e il controllo della qualità dei vecchi e dei nuo-
vi prodotti. L’apertura di nuovi mercati è dall’inizio del 2019 il 
nuovo ed ambizioso progetto annunciato dalla Direzione di 
O.M.LER ai propri dipendenti. Già da tempo questa società 
opera sui mercati stranieri, con una significativa quota per-
centuale di export. La crescente disponibilità di risorse e di 
prodotti, in particolare il “martello pneumatico di sterratura 
per fonderie” e la naturale propensione all’espansione azien-
dale, hanno generato l’esigenza di ricerca di nuovi e fruttuo-
si mercati di sbocco. Per questi motivi l’azienda si è presen-
tata alla recente Gifa 2019 con rinnovati obiettivi. La grande 
kermesse internazionale è il perfetto trampolino di lancio per 
questo tipo di iniziative commerciali ed il Sales Team O.M.LER 

ha stretto accordi di collaborazione di Agenzia in importan-
ti e nuove aree di sbocco extra europee, nei quali an-
cora l’azienda non era rappresentata e operativa. 
Notevole è la soddisfazione della O.M.LER 
nell’annunciare ufficialmente la sot-
toscrizione del contratto di 
agenzia con la società 
sudafricana Globen 
Engineering Services 
and Supplies (PTY) 
LTD. L’azienda si è 
impegnata a far co-
noscere in particolare il martello di sterratura, prodotto di 
punta di O.M.LER, presso tutte le fonderie presenti sul territo-
rio sudafricano. Questa partnership si prefigge di raggiungere 
in breve tempo, i risultati annunciati e prefissati. Tutto il team 
O.M.LER sarà di pieno supporto tecnico e commerciale per ga-
rantire che l’attività del nuovo Agente possa ottenere tutti i ri-
sultati auspicati. Lo staff commerciale, logistico ed ammini-
strativo dell’azienda sta lavorando per lanciare il martello di 
sterratura nei mercati dei Paesi dell’Estremo Oriente, dove la 
società non è ancora presente. Cosa che ci auguriamo di an-
nunciare presto anche sulle pagine di A&L!                                  ❚

Lo staff commerciale, logistico ed amministrativo dell’azienda sta lavorando
con successo per lanciare il martello di sterratura  sul mercato mondiale

O.M.LER srl, una nuova sfida: aprire nuovi mercatiO.M.LER srl, a New Challenge: 
Open New Markets

are working to launch the decoring hammer in the market 
of Far East Countries, where the company is not yet pre-
sent. We really hope to announce the achievement of this 
important goal also on A&L pages!                                        ❚  

Decoring hammer: 
it is a pneumatic 
hammer that by 

beating removes 
the sand core 

from cast iron, 
aluminium and 

steel foundry 
castings

Martello di 
sterratura: si tratta 
di un martello 
pneumatico utile 
a rimuovere, con 
la sua azione di 
battitura, la sabbia 
all’interno dei getti 
di fonderia in ghisa, 
alluminio e acciaio

Fabrizio Lerda, Vice-Chairman of the Board of Directors, O.M.LER
Fabrizio Lerda, Vicepresidente del Consiglio di amministrazione di O.M.LER
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Maicopresse will supply a complete die-casting cell to Teksid 
Aluminum (FCA group) to produce light-alloy cylinder blocks 
with three and four cylinders

PubliTec

Established in 1975 as a company dedicated to “Cus-
tomer Service”, Maicopresse S.p.A. over the dec-
ades has grown by diversifying its production and 
developing its position as a manufacturer of systems 

in the field of HPDC die-casting.
Since 1985 Maicopresse has been collaborating with its 

partner-company Irobi S.r.l., which specializes in the pro-
duction and integration of robotic systems and which was 
recently been enlarged to meet the needs pertaining to a 
highly appreciated international manufacturer. 
The new headquarters in Borgosatollo (Brescia), which 
unites all the company management functions in a mod-

Maicopresse is the new Partner 
of Teksid Aluminum for Dcm

Corporate information

From left to right: Claudio Busi (CEO, Maicopresse), Elvio Brandino (Purchasing Dept., Teksid Aluminum), Claudio Zorgniotti  (Purchasing Manager,
Teksid Aluminum), Giuseppe Peretti (Technical consultant), Giorgio Ghivarello (Local agent, Maicopresse)
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ern and rational structure along with the enlargement of 
the testing areas of the die-casting cells and the new auto-
matic warehouses complete the evolution of Maicopresse. 
In a context in which many Italian companies are acquired 
by foreign groups and change their location it is now an 
exception to find a growing company, which manufactures 
only in Italy and which remains strictly family owned.
The keys to Maicopresse success are work ethic shared 
with their more than 100 skilled workers and the constant 
striving at technological improvements while on the other 
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Nata nel 1975 come azienda dedicata al “Service”, Maico-
presse Spa nei decenni è cresciuta diversificando la pro-
duzione e sviluppando la propria vocazione di costrutto-
re d’impianti nel settore della pressocolata HPDC. 
Dal 1985 Maicopresse condivide la struttura industriale 
con l’azienda-partner Irobi Srl specializzata nell’integra-
zione di automazioni e di recente ampliata per far fronte 
alle ambizioni di quello che ormai è di fatto un apprezza-
to costruttore internazionale. 
I l nuovo Centro Direzionale di Borgosatollo (Brescia), che 
raccoglie tutte le funzioni aziendali in una struttura mo-
derna e razionale, l’ampliamento delle aree di collaudo 
delle isole di pressocolata e i nuovi magazzini automati-

ci completano l’evoluzione di Maicopresse. 
In un quadro che vede numerose aziende italiane acquisite 
da gruppi stranieri e subito delocalizzate, è ormai un’ecce-
zione trovare un’azienda in crescita, che produce solo in Ita-
lia e che è rimasta a gestione rigorosamente familiare. 
La chiave del successo, insieme all’etica del lavoro condivi-
sa dalle selezionate e qualificate maestranze che ormai su-
perano le cento unità, è stata da una parte non aver mai per-
so la vocazione alla ricerca del miglioramento tecnologico, 
dall’altra aver sempre rifiutato i compromessi sulla qualità, 
privilegiando al contrario la ricerca dell’eccellenza. 
A fronte di queste caratteristiche, TEKSID ALUMINUM (Grup-
po FCA), per il suo stabilimento di Carmagnola, ha scelto di 

Maicopresse fornirà un’isola di pressocolata completa a Teksid 
Aluminum (FCA Group) per produrre blocchi motore in lega 
leggera a tre e quattro cilindri

Teksid Aluminum ha scelto
MaicopresseMaicopresse is the new Partner 

of Teksid Aluminum for Dcm

hand refusing firmly to accept any compromise on quality 
standards, thus aiming at excellence. 
Thanks to the above mentioned features TEKSID ALUMI-
NUM of FCA group decided to purchase from Maicopresse 
a fully automated 2500T die-casting cell for their facto-
ry in Carmagnola for their “cylinder block project” that 
will be dedicated to the production of aluminium cylinder 
blocks with three and four cylinders in a row appreciating 
and adopting the technical choices made by Maicopresse 
and in particular:
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• E -version” for the die-casting machine
• Cartesian automatic sprayer by Irobi
• Strategic partners of Maicopresse to carry out the whole 
process. 
"E - version” together with hybrid models are the flag-
ship of Maicopresse; thank to their constant investment 
on “R&D” they succeeded in designing a HPDC machine 
with low consumption electric and hydraulic units. 
The electric motor of the main pump is completely man-
aged by an inverter which changes its speed according 
to the different movements programmed from video 
terminal by the operator. 
This kind to management enables to reduce electric con-
sumption of 60% because you use only the power nec-
essary to carry out a precise movement and the electric 
motor adjusts itself to the minimum speed; under these 
conditions energy consumption is almost zero.
Besides thanks to this technology hydraulic liquid keeps 

to a temperature level considerably lower with respect 
to traditional machines. 
The assignment of the TEKSID project for a HPDC work-
ing cell dedicated to the “project of cylinder blocks” 
places Maicopresse in the elite of suppliers for both na-
tional and international foundries dealing in the field 
of automotive and confirms the growth in the turno-
ver of Maicopresse–Irobi group that in the last 5 years 
rose from 22 to 42 million euro  thanks to the acquisi-
tion of new customers from all over the world, people 
who recognise and value their technological excellence, 
competitiveness, quality, service (during installation, 
maintenance, after-sales, urgent interventions) and 
commitment.                                                                             ❚  

www.maicopresse.com

Euroguss 2020 - Hall 7-242

investire in un’isola Maicopresse 2500T completamente au-
tomatizzata per il “Progetto Basamenti”, che sarà dedica-
ta alla produzione di basamenti motore in alluminio a tre e 
quattro cilindri in linea, apprezzando e condividendo le scel-
te tecniche proposte da Maicopresse, e in particolare:
•  scelta della “versione –E” per la macchina di pressocolata
•  scelta del lubrificatore cartesiano Irobi
• scelta dei partner strategici di Maicopresse per la realizza-
zione di tutto il processo. 
La “versione -E”, insieme alle versioni Ibride, è il fiore all’oc-
chiello dell’azienda che, grazie ai continui investimenti in Ri-
cerca & Sviluppo, ha progettato una macchina HPDC con im-
pianto elettrico e idraulico a basso consumo energetico. 

Il motore elettrico della pompa princi-
pale, infatti, è gestito totalmente da un 
inverter che ne varia la velocità in fun-
zione dei vari movimenti programmati 
dall’operatore al terminale video. 
Tale gestione permette di ridurre il con-
sumo di energia elettrica del 60%, in 
quanto viene utilizzata solo la potenza 
necessaria per quel preciso movimento 
e il motore si autoregola alla velocità 
minima, permettendo in queste condi-
zioni di mantenere il consumo energeti-
co vicino allo zero.
Inoltre, grazie all’impiego di tale tec-
nologia, il liquido idraulico si mantie-
ne a livelli di temperatura considere-
volmente inferiori rispetto alle presse 
tradizionali. 
L’acquisizione della fornitura da par-
te di Maicopresse dell’isola HPDC per 
il “Progetto Basamenti Motore TEKSID” 
pone l’azienda nel Gotha dei Fornito-
ri di Aziende Nazionali e Multinazionali 
Automotive nel campo della Fonderia di 

Pressocolata, e conferma il trend di crescita del fatturato del 
gruppo Maicopresse–Irobi, che è passato negli ultimi cinque 
anni da 22 milioni a 42 milioni di Euro. Questo straordina-
rio trend positivo è collegato all’acquisizione d’importanti 
Clienti in tutto il mondo che hanno apprezzato e riconosciu-
to al gruppo Maicopresse-Irobi l’eccellenza tecnologica, la 
competitività, la qualità, il servizio - in fase d’installazione, 
postvendita, di manutenzione preventiva e di pronto inter-
vento - e la serietà professionale.                                             ❚   

www.maicopresse.com

Euroguss 2020 - Hall 7-242

Corporate information
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save 
the 
date

I N T E R N A T I O N A L
C O N F E R E N C E

V I C E N Z A  -  I T A L Y
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High Tech
Die Casting

Organised by

Patronised by

will be held once again in Vicenza, where 
the 1st HTDC Conference took place in 2002.

Through the years, the HTDC Conference has grown and become a key-event 
for scientists and researchers from the foundry field of Aluminium, Magnesium 
and other non-ferrous alloys as well as for experts from the industry. The HTDC 
Conference series has been steadily growing in quality, impact and participation 
in the following conferences, organised in 2004, 2006, 2008, 2012 and 2016.
The HTDC Conference is the meeting point for experts involved in the research 
activities and development of foundry technologies, processes or materials, as 
well as those employed by the foundry companies of light and non-ferrous alloys, 
and who are prepared to share some of their current experiences.
Today, Die Casting production is facing new challenges: from eco-sustainability 
and efficient energy usage to optimisation of product properties and finishing, 
from tailored alloys’ properties to design of lightweight larger structural 
components. Only an “open-minded” approach, resulting in a high capability of 
being innovation-driven, integration-oriented and implementation-ready, will 
make Die Casting foundries successful in an international market dominated by 
strong competition.
To sustain the competitiveness in Die Casting production, HTDC 2020 will cover 
these key features: 
 • innovations, from alloys to processes, from design to applications, which are  
 available to foundries, suppliers, end-users;
 • multi-disciplinary integration of concepts, methods and processes;
 • implementation, into the industrial context, of new and modern solutions for  
 quality, efficiency, high performance.
The scientific and technical program of HTDC 2020 will be defined by a Scientific 
Committee, representing the most important international institutions and 
companies involved in Die Casting and related technologies. HTDC 2020 will 
be an exhaustive Conference focusing on scientific, technical and management 
innovations in the field of Die Casting, with papers and contributions from a very 
qualified panel of experts, with both academic and industrial background.

HTDC 2020

Associazione Italiana di Metallurgia
Via Filippo Turati 8 - 20121 Milano, Italy
Phone: +39 02.7639.7770 - E-mail: info@aimnet.it 
www.aimnet.it/htdc2020.htm

Conference organisers

Call for papers
Prospective authors wishing to present papers are invited to submit a tentative 
title and an abstract of about 300 words (in English) to the Organising Secretariat 
(info@aimnet.it). The abstract should provide sufficient information for a fair 
assessment and include the title of the paper, the author’s names and contact 
details and the preference for oral or poster session.  
There are two ways to submit papers:
 • to fill in the form on the conference web site at 
 http://www.aimnet.it/htdc2020.htm
 • to send the requested information by e-mail to: info@aimnet.it
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IDRA LPF Technology

Die Casting

After giga presses, here comes 
LPF (Low Pressure Forging) 

technology: low pressure casting 
with final forging. Riccardo 
Ferrario, General Manager 

of Idra, explains its advantages 
and potential

The new technological proposal by Idra is called LPF, 
Low Pressure Forging, that is, casting with low pres-
sure filling and final forging of the metal during the 
solidifying phase. It is easy to explain this concept, 

let us envisage the advantages in terms of productivity of 
pressure casting, then adding low pressure, which optimiz-
es the die filling mechanisms, and hot stamping, a plastic 
transformation which reduces the metallurgical defects of 
casting: we thus obtain a forming process which is every 
designer’s dream, to obtain a high quality aluminium found-
ry casting, suitable for large series productions and eco-
nomically competitive. There is always a long way to go 
from an idea to concrete facts, if it were easy we would 
not today consider revolutionary the patent and the cre-
ation of the first LPF machine with 600 tons of clamping 
force, results obtained     after two and a half years of tri-
als by Idra in partnership with Costamp Group. Imagining a 
complex cycle of heat and mechanical treatments capable 
of providing an aluminium casting with the same mechan-
ical properties of a heat machined semi-finished product 
seemed to be just theory, but the experimental 600-ton 
LPF machine has been functioning for a couple of years 
in the Costamp Group plant in Sirone (near Lecco), work-
ing in full swing to optimize the process and to open a sol-
id future for the new technology. We talked to Riccardo 

The New Vision of Die Casting 
According to IDRA

by Mario Conserva

Scheme of a 
2000-ton clamping 
force LPF machine

Schema di una 
macchina LPF 

da 2000 tonnellate 
di forza di chiusura
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 Pressocolata
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La nuova proposta tecnologica della Idra si chiama LPF, Low 
Pressure Forging, cioè colata con riempimento a bassa pres-
sione e forgiatura finale del metallo durante la solidifica-
zione. E’ facile esporre il concetto, pensiamo ai vantaggi in 
termini di produttività della colata a pressione, aggiungia-
moci la bassa pressione, che ottimizza i meccanismi di riem-
pimento dello stampo, e lo stampaggio a caldo, una trasfor-
mazione plastica che abbatte i difetti metallurgici di colata: 
otteniamo così il processo di formatura sognato da tutti i 
progettisti  per ottenere un getto di fonderia in alluminio 
di alta qualità, adatto a produzioni di serie ed economica-
mente competitivo. Dall’idea ai fatti concreti c’è sempre di 
mezzo il mare, se fosse stato facile non chiameremmo oggi 
rivoluzionario il brevetto e la realizzazione della prima mac-
china LPF da 600 tonnellate di forza di chiusura, risultati ot-
tenuti dopo due anni e mezzo di prove di Idra in partnership 
con Costamp Group. Immaginare un ciclo complesso di trat-
tamenti termo-meccanici capace di dare a un getto di allu-
minio le stesse proprietà meccaniche di un semilavorato a 
caldo sembrava pura teoria, invece la macchina sperimen-
tale LPF da 600 tonnellate è operativa da una paio di anni  
presso lo stabilimento Costamp Group di Sirone (Lecco), la-
vorando a pieno ritmo per ottimizzare il processo e aprire 

un solido futuro alla nuova tecnologia. Parliamo con Riccar-
do Ferrario, Direttore Generale di Idra, di come questa inno-
vazione sia in grado di incidere in profondità sul concetto di 
getto pressocolato in alluminio e sui nuovi traguardi ottenu-
ti nella qualità metallurgica dei getti, a confronto con tutti i 
processi metallurgici convenzionali. 
“Abbiamo puntato molto sull’analisi e la conoscenza delle 
fasi finali di trasformazione del getto pressocolato, inter-
venendo con un particolare stadio di stampaggio in tem-
peratura a conclusione del  ciclo; questa operazione com-
patta a caldo il pezzo, eliminando così ogni porosità e va a 
realizzare una microstruttura metallurgica fine ed omoge-
nea. Il pezzo ottenuto, più vicino al disegno finale come nel 

Dopo le giga macchine, arriva la 
tecnologia LPF, colata a bassa pressione 
con forgiatura finale. Riccardo Ferrario, 
Direttore Generale di Idra, ne spiega
i vantaggi e le potenzialità

La nuova visione della pressocolata 
secondo IDRA

Ferrario, General Manager of Idra, about how this innova-
tion can deeply affect the concept of aluminium die cast-
ing and the new results reached in the metallurgical quality 
of the castings, compared to all the traditional metallurgi-
cal processes.
“We focused strongly on the analysis and knowledge of 
the final phases of transformation of the die casting, in-
troducing a particular stage of heat stamping at the end 
of the cycle; this procedure makes the heated item more 
compact, thereby eliminating porosity completely and 
creating a fine and uniform metallurgical microstructure. 
The item obtained, closer to the final design as in the 
case of die castings or aluminium extrusions, has excel-
lent properties in terms of mechanical strength, tenaci-
ty and plasticity.
With a 600-ton prototype machine installed at Costamp 
Group, our exclusive partner in the LPF operation, 
we obtained, for instance, castings in alloy A 356 with 
breaking load tensile properties around 300 MPa on av-
erage and 10% ultimate elongation, even though pro-
cess conditions were not optimized yet. We tested other 
types of foundry aluminium alloys, with different silicon 
contents and other alloy elements (such as, copper and 
magnesium), which may be tempered and subject to heat 
treatments, and in all cases the excellent results in terms 
of resistance and ductility properties were confirmed. 
The values obtained of course find a match in the metal-

Riccardo Ferrario 
next to a giga 
press being 
manufactured at 
the IDRA workshop 
in Travagliato (near 
Brescia)

Riccardo Ferrario 
accanto a una 
giga pressa in 
costruzione presso 
l’officina IDRA  
di Travagliato 
(Brescia)
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lographic properties detected in the various sections of 
the item, while the granulometry and the degree of dis-
persion of silicon particles observed in the microstruc-
ture also prove the compactness and absolute integri-
ty of the item (Figure 1), the level of porosity obtained 
is very low (grade 1) while as an extremely relevant de-
tail I would like to underline that the cycle time is on av-

erage about 10 seconds, at least 60% less with respect 
to customary alternative techniques such as low pres-
sure casting”.

From a technical point of view, how 
can we describe in a brief summary 
the LPF technology?

Very briefly, I would like to outline 
that the LPF process uses a vertical 
press with hydraulic clamping, while 
the die is filled using a vertical ris-
ing ceramic pipe; the cooling of the 
pressurized die is obtained using a 
high-efficiency, 12-circuit system with 
single control and proportional check 
valves. The machine is equipped with 
a deep vacuum system, the increase 
in the final pressure after filling oc-
curs directly in the die cavity to min-
imize shrinkage porosity and reduce 
cycle time. The furnace has a double 
basin to optimize metal cleanliness 
and allow metal filling during produc-
tion without the need to depressurize 
the furnace. The process control sys-
tem includes all production parame-
ters with a graphic interface.

caso dei pressocolati o degli estrusi di alluminio, ha eccel-
lenti caratteristiche di resistenza meccanica, tenacità e ri-
serva plastica. 
Con la macchina prototipale da 600 tonnellate installata 
in Costamp Group, nostro partner esclusivo nell’operazio-
ne LPF, abbiamo ottenuto ad esempio getti in lega A 356 con 
caratteristiche tensili di carico di rottura intorno a 300 MPa 
in media ed allungamento a rottura di 10%, pur in condizio-
ni ancora non ottimizzate di processo. Abbiamo testato altri 
tipi di leghe di alluminio da fonderia, con diversi contenuti di 
silicio e con altri elementi di lega (come rame e magnesio), 
temprabili e trattabili termicamente, e in tutti i casi gli ec-
cellenti risultati di caratteristiche resistenziali e di duttilità 
sono stati confermati. I valori ottenuti trovano ovviamente 
riscontro nelle caratteristiche metallografiche rilevate nel-
le diverse sezioni del pezzo, la granulometria e il grado di 
dispersione delle particelle di silicio che si osservano nel-

la microstruttura testimoniano inoltre la compattezza e l’as-
soluta sanità del pezzo (Figura 1), il livello di porosità riscon-
trato è  molto basso (grado 1), mentre come dato di estremo 
rilievo sottolineo  che il tempo ciclo è mediamente sui 100 
secondi, inferiore almeno del 60% rispetto alle  tecniche al-
ternative abituali come la bassa pressione”. 

Dal punto di vista tecnico, come si può descrivere
in rapida sintesi la tecnologia LPF?
Molto brevemente ricordo che il processo LPF utilizza una 
pressa verticale con chiusura idraulica, mentre il riempimen-
to dello stampo è con tubo di risalita in ceramica; il siste-
ma di raffreddamento dello stampo pressurizzato è ad alta 
efficienza a 12 circuiti con controllo singolo con valvole di 
portata proporzionali. La macchina è dotata di un sistema 
di vuoto attivo,  l’aumento della pressione finale dopo il ri-
empimento avviene direttamente nella cavità dello stampo 
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Figure 4: X-ray control of a prototype 
of a wheel in aluminium alloy obtained 
using LPF

Figura 4: Indagine radiografica 
del prototipo di una ruota in lega 
d’alluminio ottenuto con LPF
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terval and therefore in the semi solid stage. Without 
going into further technical details,  I would just l ike 
to recall how we focused mostly on specific key phas-
es of the process, such as the fi l l ing of the measuring 
furnace to obtain a laminar flow with a low oxide con-
tent, and the special shape of the shutter which closes 
he feeding canal”.

The clamping force required for LPF is about 60% of 
the force needed with traditional HPDC to produce a 
casting with the same surface area. This means that if a 
cast requires in normal die casting the use of a 2300-
ton machine, with the LPF technology a 1440-ton ma-
chine may be used. This is possible because in the LPF 
process pressure is applied during the solidification in-

per minimizzare le  porosità da ritiro e ridurre il tempo ci-
clo. Il forno di alimentazione è a doppio bacino per garan-
tire la  pulizia del metallo e consentire il riempimento senza 
la necessità di depressurizzare il forno. Il sistema di control-
lo di processo  include tutti i parametri di produzione con in-
terfaccia grafica. 
La forza di chiusura richiesta per la LPF è circa il 60% di quel-
la necessaria con la pressocolata tradizionale HPDC  per 
produrre un getto con la stessa area frontale. Ciò significa 
che se un getto richiede in pressocolata normale l’utilizzo 
di una macchina da 2300 tonnellate, con la tecnologia LPF 
si può utilizzare il modello da 1440 t. Ciò è possibile in quan-
to nel processo LPF la pressione viene applicata nell’inter-
vallo di solidificazione e quindi nella fase semi solida. Sen-
za entrare in altri dettagli tecnici, voglio solo ricordare che 
abbiamo concentrato al massimo l’attenzione su momenti 
chiave specifici del processo, come il riempimento del forno 
dosatore per avere un flusso laminare a basso contenuto di 
ossidi, e la sagoma particolare dell’otturatore che chiude il 
canale di alimentazione ”.

Appare evidente da queste precise  anticipazioni che 
la fonderia getti in alluminio potrebbe aprirsi a nuovi 
prodotti e nuovi mercati con le macchine LPF. 
“La breve storia del giovane metallo leggero e delle sue le-
ghe è fatta di fantasia, creatività e quindi di innovazioni di-
rompenti, nel caso specifico il confronto con altre tecniche 
concorrenti ci  fa capire che la tecnologia mista LPF rappre-
senta un nuovo importante salto di qualità, mettendo in si-

nergia la colata a pressione e la forgiatura a caldo. 
Dopo oltre due anni di prove insieme a Costamp Group ab-
biamo la certezza che siamo di fronte ad una tecnologia 
produttiva ecocompatibile e sostenibile, in grado di realiz-
zare getti in lega leggera con importanti requisiti di quali-
tà, di peso inferiore a parità di prestazioni, con risparmio nel 
numero di macchine, nei tempi ciclo, nella mano d’opera e 
nei consumi energetici. I risultati ottenuti aprono il campo 
per applicazioni strutturali nel settore dell’automobile, dei 
trasporti in genere, della meccanica e delle costruzioni, in 
sostanza per impieghi che richiedono caratteristiche mec-
caniche elevate. Abbiamo analizzato in particolare il caso 
delle ruote in alluminio, utilizzando uno stampo prodotto da 
Costamp Group per produrre in scala ridotta un cerchione 
da 19 pollici, gli esami radiografici mostrati nella figura 4  e i 
valori tipici rilevati riportati nella figura 5, ci indicano la in-
teressante superiorità della macchina LPF rispetto alle tec-
niche tradizionali, e questo dato ci fa capire la misura del 
valore innovativo del  processo. Siamo certi che lo sviluppo 
della tecnica LPF aiuterà i nostri clienti a dare maggior valo-
re aggiunto ai loro prodotti”. 

Quali sono gli sviluppi nel breve termine? 
“Andiamo avanti al massimo su tutti i fronti, sviluppando 
le produzioni di prova e in semiscala, completando ed ar-
ricchendo il già ampio database in modo da supportare gli 
utenti finali nell’approccio ad una tecnologia nuovissima che 
riteniamo possa offrire ancora di più e di meglio in termini di 
qualità e di competitività. E’ già stata ordinata da Costamp 
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ure 4) and typical values detected (figure 5), show the in-
teresting superiority of the LPF machine with respect to 
traditional techniques, and this datum allows us to under-
stand the measure of the innovative value of the process. 
We are certain that the development of the LPF technique 
will help our clients in creating greater added value for 
their products”.

What are the developments in the short term?
“We are carrying on at full speed on all fronts, developing 
test and small lot productions, completing and enriching 
our already large database so as to support end users in 
an approach to a brand new technology which we consider 
may offer even more and better results in terms of quality 
and competitiveness. Costamp Group already ordered the 
first LPF 2000 t machine, which will be equipped with the 
peripherals by our Foundry Star Alliance partners and de-
livered next summer, This will allow Costamp Group to be 
on the market as a manufacturer of innovative LPF com-
ponents, but even of minimum lots and sample castings for 
Idra clients, providing the opportunity of validating prod-
ucts before investing in new LPF presses, thereby eliminat-
ing all risks tied to the investments”.                                            ❚

It seems to follow clearly from these precise 
descriptions that aluminium foundry casting 
could open up to new products and new 
markets y means of LPF machines.
“The short history of the young light metal and its alloys is made 
up of imagination, creativity and therefore ground-breaking 
innovations, in this specific case comparison with other com-
peting techniques allows us to understand that the mixed LPF 
technology represents a new important quality leap, creating 
synergy between pressure casting and heat forging.
After more than two years of trials together with Costamp 
Group we are sure that we are facing an environmentally 
compatible and sustainable production technology, which 
can produce light alloy castings with important quality re-
quirements, lower weight and equal performance, thus 
saving on the number of machines, cycle times, labour and 
energy consumption. Results obtained pave the way for 
structural applications in the automotive, transportation, 
mechanics and construction industry, basically for uses 
which require high quality mechanical properties. We an-
alysed in detail the case of aluminium wheels, using a die 
manufactured by Costamp Group to produce on a small 
scale a wheel rim, 19 inches in diameter; x-ray exams (fig-

Group la prima macchina LPF da 2000 t, che sarà equipag-
giata con le periferiche dei nostri partner di Foundry Star 
Alliance e consegnata la prossima estate. Ciò consentirà 
a Costamp Group di porsi sul mercato come produttore di 

componenti innovativi LPF, ma anche di lotti minimi e cam-
pionature di getti per i clienti Idra, offrendo l’opportunità di 
validare i propri prodotti prima di investire nelle nuove pres-
se LPF, eliminando così tutti i rischi d’investimento”.              ❚

Die Casting

Figure 5: 
Tensile properties 

detected in 
samples derived 

from an aluminium 
alloy wheel 

manufactured 
using an LPF 

machine

Figura 5: 
Caratteristiche 

tensili rilevate in 
campioni ricavati 

da una ruota in 
lega d’alluminio 

prodotta con 
macchina LPF
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High attendance of associated 
companies at the main annual 

event of the Association, which 
this year celebrates the 25th 

anniversary of its foundation

enhance aggregation and cooperation among associated 
companies, but above all the promotion of a policy of en-
vironmental respect and sustainability, welcoming to the 
Association only those companies which complied with 
the legal requisites in terms of workers’ safety and re-
spect of environmental norms.
Moving on to the works of the Assembly, Silvia Berto-
li highlighted the innovation, introduced this year, of in-
cluding even management, organization and information 
technology topics among the many speeches delivered 
during the three days of works. Particularly the speech 
by Pietro Gimelli, UNICMI, who outlined the project of the 
quality brand, Quality Installation of Doors and Windows, 
recently launched by the entire Italian industry of door 
and window manufacturers. This initiative may involve 
AITAL associates in the part of the value chain which deals 
with surface treatments.
Secretary General Giampaolo Barbarossa then illustrat-
ed the activities which the Association developed dur-
ing 2019. The engagement in communication continued, 
with the enrichment in scientific content of the magazine, 
Oxit, which was the object of a graphic renewal linked to 
its online publication. The efforts in communication ex-

Surface treatments

AITAL’s 25th General Assembly
by Roberto Guccione

Even this year AITAL members responded in great 
numbers to the appointment for the  general as-
sembly, which was held on October 10th-12th, 2019, 
in Bussolengo, a town just a few miles away from 

Verona and on the banks of the river Adige. Members also 
had the opportunity of meeting in a festive atmosphere, 
for the 25th anniversary of the foundation of AITAL, cre-
ated in 1994 following the fusion of the two pre-exist-
ing associations of aluminium Anodizers and Coaters. The 
opening speech by Aital’s President, Silvia Bertoli, re-
called the main strategic objectives which the Associa-
tion pursued throughout 2019, starting from the effort to 

74 - 

AL6_AITAL assemblea2019.indd   74 17/12/19   16:56



 

December 2019 N° 06  - 75

te dall’intero fronte italiano dei serramenti . Un’iniziati-
va  che potrebbe coinvolgere le aziende Associate AITAL 
nella filiera produttiva per la parte finiture superficiali .
I l Segretario Generale Giampaolo Barbarossa ha poi il-
lustrato le attività che l’Associazione ha sviluppato nel 
corso del 2019. E’ continuato l’impegno in nella comu-
nicazione, arricchendo di contenuti scientifici la rivista 
Oxit, oggetto di un rinnovamento grafico collegato alla 
pubblicazione on-line. L’impegno nella comunicazione si 
allarga anche all’ investimento per il nuovo portale Inter-
net dell’ AITAL, che sarà prossimamente on-line. Una delle 
principali novità è il nuovo motore di ricerca che consen-
tirà di effettuare delle ricerche mirate sulle caratteristi-
che degli impianti di trattamento superficiale su allumi-
nio, su particolari finiture, oltre che di prendere visione 

25ma assemblea generale AITAL

tend to the investment for AITAL’s new Internet portal, 
which will be online soon. One of the main innovations 
is the new search engine which will allow targeted re-
search on the properties of aluminium surface treatment 

plants and on particular finishings, and also to watch im-
ages tied to the production and products of every Asso-
ciated Company.
The activity of the technical work groups was intense 

Trattamenti superficiali

Alta partecipazione di aziende 
associate al principale evento 
annuale dell’Associazione che 
quest’anno festeggia i 25 anni 
dalla fondazione

Celebrations 
for the 25th 
anniversary of the 
AITAL association 
during the social 
gala dinner. From 
left: Riccardo Boi, 
first Secretary 
General; Francesco 
Memoli, former 
President; Silvia 
Bertoli, AITAL’s 
President; 
Giuseppe Ponzio, 
former President; 
Corrado Baroni, 
former President; 
Giampaolo 
Barbarossa, 
Secretary General, 
AITAL

I festeggiamenti per il 25° anniversario dell’Associazione AITAL nel corso della cena sociale. 
Da sinistra: Riccardo Boi, primo Segretario Generale, Francesco Memoli, ex-Presidente, Silvia Bertoli, Presidentessa AITAL, 
Giuseppe Ponzio, ex-Presidente, Corrado Baroni, ex-Presidente, Giampaolo Barbarossa, Segretario Generale di AITAL

Anche quest’anno i soci AITAL hanno risposto in massa 
all’appuntamento dell’assemblea generale, che si è tenu-
ta dal 10 al 12 ottobre 2019 nella città di Bussolengo, di-
stante pochi chilometri da Verona e lambita dal fiume 
Adige. I Soci hanno avuto modo inoltre di incontrarsi in 
un clima di festa per la ricorrenza dei 25 anni dalla costi-
tuzione dell’AITAL, nata nel 1994 dalla fusione delle due 
preesistenti associazioni degli Anodizzatori e dei Verni-
ciatori di alluminio. L’intervento d’apertura della presi-
dentessa di AITAL Silvia Bertoli ha ricordato i principali 
obiettivi strategici che l’Associazione ha perseguito nel 
corso del 2019, a cominciare dall’impegno per potenziare 
l’aggregazione e la collaborazione tra le aziende asso-
ciate, ma soprattutto la promozione di una politica di ri-
spetto ambientale e di sostenibilità, accogliendo nell’As-
sociazione solo aziende in regola con gli adempimenti di 
legge sulla sicurezza dei propri lavoratori e nel rispetto 
delle norme ambientali .
Passando ai lavori dell’assemblea, Silvia Bertoli ha sotto-
lineato la novità introdotta quest’anno di includere an-
che argomenti di natura gestionale, organizzativa e in-
formatica tra i numerosi interventi presentati nel corso 
dei tre giorni di lavori . In particolare quello di Pietro Gi-
melli di UNICMI, che ha esposto il progetto del marchio 
di qualità Posa Qualità Serramenti , lanciato recentemen-
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we could have interesting returns from the ongoing ex-
periments on new anodizing techniques which QUALITAL 
has been carrying out for quite some time, which also led 
to the delivery of an European patent for an innovative 
“jet” anodizing process. QUALITAL is also carrying out 
studies and experiments with a pilot plant for the recov-
ery of hydrogen which forms in the aluminium anodizing 
basins. Data collected so far are very encouraging and 
the cooperation with the Italian Hydrogen Association 
and the Energy Department of Milan’s Polytechnic opens 
up possibilities for the success of this research project”.  ❚

even in 2019 and the new technical data sheets prepared 
by the “Coating products” and “Anodic Oxidizing” work 
groups are particularly useful. Thanks to the monitoring 
of dangerous substances used in the anodic oxidation and 
coating processes, Associates are regularly informed as 
to the compliance with all rules regarding the respect of 
workers’ health and of the environment, and on the new 
provisions and duties envisaged by the REACH directive.
Giampaolo Barbarossa then underlined the cooperation 
with QUALITAL, an important technical reference point 
for all the companies in the industry: “I am convinced that 

 
di immagini legate alla produzione e ai prodotti di ogni 
singola azienda Associata.
L’attività dei gruppi di lavoro tecnici è stata assidua an-
che nel 2019 e sono di particolare utilità le nuove schede 
tecniche elaborate dal gruppo di lavoro “Prodotti Verni-
cianti” e “Ossidazione Anodica”. Grazie al monitoraggio 
sulle sostanze pericolose utilizzate nei processi di ossi-
dazione anodica e di verniciatura, gli Associati sono re-
golarmente informati su tutti i relativi adempimenti per il 
rispetto della salute dei lavoratori e dell’ambiente, non-
ché sulle nuove disposizioni e sugli obblighi previsti dal 
REACH.
Giampaolo Barbarossa ha poi sottolineato la collabora-
zione con il QUALITAL, un importante riferimento tecni-
co per tutte le aziende del settore: “Sono convinto che 
potremmo avere interessanti ritorni dalla sperimentazio-
ne su nuove tecniche di anodizzazione da tempo condot-
te dal QUALITAL, che hanno portato anche alla conces-
sione di un brevetto europeo per un innovativo processo 
di anodizzazione ‘a getto’. I l QUALITAL ha inoltre in cor-
so studi e sperimentazioni con un suo impianto pilota per 
il recupero dell’idrogeno che si sviluppa nelle vasche di 
anodizzazione dell’alluminio. I dati raccolti finora sono 
molto incoraggianti e la collaborazione con l’Associa-
zione Italiana dell’ Idrogeno e con il Dipartimento Ener-
gia del Politecnico di Milano amplifica le prospettive di 
successo di questo progetto di ricerca”.                             ❚

Surface treatments

President Silvia Bertoli with 
Giampaolo Barbarossa, 

Secretary General, AITAL

La presidentessa Silvia Bertoli 
con Giampaolo Barbarossa, 

Segretario Generale di AITAL
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Paolo Fiorini ci ha lasciato il due dicembre scorso dopo una 
lunga e triste malattia che ne ha minato a fondo la tempra e 
lo spirito. Era nato ad Arezzo nei primi mesi del 1940. Lascia i 
figli Marco e Paola e la moglie Annamaria che con immenso 
amore lo ha accudito nella sofferenza.
Paolo Fiorini è stato per molti anni direttore dell’Istituto 
Sperimentale Metalli Leggeri (ISML), dove era entrato nel 
1967 provenendo dai laboratori del Comitato Nazionale del-
le Ricerche di Milano. Qui aveva iniziato la sua carriera di ri-
cercatore qualche anno prima, fresco della laurea in geolo-
gia conseguita presso l’Università di Firenze.
In ISML entrò a far parte del gruppo d ricerca che studia-
va con tecniche diverse il complesso processo della preci-
pitazione indurente delle leghe leggere. Successivamente 
ha studiato e messo a punto leghe per la produzione di cavi 
elettrici e applicazioni meccaniche da vergella.
Contemporaneamente, è stato sempre più coinvolto nella ge-
stione manageriale dell’Istituto e questa attività nel tempo di-

venne preponderante e complicata dalle vicende di ISML.
Nominato Direttore dell’Istituto, seguì con entusiasmo e suc-
cesso la costruzione della nuova sede dell’ISML, sempre a 
Novara, progettata dall’architetto Renzo Piano e testimo-
nianza di proposte innovative nella serramentistica e nell’ar-
chitettura d’interni in alluminio, ancora oggi di tutta attua-
lità. La difficile gestione di ISML negli ultimi anni sino alla 
chiusura dell’Istituto venne vissuta da Paolo con grande in-
tensità e partecipazione, in un periodo nel quale lo studio 
delle tecnologie e la ricerca e lo sviluppo delle leghe leg-
gere apparivano alle diverse proprietà dell’Istituto via via 
alternatesi fino al 2003 come attività poco interessanti e 
troppo costose. 
Paolo era nella vita privata un grande sportivo, appassiona-
to di tennis e capace di importanti successi agonistici anche 
a livello nazionale.
Noi che siamo stati all’ ISML con Paolo ce lo ricorderemo per 
la grande umanità e disponibilità, perché parlava con tutti e 
con tutti era alla mano ed aperto ad ascoltare. Per chi scri-
ve, Paolo era stato il primo capo all’interno dell’ISML ma non 
riesco a ricordarlo come un superiore, sin dal primo giorno, 
infatti, una forte stretta di mano e l’offerta del tu che mi han-
no fatto trovare un amico.

Ricordo di Paolo Fiorini

Paolo Fiorini left us on December 2nd after a long and sad 
illness which deeply undermined his strength and spirit. He was 
born in Arezzo at the beginning of 1940. He is mourned by his 
children Marco and Paola and his wife Annamaria whose im-
mense love comforted him during his suffering.
Paolo Fiorini for many years was the director of the Experi-
mental Institute for Light Metals (Istituto Sperimentale Metal-
li Leggeri, ISML), which he had joined in 1967 coming from the 
laboratories of the National Research Committee in Milan. This 
is where he began his career as a researcher a few years be-
fore, having just graduated in Geology at the University of 
Florence. At ISML he joined the research group which studied 
with different techniques the complex process of the precip-
itation hardening of light alloys. He then studied and designed 
alloys for the production of electric cables and mechanical 
applications from wire rods.
At the same time, he became increasingly involved in the man-
agement of the Institute and this activity over the years be-
came prevalent and complex due to ISML’s issues.
Having become, at first, vice director, and then, in the Eight-
ies, director of the Institute, Dr Fiorini succeeded in convinc-

ing the owners of ISML that it was necessary to build new head-
quarters, in Novara. The building, designed by architect Renzo 
Piano, shows aluminium solutions in the doors and windows and 
in the interior design which remain innovative to this very day. 
Paolo was very proud of this.
The management of ISML during the Institute’s last years until 
it eventually closed down were lived intensely by Paolo in a pe-
riod during which the study of technologies and scientific re-
search appeared useless and expensive activities to the dif-
ferent owners who in turn took over the property until 2003.  
Paolo outside ISML was a sportsman capable of winning even 
national tennis tournaments. Sport was a strong interest of his, 
even as a keen fan capable of enthusing for his favourite team. 
We who have been at ISML with Paolo, tried to remember, dur-
ing these days of mourning, an episode or an anecdote to re-
mind us of him. We all found one, because Paolo used to speak 
to everyone and was affable and ready to listen to everyone. 
For the author, Paolo had been the first person I reported to 
in the Institute, but I cannot remember him as a boss. From the 
very first day, his strong handshake and his offer of calling him 
by his first name made me find a friend.

by Giuseppe Giordano

In memory of Paolo Fiorini
Paolo Fiorini, a colleague of study and work and a close friend, aluminium man, 
has disappeared all his life. He had completed a brilliant career as director of the Istituto 
Sperimentale dei Metalli Leggeri in Novara

E’ scomparso Paolo Fiorini, collega di studio e di lavoro 
ed amico fraterno, uomo dell’alluminio per tutta la sua vita. 

Aveva concluso una brillante carriera come direttore 
dell’Istituto Sperimentale dei Metalli Leggeri di Novara
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News

Alcoa Casting friendly non-heat treated alloy 
EZCast-NHT™ to be showcased at Euroguss
At the EUROGUSS exhibition in Nürnberg (January 14-16, 2020), Alcoa 
will present a range of specialty alloys, including its EZCast-NHT™. 
This casting friendly alloy does not require heat treatment and is de-
veloped for the High Pressure Die Casting process. It is designed 
for applications such as shock towers, battery trays, cross-mem-
bers and other structural parts. And multiple tests have verified that 
the alloy’s properties, including tensile and yield strength, castabili-
ty, bending, rivetability, crash resistance, meet demanding automo-
tive requirements.

EzCast-NHT™ alloys offer mechanical properties in as-cast state (temper F) comparable to T5/T6 temper of standard HPDC alloys
Tabella 1: Le caratteristiche meccaniche delle leghe EzCast-NHT™ non trattate termicamente (temper F) sono confrontabili con quelle dello stato T5/T6
delle leghe standard per HPDC

Euroguss 2020 - Hall 8 – 616

 
Alloy   Temper UTS (Mpa) Rp0,2(Mpa) A (%) 
A365 
AlSi10MnMg 

 T6 280-340 210-250 7-12 

A365 
AlSi10MnMg 

 T5 250-310 150-220 4-9 

A152 
AlMg3 (*) 

EZCast-NHT™ F 230-270 120-143 11-20 

A153 
AlMg4 (*) 

EZCast-NHT™ F 250-290 160-175 7.5-17 

(*) Alcoa brand name  
 

Alcoa presenterà a Euroguss la nuova lega EZCast-NHT™
per pressocolata
Alla EUROGUSS 2020 di Norimberga, (14-16 gennaio 2020), Alcoa pre-
senterà una gamma di leghe speciali, tra cui EZCast-NHT™. Questa lega 
è stata sviluppata per la pressocolata ad alta pressione e non richie-
de trattamento termico. E’ particolarmente adatta per applicazioni au-
tomotive come shock towers, carter per batterie, traverse e altre par-
ti strutturali del telaio. Numerosi test hanno verificato che le proprietà 
della lega, tra cui resistenza alla trazione e allo snervamento, colabili-
tà, flessione, ribattibilità e resistenza agli urti, soddisfano i severi requi-
siti automobilistici.

The Ministry of Foreign Affairs will promote
Italian exports
The Italian Chamber of Deputies approved in mid-November the 
conversion into law of decree-law no. 104 dated September 21st, 
2019 (”Ministry Reordering decree”), with urgent provisions for the 
transfer of functions and the reorganization of the Ministries for cul-
tural heritage and activities, agricultural food, forestry and tour-
ism policies, economic development, foreign affairs and internation-
al cooperation, infrastructures and transportation and environment 
and safeguard of the territory and the sea.
Specifically, the Decree envisages that as from January 1st the func-
tions relative to foreign trade and the country’s globalization, cur-
rently carried out by the Ministry of Economic Development, will be 
transferred to the Ministry of Foreign Affairs and International Coop-
eration. This means that, as from next year, the Foreign Affairs Minis-
try will be in charge of promoting Made in Italy and attracting invest-
ments to Italy and, for this reason, the relative fund will be transferred 
to its budget.

Il Ministero degli Esteri promuoverà l'export italiano
La Camera italiana dei Deputati ha approvato lo scorso novembre la 
conversione in legge del Decreto-legge 21 settembre 2019, n. 104, ("De-
creto Riordino Ministeri"), con disposizioni urgenti per il trasferimento 
di funzioni e per la riorganizzazione dei Ministeri per i beni e le attivi-
tà culturali, delle politiche agricole alimentari, forestali e del turismo, 
dello sviluppo economico, degli affari esteri e della cooperazione in-
ternazionale, delle infrastrutture e dei trasporti e dell’ambiente e della 
tutela del territorio e del mare.
In particolare il Decreto prevede a partire dal primo  gennaio 2020, il 
trasferimento delle funzioni, relative al commercio con l’estero e all’in-
ternazionalizzazione del Paese, oggi svolte dal Ministero dello Svilup-
po economico (Mise), al Ministero degli Affari Esteri e della coopera-
zione internazionale (Maeci). Ciò significa che a partire dal prossimo 
anno, il Ministero degli Esteri dovrà occuparsi della promozione del 
Made in Italy e dell’attrazione degli investimenti in Italia e, a questo 
scopo, nel suo bilancio sarà trasferito il relativo fondo.
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MAIN ITALIAN REFINERS 2020
Principali raffinatori italiani 2020
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Deltacom S.r.l.
Via Roma 55
25030 Maclodio (BS)
Tel 0309787396 - Fax 0309787570
info@delta-com.it
www.delta-com.it

C X X X X X 2014

Luigi Premoli e Figli Spa
Via General Porro, 27
22070 Rovello Porro (Co)
tel. 0296750513 - fax 0296751136

X E X X X X X X X ’20

Raffineria Metalli Cusiana Spa
Via 42 Martiri, 239, Fraz. Fondotoce, 
28924 Verbania (Vb)
Tel. 0323496321 - Fax 0323496474
www.cusiana.it

X D X X X X X ’60

Raffmetal Spa
Via Malpaga, 82
25070 Casto (Bs)
tel. 0365890100 - fax 0365899327
info@raffmetal.it

X X A X X X X X X X 1979

S.A.V. Spa - Società Alluminio Veneto
Via Colombo, 5
35010 Trebaseleghe (Pd)
tel. 0499386191 - fax 0499387828

X X B X X X X X X 1996

SACAL Società Alluminio Carisio SPA
Strada Complanare, 10 
13040 Carisio (VC)
tel. 0161937232 - fax 0161937225 

X X A X X X X X X 1975

Intals Spa
Via Enrico Schievano 7
20143 Milano
Tel. 028180941 - Fax 0289122171
info@intals.it

X X A 1902

Class of importance in tons/years (installed capacities)
A = above 100,000 B = 50,000-100,000 C = 40,000-50,000    
D = 20,000-40,000 E = 10,000-20,000 F = 5,000-10,000
G = below 5,000 
(X) = indirect participation in downstream integration and/or potential production on request

Al rotors - electrical uses of aluminium
Grey - same chemical composition of primary alloys
High grade - iron and zinc content very controlled
Medium grade - typical alloys for die cast production 
Low grade - iron and zinc content over 1.5% for Gs & Gc
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All.co Spa 
Via A.Meucci, 15 
56121 Pisa 
tel. 0509561 - fax 050982727

D X X X X X X X ’70

Allit Spa 
S.S. 156 dei Monti Lepini Km 42, 
04010 Sezze Stazione (Lt) 
tel. 0773876993 - fax 0773876433

E X X ’12

Aluminium Bozen Srl 
Viam Toni Ebner, 24 
39100 Bolzano (Bz) 
tel. 0471906111 - fax 0471906238

E X X X X X X X ’70

Aluminium Green Spa 
Via Natale Bernardi, 2 
25020 Pralbonio (Bs) 
tel. 0309521002

D X X 2013

Deral Spa
Via Moretto, 80
25025 Manerbio (Bs)
tel. 0309383728 - fax 0309380742

X C (X) X X X ’80

Eural Gnutti Spa
Via S. Andrea, 3 
25038 Rovato (Bs) 
tel. 0307725205 
bars@eural.com
sections@eural.com
www.eural.com

X B X X X X X ’85

Foall Srl
Via Stacca, 1 - 25050
Rodengo Saiano (Bs)
tel. 0306810367 - fax 0306810365

X D (X) X X X ’70

Hydro Extrusion Italy srl  
(Stabilimento di Feltre) 
Viale del Grappa 29 
32032 Feltre (BL) 
Tel. 04393341 - Fax 0439334267 
www.hydro.com

Hydro Building System Spa 
(Stabilimento di Atessa) 
Z.I. contrada Saletti - 66040 Atessa (Ch) 
Tel. 08728941 - Fax 0872894213 
www.hydro.com

X B

D

X

X

X

X

X

X

  X 2010

’90

Class of importance in tons/years (installed capacities)
A = above 100,000  B = 50,000 - 100,000 C = 40,000 - 50,000
D = 20,000 - 40,000   E = 10,000 - 20,000 F = 5,000 - 10,000 G = below 5,000
(X) = indirect participation in downstream integration and/or potential production on request

recycled aluminium

X

03_refiners e remelters 2020.indd   80 19/12/19   15:23



Company

Association
Class 

of
importance

Down
stream

integration
Products Alloys In operation

since: (decade)
As

so
m

et

As
si

ra
l

M
ol

te
n 

m
et

al

IIg
ot

s/
sa

ws

Ex
tru

sio
n 

bil
let

s

Sh
ee

t i
ng

ot
s

10
00

20
00

30
00

50
00

60
00

70
00

80
00

M
as

te
r a

llo
ys

Indinvest LT Srl a socio unico
S.P. Ninfina II - Km. 1200
04012 Cisterna di Latina (Lt)
tel. 06960271 - fax 0696027228

X B X X X ’90

Fonderie Pandolfo Spa
Via Ponte Giulio, 45 Z.I.
33085 Maniago (PN)
tel. 0427570100
info@fonderiepandolfo.com
www.fonderiepandolfo.com

X B X X ’10

Novellini Industries Spa 
Via Mantova, 1023 
46034 Borgo Virgilio Loc. Romanore (Mn) 
tel. 03766421

X D X X X X X ’70

Somet Spa
Via Kennedy, 18
24030 Ambivere (Bg)
tel. 0354945880 - fax 0354946022

X B ’70

*TO.MA. Spa 
S.S. 275 Maglie-Leuca km 2,9 
73036 Muro Leccese (Le) 
tel. 0836444083-4-5 
fax 0836444532

D X X ‘01

Class of importance in tons/years (installed capacities)
A = above 100,000  B = 50,000 - 100,000 C = 40,000 - 50,000
D = 20,000 - 40,000   E = 10,000 - 20,000 F = 5,000 - 10,000 G = below 5,000
(X) = indirect participation in downstream integration and/or potential production on request
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2A Spa
2A USA
2A Wenzhon
Via Asti 67b 
10026 Santena TO
Tel. 0119496111 
Fax 0119493510
emanuele.difranco@2aspa.com
info@fonderie2a.com
www.fonderie2a.com

1989
Italy: 350
USA: 120

China: 1,500

Die Casting X X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Alcast  Divisione di 
Eurotranciatura Spa
Via S. Pertini 7
20066 Melzo MI
Tel. 0235000400
Fax 0295738494
alcast@alcast.it
www.alcast.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Alpipress Srl
Via I Maggio 36
31043 Fontanelle TV
Tel. 0422809116
Fax 0422809082
commerciale@alpipress.com
www.alpipress.com

1980 80

Die Casting X X X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Alpress Spa
Via degli Artigiani 36/38
25020 Pavone del Mella BS
Tel. 0309959521
Fax 0309959160
info@alpress.it
www.alpress.it

1975 69

Die Casting X X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Alupress Spa
Via Alfred Ammon 36
39042 Bressanone BZ
Tel. 0472270600
Fax 0472270699
info@alupress.it
www.alupress.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Bruschi Spa
Via Mendosio 26
20081 Abbiategrasso MI
Tel. 029401841
info@bruschitech.com
www.bruschitech.com

1948 110

Die Casting X X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Italian Aluminium, Magnesium and Zinc Foundries, 2020 
Le fonderie italiane di alluminio, magnesio e zinco, 2020
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Came Spa
Via Bauci 24
36072 Fraz. Molino Altissimo VI
Tel. 0444488282
Fax 0444487109
matteo.danese@came-italy.com
www.came-italy.com

1977 280

Die Casting X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Cavagna Pressofusioni Spa
Via Alcide  De Gasperi 34
25012 Calvisano BS
Tel. 0309968528
Fax 030968210
info@cavagna.net
www.cavagna.net

Die Casting X X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Cofima Spa
Via Sacco e Vanzetti 16a
42124 Ghiardo di Bibbiano RE
Tel. 0522251311
Fax 0522240132
Corradini@cofima.it
Capelli@cofima.it

1949 38

Die Casting X X X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Costampress Srl
Via G. Taliercio 13
30037 Gardigiano di Scorzè VE
Tel 0415833111
Fax 0415833199
info@costampress.it
www.costampress.it

1971 100-200

Die Casting X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Cremasco Matteo Srl
Via Milano 3
22070 Luisago CO
Tel. 031927385
Fax 031880416
info@cremascomatteo.eu
www.cremascomatteo.eu

2001 23

Die Casting X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Endurance Spa 
Via Regione Pozzo 26 
Chivasso 
10034 Torino TO 
Tel.+39.0119592455  
info@enduranceoverseas.com 
www.enduranceoverseas.com

Die Casting X X

Sand Gravity

Gravity 

Others
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F.lli Lucco Borlera Srl
Corso IV Novembre 82
10098 Rivoli TO
Tel. 0119505811
Fax 0119594610 
info@lucco.it
www.lucco.it

1949 180

Die Casting X X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

F.O.M.T. Spa Fond. 
Off. Mecc. Tonno 
Viale Lidice, 8
10095 Grugliasco TO
Tel. 0113099141
Fax 0113149441
info@fomt.it
www.fomt.it

1962

Die Casting X

Sand Gravity X

Gravity X

Others

Far Srl 
Via Pamperso, 6
40040 Silla di Gaggio Montano (BO)
Tel. +39.053431018
Fax.+39.053431146
commerciale@fonderia-far.com
www.fonderia-far.com

1992 120

Die Casting X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

FBL Pressofusioni Srl 
Via Provinciale, 55 
25079 Vobarno (BS) 
Tel. +39.0365895965 
Fax. +39.0365825043 
vobarno@fblcastings.it 
www.fblcastings.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Ferremi Rodolfo Spa
Via Disciplina 6
25071 Agnosine BS
Tel. 0365896112
Fax 0365896114
info@ferremirodolfo.it
www.ferremirodolfo.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Fisep Srl
Via T. Edison 5/7
36040 Brendola VI
Tel. 0444400858
Fax 0444400528
fisepsrl@fisep.com
www.fisep.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others
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FMB Srl
Via Brescia 22
25020 Pavone Del Mella BS
Tel. +39.0309590511
Fax +39.0309959364
fmb@omrautomotive.it
www.fmbsrl.it

1988 180

Die Casting

Sand Gravity

Gravity X X

Others X

Foam Spa
Via Pellice 73
10098 Rivoli TO
Tel. 0119591049
Fax 0119596277
commerciale@foamspa.it
www.foamspa.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Foma Spa
Via Kennedy 20
25020 Pralboino BS
Tel. 0309954378
Fax 0309954390
foma@foma.it
www.foma.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Fondalpress Spa
Via Statale 27 Reg. Noveiva
14033 Castell`Alfero  AT
Tel. 0141296123
Fax 0141296555
info@fondalpress.it
www.fondalpress.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Fonderia Donati Giuseppe Srl
Via Mandolossa 47
25064 Gussago BS
Tel. 0302529277
Fax 0302529268
infoweb@fonderiadonatigiuseppe.it
www.fonderiadonatigiuseppe.it

1974 14

Die Casting X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Fonderia Milpres Srl 
Via Manzoni 101 
21040 Venegono VA 
Tel. +39.0331864032 
Fax. +39.0331865003 
milpres@milpres.it 
www.milpres.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others
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Fonderia S. Erasmo Zinkal Srl
via delle Fabbriche 2B
16158 Genova Italia
TEL. +39.0106136508
FAX +39.0106136442
info@erasmozinkal.it
www.erasmozinkal.it

1966 40

Die Casting

Sand Gravity

Gravity X

Others

Fonderia SA&BAR
Via A. Boldrini 26
40057 Granarolo dell’Emilia BO
Tel. +39.051767022
Fax. +39.0510547900
info@sabarsrl.com
www.sabsrl.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Fonderia Piccin Srl
Via Delle Industrie 21
33074 Fontanafredda PN
Tel. 0434999291
Fax 0434998589
info@fonderiapiccin.it
www.fonderiapiccin.it

1977 10

Die Casting

Sand Gravity X X X X X

Gravity 

Others

Fonderia San Clemente Srl
Via Fagnano 8
47832 San Clemente RN
Tel. 0541988630
Fax 0541987201
info@fsc-italy.com
www.fsc-italy.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Fonderia Torri Srl
Via Fontanini 21
25027 Quinzano D’Oglio - BS
Tel. +39.0309923044
Fax +39.0309923073
info@torrifonderie.it
www.torrifonderie.it

Die Casting X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Fonderia V.S. Srl
Via Stelloni 21
40010 Sala Bolognese BO
Tel. +39.0516814105
Fax +39.0516814214
info@fonderiavs.com
www.fonderiavs.com

2009 14

Die Casting

Sand Gravity

Gravity X X X X

Others
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Fonderie Alluminio Tazzari Spa
Via Laise 12/D
40026 Imola BO
Tel. 0542689011
Fax 0542640852
fabio.cian@tazzari-group.com
www.tazzari-group.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Fonderie Cervati Srl
Via Valcamonica 21/S
25132 Brescia BS
Tel. 0307282090
Fax 0307282091
info@fonderiecervati.it
www.fonderiecervati.it

2014 55

Die Casting X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Fonderie Mario Mazzucconi Spa
Via Mazzini 10
 24036 Ponte San Pietro BG
Tel. 0354551211
Fax 035716696
info@mazzucconi.com
www.mazzucconi.com

1955 1.200

Die Casting X X

Sand Gravity

Gravity X X

Others X X

Fonderie Pavinato Spa
Via dell’Informatica 4/6/8
36016 Thiene VI
Tel. 0445361594
Fax 0445382015
info@pavinato.it
www.pavinato.it

1947 150

Die Casting  X   X   X  X  X

Sand Gravity        

Gravity        

Others

Fondital Spa
Via Cerreto 40
25079 Vobarno BS
Tel. 036587831
Fax 0365878304
info@fondital.it
www.fondital.it

1970 668

Die Casting X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Fonpresmetal Gap Spa
Via Conca d’Oro 14-14/a
25070 Bione BS
Tel. 0365897043
Fax 0365897077
info@fonpresmetal.it
www.fonpresmetal.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others
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Friulpress-Samp Spa
Zona Industriale 5
33079 Sesto Al Reghena PN
Tel. 0434693211
Fax 0434699381
info@fpspa.com
www.fpsamp.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Ghial Spa
FLL Srl
Ghial-VRN
Betelli Lavorazioni Meccaniche
Via G. A. Ghidoni 2/4/6/8
25045 Castegnato BS
Tel. 0302145511
Fax 0302140263
ghial@ghial.it - www.ghial.com

1945

Die Casting X X

Sand Gravity

Gravity X X

Others

Global Sas
Via Rondinera 51
 24060 Rogno BG
Tel. 035977111
Fax 035977110

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Industria Metalli Srl
Via Garibaldi 21
25081 Bedizzole BS
Tel. 0306875211
Fax 030674507
info@industriametalli.it
www.industriametalli.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Industrie Metalpres Spa
Via dell’Industria 40 
36070 Castelgomberto VI
Tel. 0445440372
Fax 0445770369
info@metalpres.com
www.metalpres.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Italpres
Via G. Mameli 10 
25066 Lumezzane Gazzolo BS
Tel. 0308970111
Fax 030872651
italpres@italpres.it
www.italpres.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others
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La Cibek Srl
Via per Ospitaletto 151
25046 Cazzago San Martino BS
Tel. 0307759918
Fax 0307759801
lacibek@lacibek.it
www.lacibek.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Lomopress Srl
Via San Faustino 11
25040 Monticelli Brusati BS
Tel. 0306854345
Fax 0306854315
lomopress@lomopress.it
www.lomopress.it

1995 155

Die Casting X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Losio Pressofusioni Srl
Località Vaso Benone
25024 Leno BS
Tel. 0309067444
info@losiopressofusioni.it
www.losiopressofusioni.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Malandra Sas
Via Vignale 4
27029 Vigevano PV
Tel. +39.038120902
Fax +39.0381312025
info@fonderiamalandra.it
www.fonderiamalandra.it

Die Casting X X X X X

Sand Gravity

Gravity X

Others

Menna Casting Srl
Via Tarantelli 7 - Toscanella
40050 Dozza BO
Tel. 0542673555
Fax 0542673730
info@mennacasting.it
www.mennacasting.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Metalfond Srl
Via Brognolo 11
25050 Rodengo-Saiano BS
Tel. 0306810163
Fax 030610118
info@metalfondonati.com
www.metalfondonati.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others
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Metalpres Donati Spa
Via Europa 17 - Camignone
25040 Passirano BS
Tel. 0306856500
info-metalpres@donatigruppo.it
www.metalpresdonati.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Metalstampo Srl
Via Ponti Nuovi 2
36020 Albettone VI
Tel. 0444790014
Fax 0444790022
info@metalstampo.it
www.metalstampo.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Normalien Spa
Via G. Deledda 31/33
25018 Loc.Fascia d’Oro, 
Montichiari BS
Tel. 0309654511
Fax 0309654526
normalien@normalien.com
www.normalien.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

OMR San Felice Srl
Via Lavacchi 1088
41038 San Felice Sul Panaro MO
Tel. 053585911
Fax 05381053
omr@omrautomotive.it
www.omrautomotive.com

2014 100

Die Casting

Sand Gravity X

Gravity X X

Others

OPS Srl - Officine 
Pressofusione Scotti
Via Europa 25
25040 Monticelli Brusati BS
Tel. 030653466
Fax 030654051
info@opsdiecasting.it
www.opsdiecasting.it

1974 70

Die Casting X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Pressofusione Comero Srl
Fraz. Comero 1
25070 Casto BS
Tel. 036588018
Fax 0365899188
info@pressofusionecomero.it
www.pressofusionecomero.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others
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Pressofusioni Sebine Srl
Via Artgiani 9
25040 Artogne BS
Tel. 0364598878
Fax 0364598892
info@sebine.it
www.sebine.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Rifimpress Srl
Via Meucci 46-48
40024 Castel San Pietro Terme BO
Tel. 051943649
Fax 051948280
rifimpress@rifimpress.it 
www.rifimpress.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

S.C.M.  Zanussi Srl
Via Chiavornicco 82
33084 Cordenons PN
Tel. 0434545711
Fax 04340434540241
info@scm-zanussi.com
www.scm-zanussi.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Sapre Srl
Via A. Colombo 88
21055 Gorla Minore VA
Tel. 0331366133
info@sapre-srl.com
www.sapre-srl.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Sira Industrie Spa
Emilpress Srl
Sirpress Srl
Via Bellini 11
40067 Rastignano BO
Tel. 0516268411
Fax 051743866
katia_gruppioni@siragroup.it 
www.siragroup.it

1958

Die Casting X X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Somipress Spa
Via S. Scandalli 4
60022 Castelfidardo AN
Tel. 0717820410
Fax 0717820049
somipress@somipress.com
www.somipress.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others
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T.M.B. Spa
Via Umbria 19-20-22
35043 Monselice PD
Tel. 0429781081
Fax 042975380
info@tmbspa.com
www.tmbspa.com

1961 653

Die Casting X X X X

Sand Gravity

Gravity X X X X

Others X X X X

Taurus 80 Spa
Località Vauda 24Bis
10070 Grosso TO
Tel. 0119269566
Fax 0119268265
info@taurus80.it
www.taurus80.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Tecnomeccanica Srl
Via Giacomo Fauser 37
28100 Novara NO
Tel. 0321689300
Fax 0321689350
ettm@tecnomeccanicaspa.com
www.tecnomeccanicaspa.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Tecopress Spa
Via Statale 292/294
Fraz. Dosso
44047 Sant’agostino FE
Tel. 0532848377
Fax 0532848362
info@tecopress.it 
www.fonderie-tecopress.com

1971 171

Die Casting X X X X

Sand Gravity

Gravity 

Others

Teksid Aluminum Spa
Via Umberto II, 5
10022 Carmagnola TO
Tel. 0119794111
Fax 0119794934
info.aluminum@teksid.com
wwww.teksidaluminum.com

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Toora Casting Spa
Via Mazzini 9
24060 San Paolo D’argon BG
Tel. 035958243
Fax 035959000
info@tooracasting.it 
www.tooracasting.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others
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VDP Fonderia S.p.A.
Via Lago di Alleghe 39
36015 Schio (VI) 
Tel. +39.0445599000
Fax +39.0445599099
info@vdp.it
www.vdp.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

Veneta Press Spa
Via Cavour 52
36040 Brendola VI
Tel. 0444400848
Fax 0444400355
www.venetapress.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others

ZML Industries Spa 
Viale dell’Industria 10
33085 Maniago PN
Tel. 0427708111
Fax 0427707285
info@zml.it
www.zml.it

Die Casting

Sand Gravity

Gravity 

Others
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The Aluminium Figures

Il 2020 è ormai alle porte, ma non si 
vedono segnali di ripresa per l’allumi-
nio. Dopo un’improvvisa fiammata alla 
fine di novembre, che aveva riporta-
to il prezzo al London Metal Exchange 
poco sotto i 1800 dollari per tonnella-
ta, le prese di profitto, altrettanto ra-
pide, lo hanno fatto ripiombare a meno 
di 1750. La domanda rimane debole e 
gli stock di Borsa sono risaliti fin quasi 
a un milione e trecentomila tonnellate, 
con un balzo di ben trecentomila ton-
nellate in sole tre settimane. La consi-
stenza e l’ammontare delle consegne 

non sono tuttavia bastati a ridurre la 
backwardation tra la scadenza di di-
cembre e quella di gennaio, che rima-
ne ostinatamente intorno ai 15 dolla-
ri per tonnellata. In queste condizioni, 
la consegna ai magazzini LME rima-
ne un’opzione molto allettante, con la 
conseguente possibilità di ulteriori au-
menti degli stock. Questi fattori con-
tribuiscono ad un circolo vizioso che 
vede premi sempre in discesa (a Rot-
terdam, i pani duty paid quotavano a 
inizio dicembre sui 125 dollari per ton-
nellata), in un mercato del metallo fi-

sico caratterizzato da una domanda 
debole e venditori ansiosi di svuotare 
i magazzini per incassare la backwar-
dation. In questo contesto passano in 
secondo piano anche le intemperan-
ze di Donald Trump, che ha annuncia-
to la volontà di ripristinare i dazi sul-
le importazioni di materiale da Brasile 
e Argentina. Per i produttori non resta 
che sperare in una rapida conclusio-
ne dell’accordo commerciale tra Usa e 
Cina, ma con le elezioni presidenziali 
USA sullo sfondo ogni scenario è pos-
sibile.    

2020 is drawing close, but there are 
no signals of an upswing for aluminium. 
After a sudden flare at the end of No-
vember, which had brought the price 
at the London Metal Exchange just be-
low 1800 dollars per ton, profit tak-
ing, which was just as fast, caused it to 
plunge back to below 1750. Demand re-
mains weak and stocks at the exchange 
went up to almost one million and three 
hundred thousand tons, with a leap for-
ward of three hundred thousand tons in 
just three weeks. The consistency and 
the amount of deliveries were however 
not enough to reduce the backwarda-
tion between the December and Jan-
uary deadlines, which remains stub-
bornly fixed at around 150 dollars per 
ton. In such conditions, delivery at LME 
warehouses remains a very appealing 
prospect, with a consequent possibili-
ty of further increases in socks. These 
factors contribute to a vicious circle 
which sees premiums constantly de-
creasing (in Rotterdam, duty paid in-

gots were valued at the beginning of 
December at around 125 dollars per 
ton), in a physical metal market char-
acterized by a weak demand and sell-
ers anxious to empty their warehous-
es to cash in on the backwardation. In 
this context even Donald Trump’s in-
temperance, such as, his announce-

ment of his intention to reinstate tariffs 
on imports of materials from Brazil and 
Argentina, fades into the background. 
Producers can only hope in a rapid 
conclusion of the trade agreement be-
tween the US and China, but with the 
US Presidential elections as a backdrop, 
any scenario is possible.

2019 ends with descending 
premiums and weak demand

Il 2019 termina con premi in discesa
e domanda debole

by Paolo Kauffmann, FARO The International Commodities Group

Commento al 
grafico: si conferma 
la tendenza laterale 
di breve termine, 
con prezzi compre
si tra i 1700 
e i 1820 dollari. 
Resta invece debole 
e con potenziali 
nuovi ribassi il 
quadro di medio 
termine, con un 
primo target 
a 1680. 
Possibilità di 
inversione sopra 
1820 dollari, con 
obiettivo sopra 
area 1900. 

Comment on the 
graph: the lateral 
short-term trend 
is confirmed, with 
prices between 
1700 and 820 
dollars. The 
medium term 
picture remains 
weak and with 
potential new 
decreases, with 
a first target at  
1680. Possibilities 
of inversion above 
1820 dollars, 
with aim above 
the 1900 area.
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IL PUNTO DI 
RIFERIMENTO 
PER LE AZIENDE 
CHE ACQUISTANO 
MATERIE PRIME
E METALLI 
NON FERROSI

Più di 3700 
Partecipanti

87 Giornate

Più di 500 
Meeting
One to One

www.faroclub.com / T. + 39 030 3757611/ segreteria@faroclub.com
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We employed Artificial Intelligence algorithms to create 
PERPETUO, an intuitive, easy-to-use software,  

developed by professionals with decades 
of direct experience in foundries. 

PERPETUO can connect your entire dye-casting cell  
with no need for extra sensors and transform

your industry 4.0 data collection into useful applications. 

LEAD YOUR FUTURE ... DISCOVER THE PERPETUO ADVANTAGES

GEFOND is leader in technical assistance and maintenance of die-casting systems

Anticipate failures by 
reducing unplanned 
machine downtime

Open system: 
flexible and 
tailor-made 

Meet IATF 
certification 
requirements

Increase plant 
efficiency, safety  
and quality

Reduce 
operating 
costs

The first predictive maintenance 
software custom-tailored to foundries

Via Triboniano, 103 
20156 Milano  
Tel +39 02 33401545
www. gefond.it - 
gefond@gefond.it Interconnection and 

Data Analysis Specialists

Visit us at Booth 7-455   
www.gefond.it/perpetuo

MASTER
ALLOYS


